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PRODUKTEGENSKAPER

TA BORT LUKTER
Använd Stylers Refresh-program för att snabbt och enkelt avlägsna lukter från kläder.

FRÄSCHA UPP KLÄDER ELLER LÄGG TILL EN DOFT
Lägg doft till kläderna med en torkduk med ditt favoritsköljmedel för att hålla kläder och 
accessoarer i fint skick och få en uppfräschande doft.

MINSKA SKRYNKLOR
Programmet Refresh använder även ånga och en rörlig galge som vibrerar ungefär 180 
gånger per minut för att släta ut skrynklor på kläderna. Prestandan kan variera beroende på 
typ av material.

PRESSA TYDLIGARE VECK PÅ BYXOR
Häng kostymbyxor rakt i Stylers Pants Crease Care-program. Programmet pressar byxveck 
och reducerar skrynklor på byxorna.

TORKA SKONSAMT OCH EFFEKTIVT
Värmepumpsteknologin i programmet Gentle Dry tillhandahåller torkning på låg värme, 
vilket drar ut fukt från plagg och resulterar i mindre slitage och krympning än vid 
varmluftstorkning. Torka alpackaull, kamelhår och andra icke-tvättbara material som har 
blivit fuktiga av regn eller snö varsamt och säkert. Detta gäller även ylletröjor, handtvättbara 
stickade plagg och andra plagg som bör torka liggande.

SANERA OCH AVLÄGSNA ALLERGENER
Stylers program Sanitary använder TrueSteam™ för att förgöra bakterier och andra 
mikroorganismer utan att skada kläderna. Det bibehåller den optimala temperatur som 
krävs för att sanera varje plagg och förgöra bakterier som finns kvar även efter kläderna 
har torkats i solljus. 

SMART DIAGNOSIS™
Om du skulle få tekniska problem med din Styler så har den kapaciteten att överföra data 
till Kundtjänst via telefon. Kundtjänstmedarbetaren spelar in den data som överförs från 
din maskin och använder datan för att analysera problemet samt ge en snabb och effektiv 
diagnos.  

NEDLADDNING av Wi-Fi-PROGRAM
Ladda ned ytterligare Styler-program för dina individuella behov. Ladda ned ett nytt program 
åt gången.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
LÄS IGENOM ALLA ANVISNINGAR INNAN DU BÖRJAR ANVÄNDA UTRUSTNINGEN.
I dessa användarinstruktioner finns många säkerhetsmeddelanden såväl som i din utrustning. Läs och 
följ alltid alla säkerhetsmeddelanden.

 VARNING!
För att minska risken för brand eller explosion, elektrisk stöt eller skada på egendom eller personer 
när du använder utrustningen, följ grundläggande försiktighetsåtgärder, som inkluderar följande:

 VARNING Indikerar en farlig situation som, om den inte undviks, kan resultera i dödsfall 
eller allvarlig personskada.

 FÖRSIKTIGHET IIndikerar en farlig situation som, om den inte undviks, kan resultera i 
lindrig eller allvarligare personskada, eller skada på produkten.

Detta är varningssymbolen. Den här symbolen varnar dig för potentiella risker som kan 
resultera i skada på produkten/egendom och/eller allvarlig kroppsskada eller dödsfall.
Varningssymbolen åtföljs av antingen av de varnande orden 
VARNING eller FÖRSIKTIGHET. Dessa ord innebär:

•	 Installera inte Styler där det finns risk för att 
enheten faller. Produkten är inte utformad för 
användning på fartyg eller flygplan. Kontakta ett 
behörigt LG-servicecenter för användning under andra 
särskilda omständigheter.

•	 Mixtra inte med reglagen.
•	 Installera produkten på ett stadigt, plant golv. 

Produkten kan vibrera extremt mycket och eventuellt 
välta om den installeras på en instabil yta, vilket kan 
orsaka produkt/egendoms- eller personskador.

•	 Håll framsidan skyddad vid transport av 
utrustningen. Lasta inte från framsidan. Den 
härdade glaspanelen på framsidan av utrustningen 
kan gå sönder och orsaka produkt/egendoms- eller 
personskador.

•	 Jorda utrustningen på ett korrekt sätt för att 
följa alla gällande lagar och bestämmelser. Följ 
detaljerna i installationsinstruktionerna. Elektrisk stöt 
kan uppstå om utrustningen inte är korrekt jordad.

och med 8 års ålder och av personer som har 
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga 
eller bristande erfarenhet och kunskap, förutsatt 
att användningen sker under tillsyn eller att 
anvisningar gällande säker användning av 
utrustningen har givits och att personen ifråga 
som ska använda utrustningen därmed förstår 
riskerna. Barn får inte leka med utrustningen.
Rengöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan tillsyn.
Barn under 3 år ska hållas borta från 
utrustningen såvida de inte hålls under ständig 
tillsyn.

•	 Kontakta ett behörigt servicecentrum innan du 
installerar eller flyttar på Styler för att undvika 
personskador eller skada på produkten när du 
flyttar den. 

•	 När du flyttar Styler bort från väggen, var noga 
med att inte rulla över eller skada nätsladden.

•	 Utrustningen är tung. Det krävs två eller fler 
personer för att flytta och installera utrustningen 
för att undvika produkt/egendoms- eller 
personskador.

•	 Före användning, se till att du ansluter denna 
produkt till ett jordat vägguttag i enlighet 
med gällande installationsföreskrifter. Det är 
användarens ansvar att byta ut ett standard 2-stifts 
vägguttag mot ett standard 3-stifts vägguttag. 

•	 Före användning måste utrustningen vara korrekt 
installerad i enlighet med denna handbok. Elektrisk 
stöt kan uppstå om utrustningen inte är korrekt jordad.

Barn i hushållet
Denna utrustning är inte avsedd att användas 
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller av personer 
med brist på erfarenhet och kunskap, såvida inte 
användningen sker under tillsyn av en person 
som är ansvarig för säkerheten och har gett 
anvisningar om hur utrustningen används på ett 
säkert sätt. Barn ska hållas under uppsikt för att 
säkerställa att de inte leker med utrustningen.

För användning i Europa:
Denna utrustning får användas av barn från 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR INSTALLATION
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 VARNING!
Informationen i denna bruksanvisning måste följas av säkerhetsskäl för att minimera risken för brand, 
explosion och elektrisk stöt samt för att förhindra egendomsskador, personskador eller dödsfall.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR INSTALLATION

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR ELANSLUTNING
•	 Du skall inte under några omständigheter, skära i 

eller ta bort jordningspinnen från nätsladden. För 
att undvika personskada eller skada på utrustningen 
skall nätsladden vara ansluten till ett ordentligt jordat 
uttag.

•	 Utrustningen måste vara ansluten till ett jordat 
uttag med 220-240 V växelström, 50-Hz, som 
är skyddat av en säkring på 8-amper eller 
en strömbrytare. Underlåtenhet att följa dessa 
instruktioner kan resultera i brand, explosion eller 
dödsfall.

•	 Utrustningen måste vara ansluten till ett 
korrekt jordat uttag. Elektrisk stöt kan uppstå 
om utrustningen inte är korrekt jordad. Låt en 
behörig elektriker kontrollera vägguttaget och 
strömbrytaren för att säkerställa att uttaget 
är korrekt jordat. Underlåtenhet att följa dessa 
instruktioner kan leda till elektrisk stöt och/eller 
brandfara.

•	 Installera utrustningen på ett ställe där kontakten 
är lätt att komma åt. Dra ur kontakten när 
utrustningen inte används för att undvika risk för 
brand eller elektrisk stöt.

•	 Dra ur kontakten före demontering eller reparation 
för att undvika risk för elektrisk stöt.

•	 Utrustningen bör alltid vara ansluten till ett 

individuellt eluttag som har en spänning som 
matchar märkplåten. Det ger bäst prestanda och 
förhindrar också att husets strömkretsar överbelastas, 
vilket skulle kunna innebära brandfara på grund av 
överhettning av elledningar.

•	 Använd inte förlängningssladdar för att ansluta till 
ett uttag. för det kan resultera i brand eller elektrisk 
stöt.

•	 Stäng aldrig av utrustningen genom att dra i 
nätsladden. Ta alltid ett stadigt tag om kontakten 
och dra rakt utåt från uttaget. Nätsladden kan 
vara skadad, vilket kan resultera i risk för brand och 
elektrisk stöt.

•	 Kontakta omedelbart LG eller behörig reparatör 
för reparation eller utbyte av alla nätsladdar som 
är slitna eller skadade. Använd inte sladdar som 
har sprickor eller nötningar, antingen på själva 
sladden eller vid någon av ändarna. Nätsladden 
kan smälta, vilket skapar risk för elektrisk stöt och/eller 
brandfara.

•	 När du installerar eller flyttar utrustningen, var 
noga med att inte klämma åt, krossa eller skada 
nätsladden. Det förhindrar personskada eller skada 
på utrustningen på grund av brand eller elektrisk stöt.

•	 Installera och förvara utrustningen på en plats 
där den inte kan utsättas temperaturer under 
fryspunkten eller exponeras för vädret. Förvara 
utrustningen i rumstemperatur i ett par timmar innan 
den börjar användas ifall utrustningen levereras under 
vintern och temperaturen är under 0°C.

•	 Reparera inte och byt inte ut några delar 
på utrustningen eller försök serva den 
såvida inte detta särskilt rekommenderats 
i skötselanvisningarna eller offentliggjorda 
underhållsinstruktioner för användare, vilka du 
förstår och har kompetens att utföra. Underlåtenhet 
att följa denna varning kan orsaka allvarlig 
personskada, eldsvåda, elektrisk stöt eller dödsfall.

•	 För att minimera risken för elektrisk stöt, installera 
inte utrustningen i fuktiga utrymmen, såsom i 
badrummet. Underlåtenhet att följa denna varning kan 
orsaka dödsfall, allvarlig personskada, brand, elektrisk 
stöt eller att produkten deformeras eller fungerar 
dåligt. 

•	 Avlägsna allt förpackningsmaterial och kassera 
fraktmaterialet på rätt sätt. Underlåtenhet att göra så 
kan resultera i brännskada, eldsvåda, explosion eller 
dödsfall.

•	 Anslut till en korrekt klassificerad och skyddad 
strömkrets i rätt storlek för att undvika elektrisk 

överbelastning. Felaktiga nätsladdar kan smälta, 
vilket skapar risk för elektrisk stöt och/eller brandfara.

•	 Om elkabeln är skadad måste den 
bytas ut av tillverkaren, någon av 
dess servicetekniker eller annan 
kvalificerad person för att undvika 
fara.

•	 Håll allt förpackningsmaterial borta från barn. 
Förpackningsmaterial kan vara farligt för barn. 
Kvävningsrisker kan uppstå.

•	 Installera inte nära en annan värmekälla såsom en 
spis, ugn eller ett värmeaggregat. Underlåtenhet 
att följa denna varning kan orsaka rök, brand eller att 
produkten deformeras.

•	 Placera inte stearinljus, rökvaror eller andra 
brandfarliga material ovanpå produkten. För det 
kan resultera i droppande stearin, rök eller brand.

•	 Avlägsna all skyddande vinylfilm från produkten. 
Underlåtenhet att göra så kan orsaka rök, brand eller 
produktskada.

•	 Utrustningen ska installeras i 
enlighet med nationella föreskrifter 
för elinstallationer.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
LÄS IGENOM ALLA ANVISNINGAR INNAN DU BÖRJAR ANVÄNDA UTRUSTNINGEN.

 VARNING!
För att minska risken för brand eller explosion, elektrisk stöt eller skada på egendom eller personer när 
du använder utrustningen, följ grundläggande försiktighetsåtgärder, som inkluderar följande:

•	 Placera inte händer eller kroppsdelar nära 
ångmunstycket när utrustningen används. 
Ångan är het och kan orsaka personskada.

•	 Placera inte föremål i ångmunstycket. Det kan 
orsaka kraftigt buller eller brand.

•	 Drick inte vattnet från vattentillförseln eller 
avtappningstankarna. 

•	 Demontera eller modifiera inte Styler. 
•	 Placera inte händer, fötter eller metallobjekt 

under Styler. 
•	 Använd inte Styler eller rör vid nätkontakten 

med våta händer. 
•	 Håll fingrarna borta från områden där det 

finns klämrisk: mellanrummet mellan dörren 
och skåpet måste vara litet. Var försiktig när du 
stänger dörren om det finns barn i närheten.

•	 Den här utrustningen är inte avsedd att 
användas av personer (inklusive barn) med 
nedsatt fysisk, känslomässig eller mental 
förmåga, eller avsaknad av erfarenheter och 
kunskaper, om de inte övervakas tillräcklig 
eller har fått tillräckliga instruktioner gällande 
användning av utrustningen av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.

•	 Placera inte föremål som exponerats för matolja 
i Styler. Föremål förorenade med matolja kan bidra 
till en kemisk reaktion som kan orsaka tvätten att 
fatta eld. 

•	 Torka inte artiklar som tidigare rengjorts 
med, tvättats i, blötlagts i eller har fläckar av 
bensin, rengöringsmedel för kemtvätt eller 
andra brandfarliga eller explosiva substanser, 
eftersom de avger ångor som kan antändas 
eller explodera.

ANVÄNDNING
•	 Låt inte barn leka på eller inuti denna 

utrustning. Noggrann tillsyn av barn är 
nödvändig när utrustningen används i närheten 
av barn.

•	 Klättra inte, stå eller häng på Styler-dörren eller 
på hyllan eller någon annanstans i utrustningen. 
Utrustningen kan välta eller skadas, eller andra 
egendoms- och personskador kan uppstå.

•	 Stå inte på dörren till vattenbehållarna. Styler 
kan välta och orsaka egendoms- och personskador.

•	 Placera inte tunga eller farliga föremål ovanpå 
Styler.

•	 Sätt inte in levande djur i Styler. 
•	 Låt inte barn klättra in i produkten när den 

används.
•	 Vid gasläckage (propan/gasol), se till att 

tillräcklig ventilation finns och kontakta ett 
behörigt servicecenter innan du fortsätter 
använda utrustningen. Rör inte eller demontera 
eluttaget på Styler.

•	 Använd inte eller placera brandfarliga ämnen 
(kemikalier, medicin, kosmetik osv.) nära Styler 
eller förvara dem inuti Styler. Placera inte Styler i 
närheten av brandfarlig gas. 

•	 Koppla loss nätsladden omedelbart om du 
hör buller, känner någon konstig lukt eller 
upptäcker rök inifrån utrustningen.

•	 I händelse av översvämning: Gå inte i närheten 
av produkten om dess botten befinner sig under 
vatten. Kontakta servicecentret. Det finns risk för 
elektrisk chock och brand.

•	 Använd inte sköljmedel eller produkter för att 
eliminera statisk elektricitet, såvida tillverkaren 
inte har rekommenderat sköljmedlet eller 
produkten.

GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
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 VARNING!
För att minska risken för brand eller explosion, elektrisk stöt eller skada på egendom eller personer när 
du använder utrustningen, följ grundläggande försiktighetsåtgärder, som inkluderar följande:

JORDNINGSINSTRUKTIONER

 VARNING!
Felaktig anslutning av den jordade 
nätsladden kan medföra elektrisk stöt. 
Kontrollera med en behörig elektriker eller 
serviceperson om du är osäker på om 
utrustningen är rätt jordad.

	y Utrustningen måste vara ansluten 
till en jordad metall: ett permanent 
ledningssystem eller en jordad ledare 
med jordad elkrets som är ansluten till en 
jordad nätterminal eller jordad sladd på 
utrustningen måste användas. Elektrisk stöt 
kan uppstå om utrustningen inte är korrekt 
jordad.

	y Denna utrustning måste jordas. I händelse 
av fel eller haveri kommer jordningen att 
minska risken för elektrisk stöt genom att 
tillhandahålla ett minsta motstånd för den 
elektriska strömmen. 

	y Maskinen måste vara utrustad med en 
nätsladd som har jordad ledare och en 
jordad stickkontakt. Kontakten får endast 
anslutas i ett lämpligt uttag som är korrekt 
installerat och jordat i enlighet med tillämpliga 
lokala regler och förordningar.

	y Modifiera inte stickkontakten. Om kontakten 
inte passar ska en behörig elektriker installera 
ett korrekt uttag. 

•	 Använd inte värme för att torka artiklar som 
innehåller skumgummi eller liknande material med 
gummiliknande textur.

•	 Öppna inte dörren under användning. 
Produktens prestanda kan påverkas negativt. 

•	 Använd inte produkten för andra ändamål än 
de avsedda. Skada som uppstår vid användning 
av produkten för andra ändamål än de som 
specificeras i denna användarhandbok täcks inte 
av garantin.

UNDERHÅLL OCH AVFALLSHANTERING
•	 Torka bort främmande föremål (såsom damm 

och vatten) från stiften på strömbrytaren och 
kontaktytorna regelbundet. Använd inte en våt 
eller fuktig trasa när du rengör kontakten.

•	 Använd inte någon apparat för att torka insidan. 
Tänd inte ett ljus för att avlägsna lukter på 
insidan.

•	 Spreja inte vatten direkt på produkten vid 
rengöring. Brand eller elektrisk stöt kan uppstå. 

•	 Torka insidan med en torr trasa efter 
användning.

•	 Rengör luddfiltret antingen innan eller efter 
varje tvättlast.

•	 Använd inte blekmedel såsom syre- eller 
klorbaserade blekmedel på produktens utsida. 
Clorox eller OxiClean kan orsaka missfärgning när 
de appliceras på produktens yta.

•	 Använd inte vassa föremål när du rengör eller 
använder kontrollerna. En elektrisk stöt kan 
uppstå.

•	 Undvik att träffa den främre glaspanelen med 
tunga föremål. Även om panelen är gjord av 
härdat glas kan den gå sönder om den utsätts för 
ett kraftigt slag och därmed orsaka personskada.

•	 Håll gnagare, insekter och andra främmande 
föremål borta från produkten. Det kan annars 
orsaka skadade ledningar, brand eller elektrisk stöt.

•	 Innan utrustningen tas ur tjänst eller kasseras, 
ta bort dörren till torkavdelningen. Klipp av 
elkontakten och förstör knappsektionen för att 
förhindra återanvändning. 
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PRODUKTÖVERSIKT 
DELAR

invändig 
belysning

rörlig galge

invändig 
belysning

hyllstöd

hylla

doftfilter

cirkulationsventil 
med varm luft

* Dörrupphängningen kan monteras i omvänd riktning av installatören för att passa installationsplatsen.

vattenavtapp-
ningstank

droppskål

krokar för Pants
Crease Care

vattentillförseltank

Pants Crease 
Care 

dörr*

ångmunstycke

Klämma
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TILLBEHÖR

Medföljande tillbehör 

 NOTERA
	y Kontakta affären varifrån du köpte produkten eller LG Kundtjänst på 0770 54 54 54 om något 

tillbehör har förstörts eller saknas.  Tillbehör kan köpas separat online på http://www.lg.com.
	y För din säkerhet och för förlängd livslängd, använd endast behöriga komponenter. Tillverkaren 

ansvarar inte för produktfel eller olyckor orsakade av obehöriga komponenter eller delar som 
köpts separat. 

	y Bilderna i denna handbok kan skilja sig från de verkliga komponenterna och tillbehören som 
kan ändras utan förbehåll av tillverkaren i produktförbättringssyfte.

*En vanlig galge i metall/plast kan användas om kroken är mindre än 4 mm (5/32 tum) 
bred. Kroken måste passa i den rörliga galgens fördjupning. Om den sitter för löst kan det 
resultera i vibrationer, ljud och skada på kläderna. 

hylla droppskål

2 galgar*  byxgalge*

2 halkfria dynor

anti-tippuppsättning skiftnyckel
2 gångjärnsskydd

2 bakre hörnskydd



10 PRODUKTÖVERSIKT

DEN RÖRLIGA GALGEN
Häng kläder på den rörliga galgen med hjälp av 
galgarna som medföljer Styler, eller använd en 
galge i plast eller metall som lätt hakar fast i den 
rörliga galgens fördjupning.

•	 Använd den rörliga galgen för kostymer, kappor, 
jackor, blusar, klänningar, kjolar och byxor som inte 
kräver pressveck. Använd Pants Crease Care för 
att pressa veck på byxor.

•	 Allt som kan placeras säkert på en hängare och 
ångas eller torkas utan kvarstående märken från 
galgen eller andra skador kan placeras på den 
rörliga galgen.

•	 Torka tröjor och stickade plagg på hyllan för att 
undvika märken från galgen.

•	 Kläderna bör stängas ordentligt, med dragkedjor 
eller knappar, så att plagget inte faller av galgen 
som rör på sig under programmet.

•	 Se till att kläderna inte rör sidorna eller den 
bakre delen av skåpet, om möjligt. Kondens 
kan bildas på skåpets inre yta och föremål 
som har kontakt med ytan kan fortfarande vara 
fuktiga vid slutet av programmet. Häng större 
föremål på de diagonala fördjupningarna på 
den rörliga galgen.

Pants Crease Care
Häng dina kläder i Pants Crease Care på 
byxgalgen som medföljer Styler eller på någon 
annan galge som lätt hakar fast ovanför dörren till 
Pants Crease Care.

•	 Öppna dörren till Pants Crease Care genom att 
trycka på ikonen på framsidan.

•	 Pants Crease Care pressar veck på byxor 
samtidigt som den slätar ut skrynklor på byxorna.

•	 Du kan pressa veck på byxorna samtidigt som 
du kan fräscha upp andra plagg under samma 
cykel.

•	 För ett optimalt resultat, använd programmet 
Byxor-rynkbehandling som är utformat för 
användning i samband med Pants Crease Care. 
Programmet kan laddas ned med hjälp av appen 
LG ThinQ och användas som Downloaded-
program. 

	FÖRSIKTIGHET
	y Luta dig inte mot eller häng tunga föremål 

på dörren till Pants Crease Care. Enheten 
kan välta, vilket kan resultera i egendoms- och 
personskador.

	y Låt inte barn leka med eller hänga på dörren 
till Pants Crease Care. Enheten kan välta, vilket 
kan resultera i egendoms- och personskador.

	y Håll fingrarna borta från områden där det 
finns klämrisk när du stänger dörren till Pants 
Crease Care. Håll uppsikt över barn i närheten 
för att undvika personskador.

	FÖRSIKTIGHET
	y Luta dig inte mot eller dra i den rörliga 

galgen. Låt inte barn leka med eller hänga på 
den rörliga galgen. Enheten kan välta, vilket 
kan resultera i egendoms- och personskador.

	NOTERA

För att undvika dubbla pressveck, kör det kraftiga 
programmet med den rörliga galgen för att ta bort 
eventuella efterveck och använd sedan byxpressen.
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HYLLAN
Använd hyllan när du stylar kläder eller andra 
föremål som är svåra att hänga eller som kan ta 
skada av att hängtorkas. 

•	 Använd hyllan för mjukisdjur, kuddar, hattar 
och andra accessoarer. 

•	 Använd hyllan för tröjor, stickade plagg, 
underkläder eller ömtåliga blusar som kan få 
märken från galgen eller som kan töjas ut eller 
skadas om de torkas på galge.

•	 För bästa torkprestanda, stapla inte föremål 
på hyllan. Torka enskilda plagg eller placera 
föremål bredvid varandra.

•	 Förvara hyllan på hyllans hängare i den bakre 
delen av skåpet när den inte används.

•	 Använd inte hyllan som förvaring av tunga 
föremål.

•	 Se till att föremålen på hyllan inte rör sidorna 
eller den bakre delen av skåpet, om möjligt. 
Kondens kan bildas på skåpets inre yta 
och föremål som har kontakt med ytan 
kan fortfarande vara fuktiga vid slutet av 
programmet.

VÄLJA STYLER-FUNKTIONER

plagg hur du stylar det
kavaj, blazer

rörlig galge
kappa, jacka (kort)

kappa (lång)
rörlig galge (ta bort 
hyllan)

klänning (kort) rörlig galge

klänning (lång)
rörlig galge (ta bort 
hyllan)

kjol

rörlig galge

tunn filt, pläd
bebisfilt
byxor (utan pressveck)
shorts
barnkläder
halsduk

rörlig galge eller 
hylla

slips
sjal
underkläder rörlig galge eller 

hylla (om ömtåligt)skjorta, blus

byxor (med pressveck)
Pants Crease 
Care

keps, hatt

hylla

mjukisdjur
kudde
tröja
stickat plagg
bebiskläder

	FÖRSIKTIGHET
	y Använd inte hyllan som förvaring av 

tunga föremål. Hyllan kan falla, vilket kan 
resultera i egendoms- och personskador.

	y Stig inte eller sitt på hyllan. Hyllan kan 
falla eller enheten kan välta, vilket kan 
resultera i egendoms- och personskador.
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INSTALLATION
INSTALLATIONSÖVERSIKT
Vid införskaffande av denna produkt eller när den ska flyttas till en ny plats, vänligen läs igenom 
följande installationsinstruktioner först. 

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Utseendet och specifikationer i handboken kan variera på grund av ständiga produktförbättringar.

ångklädvård                                   S3*F*
beskrivning elektrisk maskin för klädvård

elektriska krav hänvisa till märketiketten avseende detaljerad information

dimensioner 445 mm (B) X 585 mm (D) X 1850 mm (H), 1010 mm (djup med 
öppen dörr)

nettovikt 78 kg (172 pund)

maximal kapacitet 4 plagg

effektförbrukning 1700-1900 W

högsta och lägsta 
driftstemperaturer för vatten 
eller saltvatten

5~35 ℃ (41~95 ℉)

högsta och lägsta drifttryck för 
vatten eller saltvatten Lufttryck

Avlägsna material från in- och 
utsidan av skåpet

5 cm
2 tum över 5 cm

2 tum över

20 cm7 3/4 tum över

Kontrollera och välj rätt 
plats

Packa upp och avlägsna 
förpackningsmaterial

Montera dörrupphängningen 
i omvänd riktning (vid behov)

Anslut till jordat uttag

Nivåjustera Styler
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PACKA UPP STYLER •	 Ta bort tejp och tillfälliga etiketter från 
Styler före användning. 
Ta inte bort någon varningsetikett, etikett 
modell- eller serienumret eller etiketten med 
tekniska specifikationer under framsidan på 
Styler.

•	 För att avlägsna ev. tejp- eller limrester, 
gnugga området snabbt med tummen. 
Tejp- eller limrester kan också de enkelt 
avlägsnas genom att gnida en mindre mängd 
flytande diskmedel på dessa med ett finger. 
Torka med varmt vatten och torka sedan torrt.

•	 Använd inga skarpa verktyg, 
desinfektionssprit, brandfarliga vätskor 
eller slipande rengöringsmedel för att 
avlägsna tejp- eller limrester. 
Dessa produkter kan skada ytan på Styler. 

	Varning!
	y Det krävs två eller fler personer för att 
flytta och installera Styler. Underlåtenhet 
att göra så kan resultera i ryggskada eller 
andra personskador.
	y Styler är tung. Använd hjulen under 
produkten för att flytta den. Tryck sakta på 
Styler halvvägs ned på framsidan.
	y Håll Styler i upprätt position när den 
flyttas. Om Styler läggs på sidan kan 
kylmedlet läcka ut och göra att utrustningen 
fungerar dåligt.
	y Håll brandfarliga material och ångor, 
såsom bensin och gaser, borta från 
Styler. Underlåten att göra så kan resultera i 
brand, explosion eller dödsfall.

VÄLJA RÄTT PLATS
Elektricitet Installera på en plats där uttaget är lättåtkomligt.

Använd ett separat, jordat växelströmsuttag: 220-240 volt, 50 Hz, 8 ampere 
minst.

VARNING! Anslut inte flera utrustningar till samma uttag som Styler. 
Överbelasta inte husets kabelkretsar eftersom det kan orsaka skada. 

För att minimera risken för elektrisk stöt, installera inte Styler i 
fuktiga utrymmen.

Golv Golv måste vara jämnt och stabilt nog att kunna bära 78 kg (172 pund).

För att Styler ska stå i våg, justera utrustningens fötter så att för att 
kompensera ojämnheter i golvet.

Installera inte på en plattform eller på en dåligt uppstöttad konstruktion.
Omgivningstemperatur Temperaturen måste vara mellan 10°C (50°F) och 35°C (95°F).

Ifall omgivningstemperaturen är för låg eller för hög kan det påverka 
prestandan.
Installera inte i direkt solljus eller där temperaturen faller under 0 °C (32 °F).

Säkerhetsmarginaler Lämna minst 46 cm (18 tum) utrymme framför Styler för att öppna dörren.

Lämna minst 5 cm (2 tum) utrymme på båda sidor om Styler och mellan den 
bakre delen av Styler och väggen. Lämna minst 20 cm (7 3/4 tum) mellan 
ovansidan av Styler och eventuella hyllor eller skåp ovanför.

Om Styler står för nära angränsande föremål kan prestandan försämras och 
elförbrukningen öka.
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KRAV FÖR INSTALLATIONSPLATSEN

VARNING Läs alla installationsinstruktioner innan du installerar eller använder Styler. Det 
är viktigt att gå igenom hela handboken innan du installerar och använder Styler. 

Säkerhetsmarginaler

 FÖRSIKTIGHET

•	 Golvet måste vara jämnt, med en lutning på max. 2,5 cm (1 tum) under Styler. Om lutningen 
är större än 2,5 cm (1 tum) kan inte utrustningen nivå justeras korrekt. 

•	 Installera inte Styler på en ihålig eller böjlig plattform. Det kan orsaka kraftigt buller och 
vibrationer och resultera i skador om produkten välter.

Installationen kräver:
	y Ett jordat eluttag på ett avstånd av 61 cm (2 

fot) på endera sida om utrustningen. 
	y Ett stabilt golv som kan bära hela utrust-

ningens vikt 78 kg (172 pund). Den kom-
binerade vikten av andra vitvaror bör tas i 
beaktande.

 VARNING!

•	 Installera eller förvara inte Styler där den kan utsättas för vatten och/eller vädret. 
Underlåtenhet att följa denna varning kan orsaka elektrisk stöt, skada på produkten eller att den 
fungerar dåligt.

385 5/ mm (15 5/32 tum)

1435 mm 
(56 ½ tum)

16 5/16 in. 
(415 mm)

445  mm 
(17 ½ tum)

585 mm
(23 tum)

1850 mm  
(72 13/16 tum)
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Rekommenderade installationsavstånd
Följande säkerhetsmarginaler rekommenderas 
för Styler. Även om Styler har testats 
med säkerhetsmarginaler om 33/16 cm (1 
tum) på sidorna och den bakre delen, bör 
rekommenderade säkerhetsmarginaler ändå 
beaktas på grund av följande orsaker:

•	 Extra utrymme bör övervägas för enklare 
installation och underhåll.

•	 Extra utrymme kan behövas för vägg-, dörr- 
och golvlister.

•	 Extra utrymme bör övervägas för alla sidor av 
Styler för att minska bulleröverföring.

•	 Extra utrymme för andra vitvaror bör även tas i 
beaktande.

Krav på skåpsventilation
Skåp med dörrar måste ha ventiler på både 
övre och nedre delen av dörren för att 
undvika att värme och fukt bildas i skåpet. En 
ventilationsöppning på ovansidan på minst 310 
cm2 (48 kv.tum) måste finnas installerad minst 
183 cm (6 fot) över golvet. En ventilationsöppning 
på undersidan på minst 155 cm2 (24 kv.tum) 
måste finnas installerad minst 30,5 cm (1 fot) 
över golvet. Ett av exemplen som visas använder 
ventilationsgaller i dörren.

Installationsavstånd i försänkta utrymmen eller i installation inuti skåp
Det bör finnas åtminstone lite utrymme runt Styler (eller annan utrustning) för att undvika kontakt med 
väggar, möbler eller andra utrustningar vid drift. Lämna ett utrymme på minst 33/16 cm (1 tum) på båda 
sidorna av Styler för att undvika ökat buller eller skada.

•	 För installation inuti skåp med dörr krävs 
ventilationsöppningar på minst övre och 
nedre delen av dörren. Även jalusidörrar med 
motsvarande ventilationsöppningar godkänns.

•	 Minsta ventilationsöppningar för inbyggda 
installationer är 200 cm (31½ tum2).

20 cm  
(7 ¾ tum)

5 cm
(2 tum) 5 cm

(2 tum)

46 cm (18 tum) 
framför

7,6 cm
(3 tum)

7,6 cm
(3 tum)

Ventil
155 kv.cm
(24 kv.tum)

Ventil
310 kv.cm
(48 kv.tum)

krav på ventilation för 
skåpsdörrar

Inbyggd installation

Vägg

V
ägg

Innertak

65
0 

m
m

(2
5 

½
 tu

m
)

455 mm (18 tum)

115˚

250 mm (10 tum)

400mm (15,75 tum)

50 mm (2 tum)

25 mm (1 tum)

30 mm (1 3/16 tum)

30 mm (1 3/16 tum)

50 mm (2 tum)

1875 mm (73,8 tum)

455 mm (18 tum)

485 mm (19 tum) 630 mm (24,8 tum)

1889 mm 
(74,4 tum)

V
äg

g

➁

➀
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NIVÅJUSTERA STYLER

	y Utrustningen är tung. Det krävs två eller 
flera personer vid installation av Styler. 
Underlåtenhet att följa denna varning kan 
orsaka allvarlig personskada eller dödsfall.

	y För att säkerställa optimal prestanda 
måste Styler stå i våg. För att minimera 
vibrationer, buller och oönskad rörelse 
måste golvet vara jämnt och stadigt. 

1	 Positionera Styler på den slutliga platsen. 
Kontrollera att den står i våg. 

	y Alla nivåjusterande fötter måste vila sta-
digt på golvet. Tryck försiktigt på hörnen 
av Styler för att se till att utrustningen 
inte vickar. Se till att det inte finns några 
mellanrum mellan de främre fötterna och 
golvet.

2	 Använd skiftnyckeln (som medföljer handboken) 
för att vrida de nivåjusterande fötterna. 
Lossa de främre fötterna för att höja Styler eller dra åt 
dem för att sänka. Om du inte kan få enheten att stå 
plant genom att skruva på de främre fötterna, installera 
två bakre nivåjusterande fötter genom att luta enheten. 
Lägg inte enheten ned när du installerar fötterna.

Höj eller sänk enheten med hjälp av de nivåjusteran-
de fötterna tills Styler står i jämn nivå från sida till sida 
och från främre till bakre delen.

3	 När Styler står helt stabilt och alla 
nivåjusterande fötter vilar stadigt på 
golvet, dra åt låsmuttrarna.

	NOTERA
Justera de nivåjusterande fötterna endast 
så mycket som krävs för att få Styler att stå 
i våg. Att förlänga fötterna mer än nödvändigt 
kan orsaka vibrationer i Styler.

	VARNING!
	y För att minska risken för personskador, följ alla 

branschen rekommenderade säkerhetsrutiner 
inklusive användning av långskaftade handskar 
och säkerhetsglasögon. Underlåtenhet att följa 
denna varning kan orsaka allvarlig personskada 
eller dödsfall.

	Varning!
	y Styler är tung. Var två eller fler personer om 
de bakre nivåjusterande fötterna installeras. 
Underlåtenhet att göra så kan resultera i 
ryggskada eller andra personskador.

	y Håll Styler i upprätt position när du flyttar 
och installerar den. Om Styler läggs på sidan 
kan kylmedlet läcka ut och göra att utrustningen 
fungerar dåligt.

	FÖRSIKTIGHET
Se till att alla nivåjusterande fötter har stadig 
kontakt med golvet. Om Styler används utan 
nivåjustering kan den välta, vilket i sin tur 
kan orsaka person-, egendomskada eller att 
produkten fungera dåligt.

låsmutter
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MONTERA DÖRREN I OMVÄND 
RIKTNING
Det är möjligt att montera dörrupphängningen i 
omvänd riktning. Det bör göras av installatören 
vid installationen, om så önskas.

ANVÄNDNING AV ANTIGLID-
PLATTOR (TILLVAL)
Antiglidplattor hindrar produkten från att skaka 
eller förskjutas när dörren öppnas eller stängs.

1	 Rengör golvet innan antiglidplattorna fästs. 
Använd en torr trasa för att ta bort främmande 
objekt och fukt. Om det finns fukt kvar, kan 
antiglidplattorna lossna.

2	 Justera nivån efter du har placerat Styler 
på installationsområdet.

3	 Placera den häftande sidan av antiglidplat-
tan mot golvet.

4	 Kontrollera återigen om Styler står jämnt.
Tryck och försök gunga på vart och ett av 
Stylers hörn för att se till att Styler inte vickar. 
Om Styler vickar, nivåjustera utrustningen 
igen.

•	 Plattorna kan lämna kvar klibbrester när de 
tas bort. Resterna kan tas bort med alkohol.

INSTALLERA ANTI-TIPPSKYDD
•	 Utrustningar kan välta, vilket kan resultera 

i egendoms- och personskador. Använd 
inte enheten utan anti-tippskyddet på plats 
och aktiverat.
Om anti-tippskyddet inte är korrekt installerat 
kan utrustningen välta på grund av att ett barn 
eller en vuxen står, sitter, lutar eller placerar 
övervikt på en öppen dörr eller på interna 
delar.

•	 Installera anti-tippskyddet som följer 
med Styler för att minska risken för att 
utrustningen välter.
Referera till instruktionerna som följer med 
anti-tippuppsättningen för att installera anti-
tippskyddet korrekt.

•	 Kontrollera att anti-tippskyddet är korrekt 
installerat.
När utrustningen står på sin slutliga plats, 
se till att glidjusteraren på sladden justeras 
tills det finns ungefär 3 cm (1 tum) hängande 
sladd.

•	 Användningen av anti-tippskyddet hindrar 
inte enheten från att välta om det inte är 
korrekt installerat.

	VARNING!
Försök inte ändra riktning på 
dörrupphängningen ensam. Om riktningen 
på dörrupphängningen behöver ändras efter 
installationen, kontakta LG Kundtjänst på 
0770 54 54 54.

B

Denna sida upp

Fästande
sida

Ta bort 
baksidan
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MONTERA DROPPSKÅLEN
Innan du använder Styler, placera droppskålen 
på botten av skåpet.

1 Håll skålen så att pilen och bokstäverna på 
framsidan pekar uppåt.

2 För in den ena sidan av skålen först, och 
sedan den andra. För in skålen tills den glider 
in helt.

3 För att ta loss den, dra ut den ena sidan och 
sedan den andra.
Om skålen har samlat upp vatten, ta loss den 
och töm. Efter att du tömt skålen, återmonte-
ra den.

• Använd inte Styler utan att ha installerat 
droppskålen. Att göra så kan leda till 
vattenskada orsakad av vattenläckage.

INSTALLERA HÖRNSKYDD
1 Passa in knopparna på 

hörnskyddet med hålen i 
skåpets övre hörn.

2 Tryck hörnskyddet på plats. 
Upprepa med det andra 
hörnskyddet i andra hörnet.

INSTALLERA GÅNGJÄRNSSKYDD
1 Öppna dörren till Styler.

2 Tryck fast gångjärnsskyddet på den lägre 
gångjärnsmonteringen med den böjda 
kanten längst bort från gångjärnet.

3 Upprepa med det andra gångjärnsskyddet 
på den övre gångjärnsmonteringen.
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DRIFT
FÖRE ANVÄNDNING

Rengör Styler.
Rengör Styler noggrant och torka av allt damm som samlades vid frakten. Plugga 
inte in eller använd utrustningen innan insidan och utsidan har torkar ordentligt.

Anslut strömtillförseln. 
Kontrollera att strömtillförseln är ansluten före användning. 

Vid behov tvätta smutsiga kläder innan du placerar dem i Styler.
Styler har ingen tvättfunktion. Fläckar och lös smuts från ett plagg kan 
överföras till andra plagg under ett program. Tvätta eller torka av damm 
och smuts, eller punkttvätta plagg för att undvika bestående fläckar och 
överföring av smuts eller lukter. 

FÖRSIKTIGHET
y Skrapa inte Styler med vassa föremål, eller använd rengöringsmedel som 

innehåller alkohol, blekmedel, brandfarlig vätska eller slipmedel när du tar 
bort tejp eller lim från Styler. 

y Dra inte av modell- eller serienumret eller den tekniska informationen på 
den bakre ytan av Styler.

NOTERA
Ta bort limrester genom att torka av dem med din tumme eller diskmedel. 

Packa upp tillbehören. 
Packa upp hyllan och galgarna. Tillbehör kan köpas separat från LG Kundtjänst. 
0770 54 54 54.

Montera droppskålen.
Placera droppskålen på botten av skåpet.
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 ANVÄNDA STYLER

1 FÖRBERED PLAGG
• Vid behov tvätta kläderna först. 
• Inga värmekänsliga plagg eller plagg som kan skadas vid kontakt 

med vatten. 
• Placera plaggen på galgar eller på hyllan. 
• Knäpp knappar och dra upp dragkedjor för att hålla kvar plaggen på 

galgarna och för att undvika skador.

2 RENGÖR LUDDFILTRET, BYT UT DUKAR I DOFTFILTRET
Lyft bort filtret och ta bort luddet från den senaste tvättlasten för 
snabbare och mer effektiv prestanda. Återmontera filtret och kontrollera 
insättningen när du stänger gallret. Använd inte Styler utan luddfiltret på 
plats. Om du använder en torkduk med sköljmedel i doftfiltret, byt ut den 
efter varje användning. 

3 KONTROLLERA VATTENBEHÅLLARE
Fyll vattentillförseltanken vid behov. Töm vattenavtappningstanken 
vid behov. Använd rent kranvatten i vattentillförseltanken för bättre 
produktprestanda och livslängd. Använd inte destillerat vatten eller 
återanvänd vatten från avtappningstanken. 

4 LASTA STYLER
Uppmärksamma textilvårdsetiketter och programval. Om kläderna inte 
lämpar sig för det valda programmet, kan det hända att de krymper eller 
förstörs. 
Ta bort alla tomma galgar för att undvika buller, friktion och skada på 
kläderna.

5 SLÅ PÅ STYLER
Tryck på Power-knappen för att slå på Styler. 

6 VÄLJ ETT PROGRAM
Tryck på ikoner för att välja önskat program och önskade inställningar.  

7 STARTA PROGRAM
Tryck och håll intryckt Start/Pause för att starta programmet. Pausa 
programmet när som helst genom att trycka på Start/Pause igen. Starta 
om programmet inom fjorton minuter efter att du pausat, annars stängs 
Styler av och inställningarna går förlorade. Öppna inte dörren under 
programmet. Om ånga eller varm luft undkommer den öppna dörren kan 
det hända att kondens samlas på golv och väggar, vilket kan resultera i 
skada eller mögel.

8 SLUT PÅ PROGRAM
Ta bort plaggen när programmet är färdigt. Låt dörren vara öppen för att 
släppa ut varm luft. Lamporna inuti skåpet stängs av efter 1,5 minuter 
om dörren lämnas öppen. 
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SORTERA TVÄTTLASTER
Skötselrådsetiketter
De flesta klädesplagg har textilvårdsetiketter som 
innehåller instruktioner för korrekt vård. Nedanför 
finns några symboler som är relevanta när det 
gäller att välja lämpliga plagg för Styler.
textilvårdsetiketter som kan användas med Styler
kategori etikett betydelse Styler

Fabric Care Labels

tvätta
etiketter

Fabric Care Labels

endast handtvätt Fabric Care Labels
maskintvätt, 
normalt program Fabric Care Labels

syntettvätt/anti-
skrynkeltvätt  Fabric Care Labels

ylletvätt/skontvätt 

Fabric Care Labels

ej vattentvätt *

torkning
etiketter

normal 
syntettvätt/anti-
skrynkeltvätt 
ylletvätt/skontvätt 
tål ej torktumling 
tål torktumling NEJ
hänga upp/
hängtorka 
dropptorka 
plantorka 

etiketter för 
värmeinställning 

för torkning

hög 
medium 
låg 
ingen värme/
lufttorka NEJ

*Vissa plagg, såsom päls och läder som är stämplade 
som ej vattentvätt kan användas med Styler. 

Gruppera liknande plagg
•	 Behandla alltid textilier med liknande krav 

tillsammans för bästa textilvårdsresultat. 

•	 Olika textilier har olika krav och vissa textilier 
kan inte behandlas i vissa Styler-program eller 
bör behandlas separat. 

Välja Styler-säkra kläder
Vissa plagg är inte lämpliga att användas med 
den här produkten.

•	 Placera inte följande plagg i Styler.

kategori icke-Stylebara plagg

kläder stärkta kläder, vinyl

sängkläder/
filtar

elfiltar, tunga filtar (dubbla lager 
eller över 1,5 kg [3,3 pund])

annat skor, föremål gjorda av skum-
gummi, föremål med lim

•	 Följ textilvårdsetiketterna.
•	 Placera inte plagg som inte tål värme eller 

att tvättas i vatten i Styler-program som 
använder ånga. Använd endast programmet 
Gentle Dry en gång.

•	 Päls-, läder- (bara 100 % naturliga fiber) 
och sidenplagg ska bara behandlas med Air 
Fresh-programmet. Det programmet är ett 
nedladdningsbart program.  

•	 Att använda fel program för plagget kan 
resultera i att tyget förstörs. 

•	 Tvätta kraftigt nedsmutsade eller fläckiga 
kläder innan du placerar dem i Styler. 
Styler har ingen tvättfunktion. Lös smuts eller 
fläckar kan överföras mellan plaggen under 
programmet.

•	 Behandla plagg med obehagliga lukter i en 
separat tvättlast. Lukter kan överföras mellan 
plagg under programmet.

•	 Vissa lukter kan vara svåra att få bort. 
Lukter från oljebaserade substanser kan vara 
svåra för ångan att penetrera. Lukter från 
långtidsförvarade plagg kan också vara svåra 
att få bort.

•	 Skrynklor kan finnas kvar i vissa plagg. 
Skrynklor orsakade av långtidsförvaring 
kan vara svåra att få bort. En del skrynklor i 
bomulls- eller linnetyger kan finnas kvar.
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TEXTILVÅRDSGUIDE

 

tyg kläder
Refresh-program

Sanitary- 
program

Gentle Dry 
program kommentarerräta ut 

skrynklor
ta bort  
lukter

na
tu

rf
ib

er

vä
xt

fib
re

r

bomull

handdukar, 
sockor, 
underkläder, 
jeans, sportkläder, 
t-skjortor, filtar

  

Skrynklor kan kvarstå 
i 100 % bomullstyger. 
Vid behov stryk efter 
programmet.

linne, 
hampa, 
ramifiber

sommarkläder, 
bordsdukar   

Vissa skrynklor kan 
finnas kvar. Se till att 
tygerna är tvättbara/
handtvättbara om du 
använder Refresh- 
eller Sanitary-
programmet. Lägg 
ömtåliga plagg på 
hyllan. Styla inte 
stärkta kläder.

dj
ur

fib
er

alpacka, 
kamelhår, 
kaschmir

kappor, kostymer § § § § Lägg stickade plagg 
på hyllan. Alpacka 
och kamelhår 
krymper i varmt 
vatten.

halsdukar, 
stickade plagg § 

päls, läder kappor, halsdukar

* Använd bara 
nedladdade päls/läder 
behandlingprogrammet 
(torkning med låg 
temperatur). Men 
läder är endast 100 
% naturligt (inget 
konstläder)

siden

sidenslipsar, band, 
halsdukar, blusar, 
plysch i siden eller 
sammet

Använd inte 
sidenkläder.

ull

tröjor, stickade 
plagg § 

Lägg stickade plagg 
på hyllan. Vissa 
ylleplagg krymper i 
varmt vatten. Se till att 
tygerna är tvättbara/
handtvättbara om du 
använder Refresh- 
eller Sanitary-
programmet. 
Programmet Gentle 
Dry är säkert att 
använda för de flesta 
plagg.

vinterjackor, 
kostymer, 
sportkläder, 
uniformer

   

 = ja
§ = �kontrollera 

etikett
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tyg kläder
Refresh-program

Sanitary- 
program

Gentle Dry 
program kommentarerräta ut 

skrynklor
ta bort  
lukter

ha
nd

gj
or

da
 fi

br
er

acetat
kostymfoder, 
blusar, slipsar, 
pyjamas

   

akryl thermounderkläder, 
stickade plagg     Lägg kläder på hyllan

nylon

strumpor, 
underkläder     Lägg kläder på hyllan

sportkläder, 
gardiner    

polyuretan
kläder med stretch 
(innehåller mindre 
än 5 %)

   

Om plagget 
innehåller mer än 
5 % polyuretan 
(badkläder), 
kontrollera etiketten 
för hantering

rayon kostymfoder    

•	 Textilier finns i många olika vikter och ytbehandlingar och kan ha olika krav för olika variationer. 
Det är svårt att täcka alla på ett adekvat sätt i den här handboken. Innan du använder Styler med 
något plagg, kontrollera textilvårdsetiketten före användningen. Placera inte plagg som inte är 
färgbeständiga eller inte tål värme eller vatten i Refresh- eller Sanitary-programmet. Gör ett test 
genom att blötlägga en liten, diskret del av plagget (en söm på insidan) för att avgöra om materialet 
är färgbeständigt. För ytterligare assistans, rådfråga klädtillverkaren, en person som arbetar med 
kemtvätt eller se en mer ingående textilvårdsguide.

•	 Att använda Styler med plagg som är väldigt blöta eller inte är färgbeständiga kan resultera i att 
plaggen förstörs och att fläckar från färgämnen hamnar på insidan av skåpet. Sådana fläckar påverkar 
inte driften av Styler. Använd tandkräm för att ta bort fläckar från insidan av skåpet.

•	 Styler har ingen tvättfunktion. Tvätta nedsmutsade kläder innan användning.

 = ja
§ = �kontrollera 

etikett

TEXTILVÅRDSGUIDE (FORTSÄTTNING)
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KONTROLLERA FILTREN FÖRE 
VARJE TVÄTTLAST

Kontrollera luddfiltret
Se alltid till att luddfiltret är rent innan du startar 
en ny tvättlast; ett igentäppt luddfilter förlänger 
torktiden.

1	 Öppna det främre gallret och ta ut 
luddfiltret.

2	 Borsta filtret med en mjuk borste eller rengör 
med dammsugare.
Om luddfiltret rivs sönder eller skadas ska det 
bytas ut mot ett nytt filter.

3	 Återmontera filtret.

	FÖRSIKTIGHET

•	 Kontrollera att sidorna är i linje 
med varandra när du för in gallret.

Byta ut doftduken
Använd en torkduk med sköljmedel för att 
doftsätta plagg. Byt ut torkduken med sköljmedel 
efter varje användning.

1	 Ta bort doftfiltret från Styler.

2	 Öppna doftfiltret och lägg in en ny torkduk 
med sköljmedel.

3	 Stäng doftfiltret och lägg in det i Styler 
igen.
Lägg in doftfiltret i samma riktning som pilen. 
Du kan justera öppningen av doftfiltret genom 
att använda justeringsspaken. Ju öppnare 
doftfiltret är, desto starkare doft.

4	 När programmet är färdigt, ta bort 
doftfiltret och kasta torkduken med 
sköljmedel.

Tips: �För att använda din favoritparfym sprejar 
du den 4‒5 gånger på en bomullsduk 
och placerar den i doftfiltret. Styrkan på 
resultatet kan variera beroende på doften 
som används.

Vänster Höger
ÖppenStängd
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KONTROLLERA VATTENBEHÅLLARE
Kontrollera vattnet i vattenbehållarna före 
användning. Vattentillförseltanken måste 
vara full med vatten före användning av 
Styler. Styler fungerar inte utan vatten. 
Vattenavtappningstanken bör vara tom före varje 
användning.

1 Dra fram handtaget på varje behållare 
för att avlägsna tanken och kontrollera 
vattennivån.

2 Se till att vattentillförseltanken är fylld med 
vatten. 
En vattentillförseltank som är full kan användas 
ungefär fyra gånger, beroende på vilket program som 
används. Använd rent kranvatten eller flaskvatten för 
bäst prestanda och längre produktlivslängd. Använd 
inte destillerat vatten och återanvänd inte vatten från 
avtappningstanken.

Första gången som Styler används, används 2/3 av 
vattnet i vattentillförseltanken. Mindre vatten används 
under programmen som följer.

FÖRSIKTIGHET
• Använd endast vatten när du fyller 

vattentillförseltanken. Andra substanser såsom 
rengöringsmedel eller mjukmedel kan skada 
Styler.

• Använd endast rent kranvatten eller 
flaskvatten. Främmande föremål i vattnet kan 
förkorta Stylers livslängd.

• Använd inte destillerat vatten. Vattensensorn 
kan sluta fungera.

• Återanvänd inte vatten från avtappningstanken 
för att fylla vattentillförseltanken.

3 Se till att vattenavtappningstanken är tom.
Avtappningstanken fylls efter ungefär tre 
användningar. Tanken fylls snabbare vid torkprogram. 
Styler fungerar inte om avtappningstanken är full.

•  Med tiden kan viss missfärgning förekomma i 
vattenavtappningstanken. Det är normalt och 
påverkar inte produktens prestanda.

LASTA STYLE
FÖRSIKTIGHET

y Kontrollera alla fi ckor för att säkerställa att 
de är tomma. Föremål som hårklämmor, 
pennor, mynt och nycklar kan skada 
både Styler och dina kläder. Brandfarliga 
föremål såsom tändare eller tändstickor 
kan antändas, vilket kan orsaka brand.
Underlåten att göra så kan resultera i brand, 
explosion eller dödsfall.

y Torka aldrig kläder som har blivit 
exponerade för olja, bensin eller andra 
brandfarliga substanser. Att tvätta kläder 
tar inte bort alla oljerester. Underlåtenhet 
att följa denna varning kan resultera i brand, 
explosion eller dödsfall.

y Ta bort tomma galgar från den rörliga 
galgen och placera dem på hyllan innan 
du startar programmet. Tomma galgar kan 
orsaka buller, friktion och skada på kläderna. 

y Häng galgar i samma riktning som 
den rörliga galgen för att undvika 
sammanstötning.

tillbehör plagg att använda med Styler

galgar

skjortor, klänningar, kostymer, 
kappor, kjolar, byxor utan 
pressveck eller byxor som är för 
stora att pressa och alla andra 
plagg som kan hängas på galge 

Pants Crease 
Care

för byxor när pressveck önskas

hylla

tröjor, ylleplagg, stickade plagg, 
underkläder, skor, hattar, 
leksaker och andra kläder eller 
föremål som inte kan hängas på 
en galge

vattenavtappningstank

vattentillförseltank
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Galgar
Galgar som medföljer Styler är avsedda att bara 
användas med Styler. Galgar i metall eller plast 
med en krok som är tunnare än 4 mm (5/32 tum) 
och som lätt hakar fast i den rörliga galgens 
fördjupning kan användas i Styler.

•	 Använd inte galgar med ull, stickade plagg 
eller ömtåliga underkläder. Plaggen kan töjas 
ut eller få märken av galgen.

•	 Skrynklor kan förekomma på baksidan av 
kragen på vissa plagg.

•	 Använd de diagonala spåren i den rörliga 
galgen för större eller skrymmande plagg.

•	 Ta bort tomma galgar eller förvara dem på 
hyllan under användning. 

1	 Välj en lämplig galge.
Välj en Styler-galge som lämpar sig för 
plagget du vill hänga upp.

2	 Knäpp knapparna och dra upp 
dragkedjorna på alla plagg och häng dem 
på galgarna.
Det hindrar plaggen från att falla ner eller bli 
skrynkliga under programmet. Om plagget 
inte har knappar eller dragkedjor, fäst med ett 
bomullssnöre runt kragen.

3	 Placera galgarna i skårorna på den rörliga 
galgen

Använda den rörliga galgen
1	 För in galgarna i skårorna och dra nedåt för 

att fästa kroken.
Korkarna bör haka fast lätt i skårorna för att 
undvika buller, vibrationer eller skada på 
plaggen under programmet.

2	 Använd diagonala skåror (2 och 4) för 
skrymmande plagg.
Använd inte diagonala skåror och 
standardskåror under samma program. 
Galgarna kan stötas samman och orsaka 
skada på kläderna.

� � � � �

3	 Överbelasta inte med plagg.
Ju färre plagg, desto bättra torkprestanda. 
Plagg som rör kanterna i skåpet kan dra till 
sig kondens och inte torka.

byxhängaren eller Pants Crease 
Care
Placera byxorna antingen på den rörliga galgen 
eller i Pants Crease Care, beroende på om du vill 
ha pressveck på byxorna eller inte.

•	 Att hänga upp byxor på den rörliga galgen kan 
släta ut pressveck på byxorna.

•	 Använd Pants Crease Care om du vill ha kvar 
pressvecken.

•	 Byxorna bör inte vara bredare än 96 cm (38 
tum) eller längre än 110 cm (43 5/16 tum) för 
att få plats i Pants Crease Care. Kontrollera 
storleken på byxorna innan du använder 
Pants Crease Care. Om byxorna är för stora, 
använd den rörliga galgen.

•	 Plaggets material kan inverka på hur väl 
skrynklor tas bort.

•	 Ladda ned programmet Extra Pants Care för 
den mest effektiva borttagningen av skrynklor. 
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Använda och stänga Byxhängaren

1	 För att öppna den, vik kroken nedåt mot 
galgklämmorna för att låsa upp och separera 
klämmorna.

2	 kläm fast klämmorna kläm fast klämmorna 
och rotera kroken uppåt och i motsatt riktning 
från klämmorna för att låsta fast dem.

crochet

lames du cintre

Hänga byxor på Byxhängaren 

1	 Ta bort alla föremål från byxfickorna och 
knäpp bakfickorna.

2	 Vik byxorna längs med 
pressvecken (eller där 
pressveckan ska vara) 
och fäst byxhängaren 
vid slutet av byxbenen.

3	 Dra försiktigt i sidorna 
på byxbenen. Se till att byxorna är 
åtstramade i galgen, utan skrynklor och 
att de inte faller ner under programmet.

4	 Placera byxhängaren på den rörliga galgen 
eller i Pants Crease Care.

Använda Pants Crease Care

1	 Öppna Pants Crease Care genom att trycka på 
ikonen på sidan.

2	 Häng Byxhängaren på den krok över Pants Crease 
Care som bäst passar för byxornas längd.
Om byxorna är långa, använd en krok som sitter 
högre upp för att undvika att byxorna rör golvet.

Byxorna bör inte vara bredare än 96 cm (38 tum) 
eller längre än 110 cm (43,3 tum). Kontrollera 
storleken på byxorna innan du använder Pants 
Crease Care. Om byxorna är för stora, använd 
den rörliga galgen.

3	 Se till att byxorna 
hänger rakt.
Kontrollera pressvecken 
för att se till att de sitter 
på samma ställe. Fixera 
byxorna med 2 klämmor 
innan Pants Crease Care 
stängs. Om byxbenen inte 
är rätt vikta eller hängda, 
kan dubbla veck skapas på kanterna eller så kan 
byxorna bli skrynkliga.  

4	 Stäng Pants Crease 
Care och släta sedan ut 
byxorna en gång till.
Dra försiktigt i kanterna på 
byxbenen för att släta ut 
eventuella skrynklor. Se till 
att byxorna hänger rakt i 
Pants Crease Care.

krok

galgklämmor
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Hylla
Använd hyllan för kläder och föremål som inte 
kan placerar på galgar. Stapla inte föremål på 
hyllan. För bäst torkprestanda, använd hyllan för 
enskilda föremål eller mindre plagg med utrymme 
mellan.

Montera hyllan

1 Håll hyllan så att den grå kanten är mot 
framsidan.

2 För in det vänstra hyllspåret i vänster 
hyllstöd och sedan det högra hyllspåret i 
höger hyllstöd.

3 För demontering, lyft upp höger sida av 
hyllan, dra sedan ut vänster sida av hyllan 
från hyllstödet.

FÖRSIKTIGHET

• Hyllan kan inte monteras genom att skjuta in 
den i skåpet. Hyllan faller om den inte monteras 
korrekt.

• Placera inte tunga föremål på hyllan eller 
använd den för förvaring av föremål. Om du gör 
det kan det orsaka att produkten fungerar dåligt.

• Låt inte barn klättra på eller hänga på hyllan. De 
kan skada sig.

• Häng upp hyllan på hyllstödet när du behandlar långa 
kläder såsom kappor eller klänningar.

Förvara galgar
Ta bort oanvända galgar från den rörliga galgen 
och förvara dem på hyllan under programmet. 
Det förhindrar buller och skada på kläderna.

1 För in galgarna mellan hyllans skenor.

2 När du stylar långa kläder och hyllan 
förvaras på hyllstödet, förvara galgarna 
utanför enheten vid drift.

3 Använd inte hyllan som förvaring av tunga 
föremål.

105 cm
41,3 tum

130 cm
51,2 tum

Framsidan

Undersida

HögerVänster
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KONTROLLPANEL
Kontrollpanelen reagerar på beröring med hjälp av statisk elektricitet. En lätt beröring räcker för att driva den. Använd 
en trasa när du rengör kontrollerna för att undvika att röra dem och aktivera knapparna. Främmande substanser på 
kontrollen, att bära handskar eller att röra knapparna genom trasan kan förhindra knapparna från att aktiveras.

Kontrollpanelens funktioner
Beroende på modell kan det hända att några av följande funktioner ej finns tillgängliga. 

 POWER ON/OFF
Tryck på Power-knappen för att sätta PÅ/stänga 
AV Styler. När programmet är färdigt, stängs 
Styler av automatiskt efter några sekunder om 
ingen knapp trycks in.

NOTERA: Att trycka på Power-knappen 
under ett program avbryter programmet och 
programinställningarna går förlorade.

 INDIKATOR PÅ SLUTFÖRT PROGRAM
Den här delen av skärmen visar vilket stadium 
programmet är i (Preparing, Steaming, Drying, 
Sanitizing eller Night Care).

 INDIKATORER FÖR ALTERNATIV OCH LARM
Delay On: lyser när funktionen Delay Start 
har ställts in.
Fill Water: lyser när vattentillförseltanken 
saknas eller är tom.
Empty Water: lyser när 
vattenavtappningstanken saknas eller är full.
Remote: lyser när funktionen Remote Start 
har ställts in.

Wi-Fi: lyser när funktionen Wi-Fi har ställts 
in.

 TIDSKÄRM
Skärmen visar beräknad kvarstående tid och 
felmeddelanden för Styler. 
Programtiden kan variera med 
användningsförhållanden.

 START/PAUSE
Tryck och håll intryck för att starta det valda 
programmet. Om Styler körs, tryck PAUSE för 
att pausa programmet utan att förlora aktuella 
inställningar.

NOTERA: Om du inte trycker på Start/Pause 
för att fortsätta ett program inom en timme efter 
att du pausade programmet stängs Styler av 
automatiskt.

 REFRESH
Tryck på ikonen för att välja Refresh-programmet, 
tryck upprepade gånger för att bläddra genom 
inställningarna. 

 SPECIAL CARE
Tryck på ikonen för att välja Special Care-
programmet. Tryck upprepade gånger för att 
växla mellan inställningarna.Downloaded 
har 5 standardprogram. Ladda ned ett nytt 
program med hjälp av LG ThinQ-appen på en 
smarttelefon. 

 SANITARY/*Night Care
Tryck på ikonen för att välja Sanitary-programmet. 
Tryck upprepade gånger för att växla mellan 
inställningarna.  

Tryck på och håll nere ikonen i tre sekunder för 
att aktivera/avaktivera funktionen Night Care. 
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 GENTLE DRY/*Remote Start
Tryck på ikonen för att välja Gentle Dry-
programmet. Tryck upprepade gånger för att 
växla mellan inställningarna.

Tryck på och håll nere ikonen i tre sekunder för 
att aktivera Fjärrfunktionen. 

 DELAY START/*Wi-Fi
Ställ in en fördröjd starttid för programmet. Delay 
Start kan inte väljas med programmet Night Care.

Tryck på och håll nere ikonen i tre sekunder för 
att aktivera Wi-Fi-funktionen. 
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PROGRAMGUIDE
Programprocesser

Program Inställning Kläder/Materialtyp Preparing Steaming Drying Sanitizing

RE
FR

ES
H

-P
RO

G
RA

M Normal
kostym, kappa, skoluniform, 
halsduk, ylleplagg, stickade plagg, 
ute-/prestationskläder, handdukar, 
underkläder, t-skjortor, sockor, jeans, 
jeansjackor, underkläder, sportkläder, 
bordsdukar 

100 % ull, polyester, rayonsilke, 
uretan, gabardin, Gore-Tex, bomull, 
nylon, ramifiber, hampa

  

Light   

Heavy   

SP
EC

IA
L 

CA
RE

-P
RO

G
RA

M Suits/Coats Specialutformat för att snabbt ta bort 
lukter från kostymer och rockar.   

Wool/Knit Specialutformat för att avlägsna 
skrynklor i ylle- och stickade kläder.   

Sports Wear Använd för att skydda tyget i 
sportkläder.   

Downloaded Downloaded har 5 standardprogram.

SA
N

IT
A

RY
-P

RO
G

RA
M Normal Samma som Refresh-programmet, 

förutom ylle- och stickade plagg. 
Kontrollera TEXTILVÅRDSGUIDEN 
i kläderna före användning. Naturliga 
fibrer måste vara markerade 
som tvättbara/handtvättbara och 
torktumlingsbara för att undvika 
krympning. Använd inte med plagg 
som innehåller gummi, skum eller 
kardborreknäppning.

   

Bedding    

Fine Dust    

Heavy Duty    

G
EN

TL
E 

D
RY

-P
RO

G
RA

M

Normal
Samma som Refresh-programmet. 
Gentle Dry är också säkert för 
många icke-tvättbara kläder, såsom 
sidenslipsar, -blusar och andra kläder 
gjorda av 100 % ylle, kaschmir, 
kamelhår och alpacka. Se Välja Styler 
säkra kläder, och alltid kontrollera 
tvättetiketterna före användning.



Rain/Snow   

Dehumidify – 

Programprocesser
•	 Preparing värmer upp vattnet i behållaren för 

att kunna förse med ånga.

•	 Steaming sprejar ånga på kläderna.

•	 Drying tar bort fukt från kläderna.

•	 Sanitizing tar bort bakterier från kläderna.
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VÄLJA ETT PROGRAM
Styler-programmen är utformade att passa en mängd 
olika situationer. Välj programmet och inställningarna 
som lämpar sig bäst för lastinnehållet och det önskade 
resultatet för att få maximal prestanda och textilvård. För 
bästa resultat, uppmärksamma textilvårdsetiketter och välj 
det program som är bäst lämpat för plaggens tyger. 

Tryck på ikonen för programval och välj det önskade 
programmet. Tryck på ikonen upprepade gånger för att 
välja önskade inställningar. När du väljer ett program 
tänds lampan för standardinställningarna. 

Refresh-program
Använd programmet Refresh för att ta bort lukter och skrynklor 
och för att torka plagg. Det här programmet använder ånga och 
bör endast användas med tvättbara plagg. Programmet är säkert 
för tvättbara ylle- och stickade plagg.

Sanitary-program
Använd programmet Sanitary för att ta 
bort bakterier och torka plagg. Välj det här 
programmet för kläder, sängkläder och barnkläder 
samt leksaker. Täcken och filtar ska bestå av 
enstaka lager och väga 1,5 kg (3,3 pund) eller 
mindre. Använd inte det programmet för ylle- eller 
stickade plagg på grund av att höga temperaturer 
och ånga kan orsaka att plaggen krymper.

Gentle Dry-program
Använd programmet Gentle Dry för att ta bort 
lukter och skrynklor och för att torka plagg. 
Välj det här programmet för icke-tvättbara 
material såsom kaschmir. Det finns också ett 
nedladdningsbart program som kallas päls/
läder behandling för användning med päls- och 
läderkläder. 

Rain/Snow
Välj den här inställningen för att fräscha upp och 
skonsamt torka fuktiga kläder.

Dehumidify
Avfuktar rummet där Styler är installerad. Avfuktningstid 
för rummet kan ställas in på 2 eller 4 timmar genom att 
trycka på knappen Gentle Dry. Larmsignal och "Empty 
Water"-fel kommer att visas om avtappningstanken är 
full. Töm avtappningstanken och tryck på Start/Pause-
knappen för att fortsätta avfuktningen.

* �Night Care-funktionen kan inte användas medan 
Dehumidify-programmet körs

* �Använd medan dörren är öppen i 45º. Om dörren är 
stängd körs inte programmet.

* �Avtappningstanken kan komma att fyllas innan 
Dehumidify-programmet beror på omgivningen.

* �Det är möjligt att rumstemperaturen ökar på grund av 
utgående luftflöde från Styler.

Special Care 
Downloaded
Ladda ned ytterligare program och använd det för att 
behandla specialtyger såsom päls och läder, minska buller 
och avlägsna statisk elektricitet.

Downloaded har 5 standardprogram

•	 �Tryck på Special Care-knappen och välj "Downloaded": 
Välj "Byxor-rynkbehandling"  
- �slätar intensivt ut skrynklor och markerar pressveck 

på byxor.

•	 Tryck på Special Care en gång: Välj "päls/läder 
behandling"  
- �tar bort fukt och damm från päls- och läderplagg 

utan att skada materialet samt återställer pälsens 
volym som plattas till under förvaring och vid daglig 
användning. 

•	 Tryck på Special Care två gånger: Välj “Borttagning av 
statisk elektricitet”  
- �avlägsnar snabbt statisk elektricitet med hjälp av 

ångteknologi.

•	 Tryck på Special Care 3 gånger: Välj “jeans 
behandling” -skyddar rena jeans från att förlora färg 
eller bli urtvättade.

    - �Jeans kan slitas så använd byxgalge när du hänger 
upp dem och placera dem på den rörliga galgen.

•	 Tryck på Special Care 4 gånger: Välj ”klädsel” 
- �Håller värmen på plagg med stoppning, som tappat 

formen på grund av förvaring, eller som har burits 
utan att smutsas ner.

- �Om du placerar flera skrymmande stoppade plagg 
i Stylern kan dess torkförmåga påverkas negativt 
eftersom luftflödet störs. Därför rekommenderas att 
enbart köra ett stoppat plagg åt gången. 

Du kan ändra program eller använda ytterligare program 
genom Appen förutom standardnedladdningarna.
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PROGRAMINSTÄLLNINGAR  
OCH ALTERNATIV
Ikoner för programval
För att ändra inställningarna under programmet, 
tryck på knappen Start/Pause för att pausa 
programmet och tryck sedan på lämplig ikon för 
programval och ändra inställningarna.

•	 Tryck på knappen Start/Pause för att 
aktivera kontrollpanelen.
Det valda programmet och knappen Start/
Pause börjar blinka.

Välja ett program

1	 Tryck på Power-knappen

2	 Tryck på ikonen för programval upprepade 
gånger tills det önskade programmet och 
inställningen lyser.

3	 Tryck på Start/Pause.

Ändra inställningar under ett program

1	 Tryck på Start/Pause för att pausa 
programmet.

2	 Tryck på lämplig ikon för programval och 
ändra inställningarna.

•	 Under Refresh- eller Sanitary-programmen 
åstadkommer utrustningen ett kokande och 
väsande ljud eftersom vattnet kokas för att 
skapa ånga som sedan sprejas på kläderna. 
Det är normalt.

•	 Den rörliga galgen rör sig även när endast 
hyllan används.

•	 Programtiden kan variera beroende på 
användningsmiljö, inklusive vattentemperatur.

•	 Programtiden för programmet Gentle Dry 
kan vara längre för våta kläder som inte 
centrifugerats.

•	 Det kan hända att kläder som är väldigt tjocka 
inte torkar enhetligt i programmet Gentle Dry.

•	 Om programmet Sanitary ändras till 
programmet Refresh eller Gentle Dry under 
drift, utförs inte saneringsprocessen.

	FÖRSIKTIGHET

•	 Öppna inte dörren under användning. Varm 
luft eller ånga som läcker ut kan orsaka 
brännskada eller andra personskador.

•	 Låt inte varm ånga eller luft läcka ur skåpet 
vid drift. Att öppna dörren under drift kan även 
påverka prestandan, förlänga torktiden och 
resultera i att vatten kondenserar och samlas på 
golvet.

•	 Torka inte väldigt blöta plagg i Styler. Skaka 
av eller vrid ur överflödigt vatten innan du 
placerar plaggen för torkning i skåpet. Om 
en större mängd vatten samlas i skåpet kan 
det hända att torkprestandan påverkas eller att 
produkten skadas. 

•	 Ta bort eller förvara hyllan på annat ställe när 
du hänger längre plagg för att undvika att de 
skrynklas.

•	 Knäpp knappar och dra upp dragkedjor på 
kläder som hänger för att undvika att plaggen 
faller av galgen under programmet. Fäst 
kragen med ett bomullssnöre om det inte finns 
knappar eller dragkedjor.

Välj Downloaded-program

1	 Tryck på Power-knappen

2	 Tryck på ikonen för Special Care-programval 
för att välja Downloaded-programmet.

3	 Tryck på Start/Pause.

•	 Ladda ned och använd LG ThinQ-appen på 
en smarttelefon för att bekräfta det aktuella 
Downloaded-programmet eller för att ladda 
ned ett annat program.

•	 Ytterligare Downloaded-program kan sparas 
och ändras för varje gång. 
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EXTRAFUNKTIONER
Några knappar aktiverar även specialfunktioner, 
inklusive Night Care, Remote Start, Wi-Fi.

Låsa kontrollerna
Använd Control Lock för att undvika oönskad 
användning av Styler eller för att se till att inga 
inställningsändringar görs under tiden Styler är 
igång. 

1 Tryck på och håll nere Gentle Dry-ikonen 
och Delay Start-ikonen i tre sekunder för 
att aktivera eller avaktivera Control Lock- 
funktionen. 

2 “CL” visas på skärmen, och alla kontroller är 
inaktiverade förutom Power-knappen. 

• Control Lock låser inte dörren.

• Inställningen Control Lock finns kvar även vid 
strömavbrott.

• När Control Lock är inställt förblir inställningen 
aktiv tills den avaktiveras manuellt. Control 
Lock måste avaktiveras för att köra ett annat 
program. 

3 sekunder

Ställa in en fördröjd starttid
Använd funktionen Delay Start för att fördröja 
starttiden för ett program.

1 Tryck på Power-knappen

2 Tryck på ikonen för programval för att 
välja det önskade programmet.

3 Tryck på Delay Start för att ställa in 
starttiden för programmet. 
Den standardmässiga fördörjningstiden är 
tre timmar. Varje gång du trycker på knappen 
ökar tiden med en timme, upp till 19 timmar.

• Tryck och håll knappen nere för att öka 
fördörjningstiden snabbare.

FÖRSIKTIGHET
• Öppna inte dörren under användning. 

Varm luft eller ånga som läcker ut kan orsaka 
brännskada eller andra personskador.

• Låt inte varm ånga eller luft läcka 
ur skåpet vid drift. Att öppna dörren 
under drift kan även påverka prestandan, 
förlänga torktiden och resultera i att vatten 
kondenserar och samlas på golvet.

* Smart Diagnosis™
Använd den här funktionen med LG ThinQ-
appen på en smarttelefon eller när LG Kundtjänst 
kontaktas för att hjälpa till att diagnosticera 
problem med Styler. 
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Night Care
Använd Night Care-funktionen för att förvara 
plagg över natten eller när som helst när plagg 
inte kan avlägsnas direkt efter programmet är 
klart. Night Care producerar med jämna 
mellanrum varm luft för att förhindra kondens, 
hålla plaggen varma och torra tills de avlägsnas.

• �När den har ställts in startar Night Care-
funktionen efter valt program har avslutats.

• �Night Care-funktionen kan ställas in att följa 
efter Gentle Dry-programmet.

• �Night Care-inställningarna förloras om Power-
knappen trycks ned.

• Night Care körs i maximalt 24 timmar.

• �Det är säkert att öppna dörren när som helst 
under Night Care-funktionen, även när 
programmet blåser luft.

• �Det är normalt för Night Care-funktionen att 
orsaka buller med jämna mellanrum eftersom 
varm luft produceras.

TRYCK PÅ OCH HÅLL NERE 
SANITARY I TRE SEKUNDER FÖR 
ATT VÄLJA FUNKTIONEN NIGHT 
CARE.

※ �Den här bilden är endast för illustrationsändamål. 
Placeringen av SANITARY-knappen varierar på olika 
modeller.

Ställa in Night Care-funktionen

1	 Placera kläderna i Styler.

2	  �Tryck på ikonen för programval upprepade 
gånger tills det önskade programmet och 
inställningen lyser.

3    �Tryck på och håll nere SANITARY i tre 
sekunder för att tända LED-lampan som 
aktiverar Night Care.

4	 Tryck på Start/Pause.

5    �För att avbryta Night Care, tryck på en 
annan programvalsikon.
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SMARTA FUNKTIONER
LG ThinQ-appen
LG ThinQ-appen låter dig kommunicera med 
utrustningen genom att använda en smarttelefon.

Installera LG ThinQ-appen
Sök efter applikationen LG ThinQ i Google Play 
Store eller Apple App Store på en smarttelefon. 
Följ instruktionerna för att ladda ner och installera 
applikationen.
NOTERA
•	Om du väljer den enkla inloggningen till LG 

ThinQ appen, måste du gå igen utrustningens 
registrering varje gång du byter smarttelefon 
eller installera om appen.

Funktioner för LG ThinQ-appen
Downloaded-program
Ladda ned nya program och specialprogram 
som inte är inkluderade i utrustningens 
standardprogram. 
Utrustningar som har registrerats kan ladda 
ned en mängd olika specialprogram specifika 
för utrustningen. Bara ett program åt gången 
kan lagras på utrustningen. När Downloaded- 
programmet är slutfört i appen, behåller 
produkten det nedladdade programmet tills ett 
nytt program laddas ned. 
NOTERA
•	Du måste registrera utrustningen först och 

ansluta till en nätport för att kunna använda 
funktionen för Downloaded-programmet. 

Puff-meddelanden (Smarta meddelanden)
När programmet är komplett eller om utrustningen 
har problem, finns alternativet att erhålla 
kontaktrapporter via en smarttelefon.
NOTERA
•	Du måste registrera utrustningen först och 

ansluta till en nätport för att kunna använda 
funktionen Puff-meddelanden. 

Smart Diagnosis™ 
Den här funktionen ger värdefull information 
för att diagnostisera och lösa problem med 
utrustningen baserat på hur den används.
NOTERA

•	Du måste registrera utrustningen först och 
ansluta till en nätport för att kunna använda 

funktionen Smart Diagnosis.
Saker att kontrollera innan LG ThinQ används
1 �Kontrollera avståndet mellan utrustningen och 

den trådlösa routern (Wi-Fi-nätverket) 
• �Om avståndet mellan utrustningen och den 

trådlösa routern är för långt, blir signalen för 
svag. Det tar för lång tid att registrera eller 
installationen går inte att genomföra.

2 �Stäng av Mobile data eller Cellular Data på 
din smarttelefon. 
• �För iPhone, stäng av data genom Settings → 

Cellular → Cellular Data.

3 �Anslut din smarttelefon genom den trådlösa 
routern.
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NOTERA

•	 Om du vill pröva Wi-Fi-anslutningen kontrollerar 
du att Wi-Fi-ikonen( ) på kontrollpanelen 
lyser.

•	 Utrustningen har endast stöd för 2,4 GHz Wi-Fi-
nätverk. För att kontrollera nätverksfrekvensen, 
kontakta din internetleverantör eller referera till 
manualen för din trådlösa router.

•	 LG ThinQ ansvarar inte för eventuella problem 
med nätverksanslutning eller felaktigheter, 
felfunktioner, eller fel som orsakas av 
nätverksanslutning.

•	 Om utrustningen har problem med att 
ansluta till Wi-Fi-nätverk, kan den vara för 
långt från routern. Köp en Wi-Fi-förstärkare 
(Räckviddsutökare) för att förbättra Wi-Fi-
signalstyrkan.

•	 Wi-Fi-anslutningen kan inte ansluta eller kan 
avbrytas på grund av hemmanätverkets miljö.

•	 Nätverksanslutningen kanske inte fungerar 
ordentligt på grund av internetleverantören.

•	 Den omgivande trådlös miljön kan leda till att 
den trådlösa nätverkstjänsten blir långsam.

•	 Utrustningen kan inte registreras på grund av 
problem med den trådlösa signalöverföringen. 
Koppla bort utrustningen från strömmen och 
vänta i ungefär en minut innan du försöker 
igen.

•	 Brandväggen på din trådlösa router är 
aktiverad, inaktivera den eller lägg till ett 
undantag i den.

•	 Det trådlösa nätverkets namn (SSID) ska vara 
en kombination av bokstäver A-Z och siffror. 
(Använd inte specialtecken.)

•	 Smarttelefonens användargränssnitt kan 
variera beroende på mobilens operativsystem 
och på tillverkaren.

•	 Om routerns säkerhetsprotokoll är inställt 
på WEP, kan du eventuellt misslyckas 
med att installera nätverket. Ändra då 
säkerhetsprotokollet till ett annat, (WPA2 
rekommenderas) och registrera produkten 
igen.

•	 Om du ändrar din trådlösa router, din 
internetleverantör eller lösenordet efter 
registreringen av produkten, vänligen ta bort 
det från LG ThinQ Inställningar → Redigera 
Produkt och registrera igen.

Programmeddelande om öppen källkod
För att erhålla källkoden under GPL, LGPL, MPL 
och andra öppen källkod-licenser som finns i den 
här produkten besök http://opensource.lge.com.
Utöver källkoden finns alla licensvillkor, 
garantifriskrivningsklausuler och 
upphovsrättsmeddelanden som är tillgängliga för 
nedladdning.
LG Electronics kommer också att ge öppen 
källkod till dig på CD-ROM mot en avgift 
som täcker kostnaderna för att utföra sådan 
distribution (t.ex. kostnaden för media, frakt och 
hantering) på e-postförfrågan till opensource@
lge.com. Detta erbjudande gäller i tre (3) år från 
det datum då du köpte produkten.

Typ Frekvensområde 
för drift

Uteffekt 
(max)

Trådlöst nätverk
2400 MHz - 2483,5 MHz < 100 mW

Bluetooth*1

*�1 Denna funktion finns endast tillgänglig på vissa 
modeller.

Trådlös funktion S/W version: V 1.0
Med hänsyn till användaren bör denna apparat 
installeras och användas med ett avstånd på 
åtminstone 20 cm mellan apparaten och kroppen.

Energiförbrukning vid vänteläge 0,5 W

Energiförbrukning vid vänteläge för 
nätverk

2,0 W

Den tidsperiod efter vilken 
energistyrningsfunktionen, eller 
en liknande funktion, automatiskt 
växlar över produkten till 
vänteläge och/ eller frånläge 
och/eller det tillstånd som ger 
nätverksanslutet vänteläge

20 min.

Försäkran om överensstämmelse

Härmed, uppger LG Electronics att 
radioutrustningstypen Tvättmaskin efterlever EU-
direktiv 2014/53/EU. Hela texten om EU-direktivet 
gällande konformitet finns tillgänglig på följande 
internet adress:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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Smart Diagnos
Denna funktion finns bara tillgänglig på modeller 
med c- eller d-logotyp.
Använd den här funktionen för att hjälpa dig att 
diagnostisera och lösa problem med din apparat.

 ANMÄRKNING
•	 Av skäl som inte kan tillskrivas försumlighet 

av LGE kanske inte tjänsten fungerar på 
grund av externa faktorer t.ex., men inte 
begränsat till, Wi-Fi-tillgänglighet, Wi-Fi-
frånkoppling, lokal appbutikspolicy eller att 
appen inte är tillgänglig.

•	 Funktionen kan ändras utan föregående 
meddelande och kan ha en annan form 
beroende på var du befinner dig.

Använda LG ThinQ för att diagnostisera 
problem
Om det uppstår problem med din apparat med 
Wi-Fi kan den överföra felsökningsdata till en 
smartphone med applikationen LG ThinQ.

•	 Starta applikationen LG ThinQ och välj 
funktionen Smart Diagnosis i menyn. Följ 
instruktionerna i applikationen LG ThinQ.

Using Audible Diagnosis to Diagnose 
Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.

•	 Launch the LG ThinQ application and select 
the Smart Diagnosis™ feature in the menu. 
Follow the instructions for audible diagnosis 
provided in the LG ThinQ application.

1    �Tryck på knappen Ström för att starta 
apparaten.

•	Tryck inte på några andra knappar.

2    �Placera smarttelefonens mikrofon nära 
logotypen c eller d.

Max. 

10 mm Max. 

10 mm

3    �Tryck på och håll knappen Sanitary och 
Gentle Dry i 3 sekunder eller längre medan 
du håller smarttelefonens mikrofon mot 
logotypen tills dataöverföringen har slutförts.

•	 Håll smarttelefonen på plats tills 
dataöverföringen har slutförts. 
Återstående tid för dataöverföringen 
visas.

4    �När dataöverföringen är klar visas diagnosen i 
applikationen.

 ANMÄRKNING
•	 För bästa resultat, flytta inte smarttelefonen 

när tonerna överförs.
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UNDERHÅLL 
REGELBUNDEN RENGÖRING

Rengöring av in- och utsidan
Korrekt vård av Styler kan förlänga produktens 
livslängd. 

1	 Rengör in- och utsidan av maskinen 
med en fuktig trasa. Glasputsmedel kan 
användas för att rengöra den främre 
glaspanelen, men spreja inte medlet direkt 
på glaset utan spreja först på trasan och 
torka sedan av glaset.

2	 Torka rent glaset med en torr trasa för att 
undvika vattenfläckar. 

3	 Låt in- och utsidan torka ordentligt innan du 
ansluter och använder produkten.

	FÖRSIKTIGHET
•	 Spreja inte vatten direkt på produkten.
•	 Använd inte rengöringsmedel, rödsprit, 

lösningsmedel eller flyktiga vätskor för 
att rengöra utsidan av produkten.

•	 Använd aldrig stålull eller slipande 
rengöringsmedel: de kan skada ytan.

•	 Håll vassa föremål borta från produkten. 
Pekskärmen fungerar inte om den är 
skadad.

Rengöring av luddfiltret
Ta alltid bort filtret efter varje program.

Om luddfiltret är väldigt smutsigt eller igentäppt, 
tvätta filtret med varmt tvålvatten och låt torka 
ordentligt innan du återmonterar det.

•	 Använd aldrig Styler utan luddfiltret på plats.

•	 Använd aldrig Styler med ett fuktigt luddfilter.

Rengöra doftfiltret
För bästa resultat, tvätta doftfiltret med varmt 
vatten och diskmedel. Efter du rengjort filtret, 
torka av det med en torr trasa och låt torka 
ordentligt innan du återmonterar det.

Doftfiltret kan även rengöras på den översta 
ställningen i diskmaskinen.

•	 Använd aldrig Styler utan doftfiltret på plats.

•	 Använd aldrig Styler med ett fuktigt doftfilter.

Rengöra vattenbehållare
Vattnet i vattentillförseltanken har direktkontakt 
med kläder och föremål som behandlas i Styler. 
Rengör båda behållarna regelbundet och håll 
dem alltid rena. Om behållarna inte rengörs 
ordentligt kan de börja lukta eller behöva bytas 
ut.
•	 Med tiden kan viss missfärgning förekomma i 

vattenavtappningstanken. Det är normalt och 
påverkar inte produktens prestanda.

•	 Använd endast rent kranvatten i 
vattentillförseltanken för förbättrad prestanda 
och längre produktlivslängd. Använd inte 
destillerat vatten.

•	 Återanvänd inte vatten från avtappningstanken 
i vattentillförseltanken.

	VARNING!
För att minska risken för brand, elektrisk stöt eller 
personskada när du använder den här utrustningen, 
följ grundläggande försiktighetsåtgärder inklusive 
följande:

	y Koppla från Styler innan du rengör den för att 
undvika elektrisk stöt. Underlåtenhet att följa 
denna varning kan orsaka allvarlig personskada, 
eldsvåda, elektrisk stöt eller dödsfall.

	y Använd aldrig starka kemikalier, slipande 
rengöringsmedel eller lösningsmedel för att 
rengöra Styler. De skadar ytan. 
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1 Rengör utsidan av behållarna med en 
fuktig trasa.

2 Rengör insidan av vattentankarna genom 
att använda en borste.

3 Se till att avtappningsmunstycket som är 
anslutet till vattenavtappningstanken och 
vattentillförselhålet som är anslutet till 
vattentillförseltanken inte är igentäppt.

4 Låt utsidan av behållarna torka helt innan 
du återmonterar behållarna.

Vattentillförselhål
Avtappnings-
munstycke

Bortskaffning av den gamla produkten
1.  Den överkorsade soptunnesymbolen indikerar att elektroniskt 

och elektriskt avfall (WEEE) ska sorteras separat från 
hushållsavfallet och lämnas in till en av kommunen anvisad 
plats för återvinning.

2.  Kasserade elektroniska och elektriska produkter kan innehålla 
farliga substanser, korrekt avfallshantering av produkten 
förhindrar negativa konsekvenser för miljön och den 
mänskliga hälsan. Din gamla produkt kan även innehålla 
återanvändningsbara delar som kan användas för att reparera 
andra produkter samt innehålla värdefulla ämnen som kan 
återvinnas för att spara jordens resurser.

3.  Du kan ta din gamla produkt till butiken där du köpte den eller 
kontakta din kommun för information om närmaste WEEE-
uppsamlingsställe. För att få den senaste informationen för 
ditt land, gå till www.lg.com/global/ recycling.

torkanordningen: Innehåller fluorerade växthusgaser.

R134a (GWP: 1430): 0,155 kg/0,222 t CO2-ekv. Hermetiskt 
försluten.
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FELSÖKNING
VANLIGA FRÅGOR OCH SVAR SVAR PÅ VANLIGA FRÅGOR

F: Vad är doftdukar och hur använder jag dem?

S: Du kan använda torkdukar med ditt favoritsköljmedel i doftfiltret för att doftsätta plagg med 
en uppfräschande doft. Dukarna mjukar inte upp plaggen eller minskar statisk elektricitet. 
För att använda doftfiltret, lägg i en duk med sköljmedel innan du kör ett program. Kassera 
duken med sköljmedel när programmet har slutförts. För bästa prestanda, rengör doftfiltret 
efter 5-7 användningar. 

F: Kan jag placera päls-, läder- eller sidenplagg i Styler?

S: Ladda ned programmet Air Fresh för att använda med päls-, läder- eller sidenplagg i Styler. 

F: Varför är programtiden längre än beräknat för Gentle Dry?

S: Styler använder en sensor för att känna av hur torra materialen är. Om kläder 
eller andra föremål inte är helt torra förlängs programtiden automatiskt (gäller inte 
Tidtorkningsprogram).
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INNAN DU RINGER EFTER SERVICE
Din produkt är utrustad med ett automatiskt felövervakningssystem som upptäcker och diagnostiserar 
fel i tidiga skeden. Om din utrustning inte fungerar korrekt eller inte fungerar alls, kontrollera följande 
innan du kontaktar service.

Drift
Problem Möjlig orsak Lösningar

Rök kommer ut när 
dörren är öppen

Dörren har öppnats vid drift Det är vanligt att ånga eller varm luft läcker 
ut ur skåpet om dörren öppnas vid drift.

En full vattentillförseltank 
töms efter en 
användning

Utrustningen används för första 
gången

En större mängd vatten behövs för att 
fylla den tomma behållaren första gången 
utrustningen används.

Produkten avger ett 
högt, vibrerande ljud vid 
uppstart

Den rörliga galgen balanserar 
lasten innan drift

Detta är normalt vid början av ett program. 
Om ljudet ökar eller fortsätter en längre tid, 
ring service.

Varför är torktiderna 
längre än beräknat?

Kläderna var väldigt blöta när 
de lastades

Torktiden kan vara längre för väldigt blöta 
eller tjocka kläder. Fukta torra kläder innan 
du placerar dem i Styler. Styler stoppas 
automatiskt när kläderna är torra.

Produkten rör sig från 
vänster till höger under 
drift

Golvet under utrustningen är 
inte jämnt eller stadigt nog att 
stödja utrustningens vikt utan 
att luta

Installera produkten på ett jämnt och 
stadigt golv. Kompensera för ojämnheter 
i golvet med hjälp av utrustningens 
nivåjusterande fötter. 

Ljud från motorsnurr Kompressorn körs under 
torkning

Det är normalt.

Det låter som att vatten 
rinner, kokar eller 
väsnas

Ånga genereras och sprejas på 
kläderna

Det är normalt.

Ånga eller varm luft 
läcker ut när dörren är 
stängd

Ett plagg har fastnat i dörren, 
vilket håller dörren på glänt

Se till att alla plagg är inuti skåpet och att 
inget har fastnat i dörren och hindrar den 
från att stängas helt.

Produkten startar inte Kontrollpanelen har stängts av 
på grund av inaktivitet

Det är normalt. Slå på utrustningen genom 
att trycka på Power-knappen.

En kabel är utdragen Se till att sladden är säkert insatt i ett 
fungerande utlopp.

Kretsbrytaren/säkringen har 
utlösts/gått

Kontrollera husets kretsbrytare/säkringar. 
Byt ut säkringar eller återställ kretsbrytare. 
Utrustningen bör ha en egen dedikerad 
förgreningsenhet. 

Utrustningen är inte ansluten till 
ett uttag på 220 V

Se till att kabeln är inkopplad i ett jordat 
uttag som är klassificerat för denna 
utrustning. 
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Problem Möjlig orsak Lösningar

Kontrollpanelen svarar 
inte

Kontrollpanelen eller knapparna 
är smutsiga

Smuts eller främmande föremål på 
kontrollpanelen kan störa knapparnas 
funktioner. Rengör kontrollpanelen.

Kontrollpanelen är låst Avaktivera funktionen Control Lock. 

Programmet startar inte Start/Pause trycktes inte på 
efter att programmet ställdes in.

Tryck på Start.

Programmet producerar ånga Det kan finnas en period av inaktivitet när 
ångan produceras.

Kontrollpanelen är låst Avaktivera funktionen Control Lock och 
tryck på Start. 

Drift

Symptom Orsak Lösning

Din hemutrustning 
och smarttelefon är 
inte anslutna till Wi-Fi-
nätverket.

Lösenordet till Wi-Fi-nätverket 
som du försöker ansluta till är 
inkorrekt.

Hitta Wi-Fi-nätverket som din smarttelefon 
är ansluten till och ta bort det, registrera 
sedan din utrustning på LG ThinQ.

Mobildatan för din smarttelefon 
ställs in.

Stäng av smarttelefonens Mobildata och 
registera utrustningen med Wi-Fi-nätverket. 

Det trådlösa nätverkets namn 
(SSID) är inte rätt inställt.

Det trådlösa nätverkets namn (SSID) måste 
vara en kombination av bokstäver A-Z och 
siffror. (Använd inte specialtecken.)

Routerfrekvensen är inte 2,4 
GHz.

Endast routerfrekvensen 2,4 GHZ stöds. 
Ställ in den trådlösa routern på 2,4 GHz och 
anslut utrustningen till den trådlösa routern. 
För att kontrollera routerfrekvensen, 
kontakta din internetleverantör eller 
läkemedelstillverkare.

Avståndet mellan routern och 
utrustningen är för långt.

Om avståndet mellan utrustningen och 
routern är för långt kan signalen vara 
för svag och anslutningen inte korrekt 
konfigurerad. Flytta routern till en plats 
närmare utrustningen.
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Problem Möjlig orsak Lösningar
Kläderna är blöta när 
programmet är slutfört

Filtret är igentäppt eller gallret 
är upp och ner

Rengör luddfiltret. För in gallret med hålen 
på höger sida.

Dörrpackningen är trasig Om gummipackningen är skadad lämnar 
den en öppning i dörrtätningen vilket 
påverkar utrustningens prestanda. Ring 
service.

Kläder som fastnat i dörren Se till att alla plagg är inuti skåpet och att 
inget har fastnat i dörren och hindrar den 
från att stängas helt. Kör programmet igen.

Lukt finns kvar när pro-
grammet är slutfört

Kläderna förvarades under 
längre tid eller har fläckar som 
luktar starkt

Lukter kan vara särskilt svåra att avlägsna 
från kläder som har förvarats under längre 
tid eller har oljefläckar på sig som luktar 
starkt. Tvätta kläderna först innan du 
använder Styler.

Skrynklor finns kvar när 
programmet är slutfört

Kläderna förvarades under 
längre tid

Skrynklor kan vara svåra att avlägsna 
om de fått sätta sig under längre tid, i 
synnerhet bomulls- och linnetyger. Stryk 
kläder som förvarats under längre tid innan 
du behandlar dem med Styler för att mer 
effektivt få bort skrynklor.

Kläderna har en 
obehaglig lukt när 
programmet är slutfört

Utrustningen har inte använts 
på länge eller vattenbehållarna 
och filtren har inte rengjorts

Kontrollera om det finns smuts och 
främmande föremål i vattentillförseltanken 
eller avtappningstanken. Rengör filter och 
vattenbehållare.

Funktionerna fungerar 
inte som de ska

Rengöringsmedel eller 
sköljmedel har hamnat i 
vattentillförseltanken

Använd inte något annat än rent vatten i 
vattentillförseltanken.

Det finns skrynklor på 
baksidan av kragen när 
programmet är slutfört

Plagget är för stort för galgen 
eller materialet är för ömtåligt

Använd galgen i rätt storlek för plagget 
så att tyget inte buntar ihop sig och bildar 
skrynklor. En del tyger är så tunna att de 
kommer att bunta ihop sig runt galgen vad 
du än gör. Använd hyllan för underkläder 
och andra tunna plagg.

Pressvecken har för-
svunnit när programmet 
är slutfört

Byxorna hängdes på den rörliga 
galgen, inte i byxpressen

Häng byxor i byxpressen för att behålla 
pressveck.

Kläderna har vatten-
fläckar efter program-
met, färgen har blekts 
eller runnit

Materialet är inte tvättbart eller 
färgbeständigt

Kontrollera textilvårdsetiketter innan du 
behandlar plagg. 

Prestanda
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Felmeddelanden
Problem Möjlig orsak Lösningar

Fill Water-ikonen 
blinkar

Vattentillförseltanken är tom 
eller behållaren saknas

Fyll på vattentillförseltanken och 
återmontera den.

Empty Water-ikonen 
blinkar

Vattenavtappningstanken är full 
eller behållaren saknas

Töm vattenavtappningstanken och 
återmontera den.

dE Error blinkar Dörren är inte helt stängd Kontrollera att alla plagg är inuti skåpet och 
att dörren är ordentligt stängd.

AE, LE, LE2, E1, E4, 
TE1, TE2, TE3, TE5 
visas på skärmen.

Systemfel Koppla ifrån utrustningen och kontakta 
service.
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GARANTI
 NOTERA

	y När du kasserar utrustningen, skär av nätkabeln, förstör elkontakten och gör dörren obrukbar 
för att förhindra att barn kan stängas in.

Vad täcks inte:
•	 Servicebesök hemma hos dig för att lära dig hur du ska använda produkten.
•	 Om produkten har anslutits till någon volt som inte är angiven på märkplåten.
•	 Om felet förorsakas av en olyckshändelse, vanvård, felaktig användning eller force majeure.
•	 Om felet förorsakas av andra faktorer än normalt hemmabruk eller annan användning än i enlighet med 

ägarmanualen.
•	 Egna instruktioner om hur produkten bör användas eller förändring av produktens inställningar.
•	 Om felet förorsakas av ohyra, exempelvis råttor, kackerlackor osv.
•	 Ljud eller vibrationer som anses normala, exempelvis dräneringsljud, rotationsljud eller varningssignaler.
•	 Korrigera installationen. Till exempel nivåutjämning av produkten, dränagejustering.
•	 Normalt underhåll som rekommenderas i ägarmanualen.
•	 Avlägsnande av främmande objekt/ämnen ur maskinen, inklusive pump samt filter på ingående slang. 

Till exempel grus, naglar, BH-byglar, knappar osv.
•	 Byt ut husets säkringar eller korrigera dess kabeldragning och/eller rördragning.
•	 Korrigering av icke-auktoriserad reparatör.
•	 Tillfällig eller följdriktig skada på personlig egendom orsakad av möjlig defekt hos denna maskin.
•	 Om denna produkt används i kommersiella syften, gäller inte garantin. (Exempel: Allmänna platser 

såsom allmänna toalettrum, hotell/pensionat, träningscenter, studenthem.) Om produkten är installerad 
utanför sitt normala serviceområde, ska alla kostnader för transport som innefattas i reparationen av 
produkten eller utbyte av defekta delar hos produkten bekostas av ägaren. 

Namn och adresser för LG Electronics EU-importörer
•	 LG Electronics Nordic AB: Esbogatan 18, 164 94, Kista, Sweden

 NOTERA
	y Beroende på produkter eller modeller kan faktiska importörer vara begränsade till vissa 

dotterbolag. För EU-tillverkade enheter finns det ingen tillämplig EU-importör.
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PRODUKTFUNKSJONER

FJERNER DÅRLIG LUKT
Bruk Stylers Refresh-syklus til lett og enkelt å fjerne dårlig lukt fra tøyet.

FRISK OPP TØYET ELLER TILSETT AROMA
Tilfør plaggene aroma fra din favoritt tøymykner for tørketromler for at tøy og tilbehør alltid 
skal ha forfriskende utseende, følelse og lukt.

REDUSER RYNKER
Refresh-syklusen bruker også damp og en bevegelig henger som vibrerer ca. 180 ganger i 
minuttet til å fjerne rynker i klærne. Resultatene kan variere med typen tekstil.

SKARPE BRETTER I BUKSENE
Heng dressbukser flatt i Stylers buksepresser. Den vil presse buksebena og redusere 
rynker ellers.

SKÅNSOM OG EFFEKTIV TØRKING
Tørketeknologien med varmepumpe i Gentle Dry-syklusen gir en tørking med lav varme 
som trekker fuktigheten fra tøyet uten å krympe det eller gi annen skade som ofte 
forbindes med varmluftstørking. Tørk alpakka, kamelhår og andre ikke-vaskbare tekstiler 
som har blitt fuktige av regn eller snø, og tørk ullgensere, håndvasket strikketøy og andre 
plagg som normalt skal tørkes flatt.

RENSE OG FJERNE ALLERGENER
Stylers Sanitary-syklus bruker TrueSteam™ til å drepe bakterier og andre mikroorganismer 
uten å skade tøyet. Den opprettholder optimal temperatur som kreves for å desinfisere 
hvert plagg og drepe gjenstridige bakterier som vil overleve hvis tøyet tørkes i sollys. 

SMART DIAGNOSIS™
Hvis du skulle oppleve tekniske vansker med Styler, har den evnen til å sende data 
via telefon til kundeinformasjonssenteret. Kundesenteret tar imot dataoverføringen fra 
din maskin og bruker den til å analysere feilen, og vil kunne gi deg en raskt og effektiv 
diagnose.  

Wi-Fi SYKLUSNEDLASTING
Last ned flere Styler-sykluser for å dekke individuelle behov. Last ned én ny syklus om 
gangen.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES ALLE INSTRUKSJONER NØYE FØR BRUK AV APPARATET.
Det er mange viktige sikkerhetsmeldinger i denne håndboken og på apparatet. Alltidles og følg alle 
sikkerhetsmeldinger.

 ADVARSEL
For å redusere faren for brann eller eksplosjon, materiellskade, personskade eller død ved 
bruk av dette apparatet, må du følge grunnleggende forholdsregler, inkludert følgende:

 ADVARSEL Indikerer en farlig situasjon som, hvis den ikke unngås, kan resultere i død 
eller alvorlig skade.

 OBS! Indikerer en farlig situasjon som, hvis den ikke unngås, kan føre til mindre eller 
moderat personskade eller skade på produktet.

Dette er symbolet for sikkerhetsadvarsel. Dette symbolet varsler deg om mulige farer 
som kan føre til produktskade, materiellskade, alvorlig personskade eller død.

Symbolet for sikkerhetsvarsel vil følges av  faresignalordet 
ADVARSEL eller FORSIKTIG. Disse ordene betyr:

•	 Ikke installer Styler på et sted der det er fare 
for at enheten kan falle. Produktet er ikke 
beregnet på bruk på skip eller fly. Sjekk med 
et autorisert LG servicesenter før bruk i andre 
spesielle sammenhenger.

•	 Ikke forsøk å modifisere kontrollene.
•	 Installer produktet på et solid og vannrett 

gulv. Produktet kan vibrere sterkt og kan 
eventuelt falle dersom det installeres på et 
ustabilt underlag, og dette kan føre til skade.

•	 Sørg for å beskytte forsiden når apparatet 
transporteres. Ikke skyv det fra fronten. Det 
herdede glasspanelet på fronten av apparatet 
kan knuse, noe som kan før til skader.

•	 Skyll apparatet riktig i overensstemmelse 
med alle regler og normer. Følg detaljene i 
instruksjonene for installasjon. Hvis apparatet 
ikke jordes på riktig måte, kan det føre til 
elektrisk støt.

er 8 år gamle eller eldre og personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og kunnskap 
hvis de har tilsyn eller har fått informasjon 
om hvordan apparatet trygt kan brukes og 
forstår farene dette medfører. Barn må ikke 
leke med maskinen.
Rengjøring og vedlikehold bør ikke utføres 
av barn uten tilsyn.
Barn som er mindre enn 3 år må holdes på 
avstand med mindre de er under tilsyn hele 
tiden.

•	 Kontakt et autorisert servicesenter før du 
installerer eller flytter Styler for å unngå 
produktskade eller personskade når produktet 
flyttes. 

•	 Når du flytter Styler vekk fra veggen, må 
du være forsiktig så du ikke ruller over eller 
skader strømledningen.

•	 Apparatet er tungt. Det kreves to eller flere 
personer for å flytte og installere apparatet, 
for å unngå skade på personer eller materiell.

•	 Før bruk må du forsikre deg om at du kobler 
produktet til et dedikert, jordet uttak som 
egner seg til bruk med dette produktet. Det 
er brukerens ansvar å erstatte et standard 
ikke-jordet strømuttak med et standard jordet 
strømuttak. 

•	 Før bruk må apparatet installeres korrekt som 
beskrevet i denne håndboken. Hvis apparatet 
ikke jordes på riktig måte, kan det føre til 
elektrisk støt.

Barn i husholdningen
Dette produktet er ikke beregnet på å bli 
brukt av personer (også barn) med redusert 
fysisk eller psykisk helse eller som mangler 
erfaring eller kunnskaper om bruken, 
dersom de ikke er gitt innføring eller 
instruksjon om bruken av produktet av en 
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. 
Barn skal holdes under oppsyn slik at de 
ikke leker med produktet.

For bruk i Europa:
Dette apparatet kan brukes av barn som 

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON
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 ADVARSEL
Av sikkerhetsmessige årsaker må informasjonen i denne håndboken følges for å redusere risikoen for brann, 
eksplosjon eller elektrisk støt eller for å hindre skade på eiendom, personskader eventuelt med døden til følge.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR TILKOBLING AV STRØM
•	 Ikke under noen omstendighet skal du kutte 

eller fjerne jordstiften fra støpslet. For å unngå 
personskade eller skade på apparatet, må 
strømledningen kobles til et korrekt jordet uttak.

•	 Dette apparatet må kobles til et 220-240 
VAC, 50 Hz jordet uttak, beskyttet med en 
8 A sikring eller kretsbryter. Hvis ikke disse 
instruksjonene følges, kan det føre til brann, 
eksplosjon eller død.

•	 Dette apparatet må kobles til et korrekt 
jordet uttak. Hvis apparatet ikke jordes på 
riktig måte, kan det føre til elektrisk støt. Få 
uttaket og kretsen kontrollert av en kvalifisert 
elektriker for å forsikre deg om at uttaket er 
korrekt jordet. Hvis ikke disse instruksjonene 
følges, kan det føre til fare for elektrisk støt og/
eller brann.

•	 Installer apparatet slik at det er lett å komme 
til støpslet. Trekk ut støpslet når apparatet 
ikke brukes for å unngå fare for brann eller 
elektrisk støt.

•	 Trekk ut støpslet før du demonterer eller 
reparerer apparatet  for å unngå fare for 
elektrisk støt.

•	 Apparatet skal alltid kobles til sitt eget, 

individuelle uttak, med en nominell spenning 
som tilsvarer produktets merkespenning. 
Dette gir best ytelse og hindrer overbelastning 
på husets elektriske kretser som kan skape en 
brannfare fra oppvarmede kabler.

•	 Ikke bruk en skjøteledning for å koble til et 
uttak. Dette kan føre til brann eller elektrisk støt.

•	 Trekk aldri ut støpslet ved å trekke i ledningen. 
Grip alltid fast om støpslet og trekk det rett ut 
av stikkontakten. Strømledningen kan skades, 
noe som fører til fare for brann eller elektrisk 
støt.

•	 Kontakt LG eller en kvalifisert reparatør med 
en gnag for å reparere eller skifte ut ens 
strømledning som er frynset eller skadet på 
annen måte. Ikke bruk en ledning med sprekker 
eller sliteskade, verken i endene eller langs 
hele lengden. Strømledningen kan smelte, noe 
som fører til fare for elektrisk støt og/eller brann.

•	 Når du installerer eller flytter apparatet, må du 
påse at du ikke klemmer, knuser eller på annen 
måte skader strømledningen. Dette vil hjelpe 
til å unngå skade på person eller materialer som 
følge av brann eller elektrisk støt.

•	 Installer og oppbevar apparatet på et sted der det 
ikke utsettes for temperaturer under frysepunktet 
eller vær og vind forøvrig. La produktet varmes opp 
til romtemperatur før bruk hvis det leveres om vinteren 
eller ved temperaturer under null.

•	 Ikke reparer eller skift noen del av apparatet, 
og ikke forsøk å utføre service, med mindre 
dette er spesifikt anbefalt i instruksjonene for 
brukervedlikehold eller brukerreparasjon og du 
både forstår disse og har ferdighetene til å utføre 
oppgaven. Hvis du ikke følger denne advarselen, kan 
det føre til alvorlig personskade, brann, elektrisk støt 
eller død.

•	 For å redusere faren for elektrisk støt, må apparatet 
ikke installeres på fuktige steder som f.eks. et 
baderom. Hvis ikke denne advarselen følges, kan det 
føre til alvorlig personskade, brann, elektrisk støt eller 
deformering eller funksjonsfeil med produktet. 

•	 Fjern all emballasje og kast alle transportmaterialer 
på korrekt måte. Hvis ikke, kan det føre til 
brannskade, brann, eksplosjon eller død.

•	 Koble apparatet til en strømkrets med korrekt 
spenning, beskyttelse og størrelse for å unngå 
elektrisk overbelastning. En feilaktig strømkrets kan 
smelte, noe som fører til fare for elektrisk støt og/eller 
brann.

•	 Hvis strømkabelen er skadet, må den 
skiftes av produsenten, en autorisert 
servicerepresentant eller annen 
kvalifisert person for i unngå en farlig 
situasjon.

•	 Hold all emballasje unna barna. Emballasjematerialet 
kan utgjøre en fare for barna. Det er kvelningsfare.

•	 Ikke installer apparatet i nærheten av en varmekilde 
som en komfyr, ovn eller varmeapparat. Hvis ikke 
denne advarselen følges, kan det føre til deformering 
av produktet, røykutvikling eller brann.

•	 Ikke plasser stearinlys, røykematerialer eller andre 
brennbare objekter på toppen av produktet. Dette 
kan føre til dryppende talg, røyk eller brann.

•	 Fjern all beskyttende vinylfilm fra produktet. Hvis 
ikke, kan det føre til produktskade, røykutvikling eller 
brann.

•	 Apparatet skal installeres i samsvar 
med nasjonale installasjonsforskrifter.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES ALLE INSTRUKSJONER NØYE FØR BRUK AV APPARATET.

 ADVARSEL
For å redusere faren for brann eller eksplosjon, materiellskade, personskade eller død ved 
bruk av dette apparatet, må du følge grunnleggende forholdsregler, inkludert følgende:

•	 Ikke plasser hender eller andre kroppsdeler 
i nærheten av dampdysen når den er i bruk. 
Dampen er varm og kan føre til skade.

•	 Ikke stikk objekter inn i dampdysen. Det kan 
føre til sterk støy eller brann.

•	 Ikke drikk vann fra vannforsynings- eller 
dreneringstanken. 

•	 Ikke demontert eller modifiser Styler. 

•	 Ikke stikk hender, føtter eller metallobjekter 
under Styler. 

•	 Ikke betjen Styler eller berør strømledningen 
med våte hender. 

•	 Hold fingrene unna klemmepunkter, 
klaringene mellom døren og skapet er små 
med hensikt. Vær forsiktig når du lukker døren 
med barn i nærheten.

•	 Dette apparatet er ikke beregnet på å brukes 
av personer (inkludert barn) med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller som mangler erfaring og kunnskap, 
med mindre de får tilsyn eller anvisninger 
for bruk av apparatet av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet.

•	 Ikke plasser artikler som har blitt eksponert 
for kokeolje i Styler. Artikler som er 
forurenset med kokeolje kan bidra til en 
kjemisk reaksjon som kan før til brann. 

•	 Ikke tørk artikler som tidligere har blitt 
rengjort i, vasket i, bløtlagt i eller tilsølt med 
bensin, renseløsninger eller andre brennbare 
eller eksplosive stoffer, da de kan avgi 
damper som kan antenne eller eksplodere.

BRUK
•	 Ikke la barn leke på eller i apparatet. Man 

må ha nøye tilsyn med barna når apparatet 
brukes i nærheten av barn.

•	 Ikke klatre, stå eller heng på Styler-
døren, på hyllen eller noe sted i apparatet. 
Apparatet kan velte eller skades, eller det kan 
føre til annen skade på person eller materiell.

•	 Ikke trå på dørene til vanntankene. Styler 
kan falle og forårsake skade på personer eller 
materiell.

•	 Ikke plasser tunge eller farlige objekter på 
toppen av Styler.

•	 Ikke plasser levende dyr i Styler. 

•	 Ikke la barn klatre inn i produktet når det er 
i bruk.

•	 Ved en gasslekkasje (propan/LPG), må 
du sørge for tilstrekkelig ventilasjon og 
kontakte et autorisert servicesenter før du 
gjenopptar bruken. Ikke berør eller demonter 
Styler elektriske uttak.

•	 Ikke bruk eller plasser brennbare stoffer 
(kjemikalier, medisin, kosmetikk osv.) nær 
Styler eller oppbevar dem i Styler. Ikke 
plasser Styler i nærheten av brennbar gass. 

•	 Koble fra strømmen med en gang hvis du 
hører støy, kjenner en uvanlig lukt eller 
oppdager røyk fra apparatet.

•	 I tilfelle en flom: Ikke gå i nærheten av 
produktet når basen er nedsenket under vann. 
Kontakt kundeservicesenter Det er fare for 
elektrisk støt eller brann.

•	 Ikke bruk tøymyknere eller produkter for å 
fjerne statisk elektrisitet med mindre bruken 
anbefales av produsenten av tøymyknere 
eller produktet.

GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSREGLER
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 ADVARSEL
For å redusere faren for brann eller eksplosjon, materiellskade, personskade eller død ved 
bruk av dette apparatet, må du følge grunnleggende forholdsregler, inkludert følgende:

INSTRUKSJONER OM JORDING

 ADVARSEL
Feil tilkobling av utstyrets jordledning 
kan skape en fare for elektrisk støt. 
Sjekk med en kvalifisert elektriker eller 
serviceperson hvis du er i tvil om at 
apparatet er korrekt jordet.

	y Dette apparatet må kobles til et jordet 
permanent ledningssystem av metall, 
eller en annen utstyrsjordende leder må 
trekkes med kretslederne og kobles til en 
utstyrsjordende kontakt eller ledning på 
apparatet. Hvis apparatet ikke jordes på riktig 
måte, kan det føre til elektrisk støt.

	y Denne maskinen må jordes. I tilfelle av 
funksjonsfeil eller svikt, vil jording redusere 
risikoen for elektrisk støt ved å gi en bane for 
minste motstand for strømmen. 

	y Dette apparatet må utstyres med en ledning 
som har en utstyrsjordende leder og en 
jordingsplugg. Støpselet må settes inn i 
riktig veggkontakt som er riktig montert og 
jordet i henhold til lokale bygningsregler og 
-forskrifter.

	y Pluggen må ikke modifiseres. Hvis den 
ikke passer i uttaket, må et passende uttak 
installeres av en elektriker. 

•	 Ikke bruk varme til å tørke artikler som 
inneholde skumgummi eller lignende 
gummilignende materialer.

•	 Ikke åpne døren når apparatet er i bruk. 
Dette kan innvirke på produktets ytelse. 

•	 Ikke bruk produktet til annet enn dets 
tiltenkte formål. Skade som oppstår fordi 
produktet brukes til annet enn det som 
spesifiseres i denne håndboken, dekkes ikke 
av produktgarantien.

VEDLIKEHOLD OG KASSERING
•	 Tørk jevnlig urenheter (som støv og vann) 

av stiftene på strømstøpslet og kontaktene. 
Ikke bruk en fuktig eller våt klut til å rengjøre 
støpselet.

•	 Ikke bruk apparatet til å tørke innsiden. Ikke 
tenn et stearinlys for å fjerne dårlig lukt på 
apparatets innside.

•	 Ikke sprøyt vann direkte på apparatet ved 
rengjøring. Dette kan føre til brann eller 
elektrisk støt. 

•	 Tørk innsiden med en tørr klut etter bruk.

•	 Rengjør lofilteret før og etter hver last.

•	 Ikke bruk et blekemiddel som oksygen- 
eller klorbaserte blekemidler på produktets 
utside. Clorox eller OxiClean kan føre til 
misfarging når de påføres produktets utside.

•	 Ikke bruk skarpe gjenstander til rengjøring 
eller betjening av kontrollene. Det kan føre til 
elektrisk støt.

•	 Unngå å støte mot glasspanelet på fronten 
med tunge gjenstander. Selv om panelet er 
av herdet glass, kan det knuses av et kraftig 
støt, noe som kan føre til skader.

•	 Hold produktet fritt for skadedyr, insekter 
eller andre fremmede objekter. De kan skade 
ledninger, noe som kan føre til brann eller 
elektrisk støt.

•	 Før apparatet tas ut av bruk eller kasseres, 
må du fjerne døren til tørkekammeret. Kutt 
av strømstøpslet og tilintetgjør knappepanelet 
for å hindre bruk. 
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PRODUKTOVERSIKT 
DELER

interiørlys

bevegelig henger

interiørlys

hylleholder

hylle

aromafilter

åpning for 
sirkulasjon av 

varmluft

kroker for 
buksepresser 

vannforsyningstank

buksepresser 

dør*

dampdyse

Klemme

* Retningen som døren åpnes kan reverseres av installatøren for å tilpasses installasjonsstedet.

vanndreneringstank

dryppeskuff
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TILBEHØR

Inkludert tilbehør 

 MERK
	y Kontakt forretningen der produktet ble kjøpt eller LG kundeservice på 815 69 154 hvis noe 

tilbehør skades eller mangler. Tilbehør kan kjøpes separat via internett på http://www.lg.com
	y Av hensyn til din egen sikkerhet og for lengre levetid, må du kun bruke autoriserte 

komponenter. Produsenten har ikke ansvar for produktsvikt eller ulykker som skyldes bruk av 
separat anskaffede, uautoriserte komponenter eller deler. 

	y Bildene i denne håndboken kan være forskjellige fra de faktiske komponentene eller tilbehøret, 
som produsenten kan endre uten forvarsel som en del av deres produktforbedring.

*En vanlig henger av metall/plast kan brukes hvis kroken er under 4 mm (5/32") tykk. 
Kroken må passe i godt i sporet i den bevegelige hengeren. Hvis den sitter for løst, kan 
det føre til vibrasjon, støy og skade på tøyet. 

hylle dryppeskuff

2 hengere*  buksehenger*

2 sklisikre puter

antiveltesett nøkkel
2 hengseldeksler

2 bakdeksler
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DEN BEVEGELIGE HENGEREN
Heng tøyet på den bevegelige hengeren som 
følger med Styler, eller bruk enhver plast- eller 
metallhenger som kan hektes inn i sporene i den 
bevegelige hengeren.

•	 Bruk den bevegelige hengeren til dresser, 
jakker, bluser, kjoler, skjørt og bukser som ikke 
krever pressing. Bruk buksepresseren til å 
lage presser i bukser.

•	 Alt som kan plasserer på en henger og 
dampes eller tørkes uten å få hengermerker 
eller annen skade, kan plasseres på den 
bevegelige hengeren.

•	 Tørk gensere og strikkevarer på hyllen for å 
unngå hengermerker.

•	 Tøyet bør festes godt, med glidelåser og 
knapper lukket, slik at det ikke faller av den 
bevegelige hengeren i løpet av syklusen.

•	 Om mulig må du arrangere tøyet slik at 
det ikke berører sidene eller baksiden 
av skapet. Det kan dannes kondens på 
skapets innvendige flater, og artikler i kontakt 
med flatene kan være fuktige på slutten av 
syklusen. Heng større plagg på de diagonale 
sporene på den bevegelige hengeren.

BUKSEPRESSEREN
Heng plagg i buksepresseren med 
buksehengeren som følger med Styler, eller på 
enhver buksehenger som passer i krokene over 
døren til buksepresseren.

•	 Åpne døren til buksepresseren ved å trykke på 
ikonet på fronten.

•	 Buksepresseren lager en press i buksebena 
og fjerner rynker alle andre steder.

•	 Buksene kan presses mens andre plagg 
forfriskes i samme syklus.

•	 For optimale resultater bør du bruke syklusen 
Anti-rynketørk., bukse som er beregnet på 
å brukes med buksepresserfunksjonen. 
Denne syklusen kan lastes ned med LG 
SmartThinkQ-appen og brukes som den  
Downloaded syklusen. 

	FORSIKTIG

	y Ikke len deg mot eller heng tunge 
objekter på døren til buksepresseren. 
Enheten kan velte, noe som kan føre til 
skade.

	y Ikke la barna leke med eller henge på 
døren til buksepresseren. Enheten kan 
velte, noe som kan føre til skade.

	y Holde fingrene unna klemmepunktene 
når du lukker døren til buksepresseren. 
Ha oppsyn med barn i nærheten for å 
unngå skader.

	FORSIKTIG

	y Ikke len deg på eller trekk i den bevegelige 
hengeren. Ikke la barna leke med eller henge på 
den bevegelige hengeren. Enheten kan velte og 
forårsake skade på personer eller utstyr.

	MERK

For å unngå doble presser, kjører du den sterke syklusen 
md den bevegelige hengeren for å fjerne alle eksisterende 
presser, deretter bruker du buksepresseren.
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HYLLEN
Bruk hyllen når du behandler klær eller andre 
artikler som er vanskelige å henge eller som kan 
skades ved å henges til tørk. 

•	 Bruk hyllen til kosedyr, puter, hatter og annet 
tilbehør. 

•	 Bruk hyllen til gensere, strikkeplagg, undertøy 
eller delikate bluser som kan få hengermerker, 
strekkes eller skades hvis de tørkes på en 
henger.

•	 For den beste tørkingen, må artiklene ikke 
stables på hyllen. Tørk enkelte artikler, eller 
plasser artiklene side om side med plass 
mellom dem.

•	 Når hyllen ikke brukes, oppbevares den på 
hylleholderknottene bakerst i skapet.

•	 Ikke bruk hyllen til å oppbevare tunge objekter.

•	 Arranger om mulig artiklene på hyllen slik 
at de ikke berører sidene eller baksiden av 
skapet. Det kan dannes kondens på skapets 
innvendige flater, og artikler i kontakt med 
flatene kan være fuktige på slutten av 
syklusen.

VELGE STYLER-FUNKSJONER

artikkel behandling
dressjakke, blazer

bevegelig henger
frakk, jakke (kort)

frakk (lang)
bevegelig henger 
(fjern hylle)

kjole (kort) bevegelig henger

kjole (lang)
bevegelig henger 
(fjern hylle)

skjørt

bevegelig henger

lett teppe, dekke
babyteppe
bukser (uten press)
kortbukser
barnetøy
skjerf

bevegelig henger 
eller hylle

slips
sjal
undertøy bevegelig henger 

eller hylle (hvis 
delikate)

skjorte, bluse

bukser (med press) buksepresser
lue, hatt

hylle

kosedyr
pute
genser
strikkeplagg
babytøy

	FORSIKTIG

	y Ikke bruk hyllen til å oppbevare tunge 
objekter. Hyllen kan falle og forårsake 
skade.

	y Ikke trå eller sitt på hyllen. Hyllen kan 
falle eller enheten kan velte og forårsake 
skade.
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INSTALLASJON
OVERSIKT OVER INSTALLASJON
Vennligst les følgende monteringsinstruksjoner først, etter kjøp av 
dette produktet eller ved transportering til et annet sted. 

PRODUKTSPESIFIKASJON
Utseendet og spesifikasjonene som listes opp i denne håndboken kan variere på grunn av stadige 
produktforbedringer.

damppleie av klær                     S3*F*

beskrivelse elektrisk maskin for stell av klær

krav til elektrisitet se typeskiltet for detaljerte opplysninger

mål
445 mm (B) X 585 mm (D) X 1850 mm (H), 1010 mm (D med dør 
åpen)

netto vekt 172 lb (78 kg)

maks. kapasitet 4 artikler

strømforbruk 1700-1900 W

maksimum og minimum 
brukstemperaturer for vann eller 
saltløsning

5~35℃(41~95℉)

maksimum og minimum 
brukstrykk for vann eller 
saltløsning

Atmosfærisk trykk

Fjern materialer fra skapets 
innside og utside

5 cm
2" over

5 cm
2" over

20 cm
7 3/4" over

Sjekk og velg et passende 
sted

Pakk ut og fjern 
transportmaterialer

Reverser døråpningen (om 
nødvendig)

Koble til jordet uttak

Vatre Styler
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PAKKE UT STYLER •	 Fjern tape og alle midlertidige merker fra 
Styler før bruk. 
Ikke fjern varselmerker, etiketter med modell- 
og serienummer eller databladet som sitter 
under fronten på Styler.

•	 For å fjerne gjenværende teip eller lim, gni 
tommelen hurtig over stedet. 
Teip- eller limrester kan også enkelt fjernes 
ved å gni litt flytende oppvaskmiddel over 
limet med fingrene. Tørk over med varmt vann 
og la det tørke.

•	 Bruk ikke skarpe instrumenter, 
desinfiserende midler, brennbare væsker 
eller slipende vaskeverktøy for å fjerne 
limrester. 
Disse produktene kan skade overflatene på 
Styler. 

	ADVARSEL
	y Bruk to eller flere personer til å flytte og 
installere Styler. Hvis ikke, kan det føre til 
ryggskader eller andre skader.
	y Styler er tung. Bruk hjulene på bunnen av 
enheten til å flytte den. Skyv Styler sakte 
fra omtrent halvveis ned på forsiden.
	y Hold Styler oppreist når du beveger 
apparatet. Hvis du legger Styler på siden, 
kan kjølemiddel lekke og gjøre at apparatet 
svikter.
	y Hold brennbare materialer og damp, som 
bensin, unna Styler. Ellers kan det resultere i 
brann, eksplosjon eller død.

VELGE ET PASSENDE STED
Elektrisitet Installer på et sted der et uttak er lett tilgjengelig.

Bruk et dedikert, jordet uttak: 220-240 V, 50 Hz, vekselstrøm, 8 A minimum.

ADVARSEL: ADVARSEL: Ikke plugg i flere apparater i samme uttak 
som Styler. Overlast i boligens strømnett kan utgjøre en brannfare. 

For å redusere risikoen for elektrisk støt, bør du unngå å installere 
Styler på et vått eller fuktig sted.

Gulv Gulvet må være rett og solid nok til å tåle 78 kg (172 lb).

Juster nivelleringsføttene for å kompensere for eventuelle ujevnheter i 
gulvet.

Ikke installer Styler på en plattform eller en svakt understøttet struktur.
Romtemperatur Temperatur må være mellom 50°F (10°C) og 95°F (35°C).

Hvis romtemperaturen er for lav eller for høy, kan ytelsen påvirkes.
Ikke installer produktet i direkte sollys eller der temperaturen kan falle under 
0 °C (32°F).

Klaringer Sørg for å ha minst 46 cm (18") foran for å kunne åpne døren.

Sørg for å ha minst 5 cm (2") på begge sider og mellom baksiden av Styler 
og veggen. La det være minst 20 cm (7 3/4") mellom toppen av Styler og 
eventuelle hyller eller skap over.

Hvis Styler er for nærme tilstøtende objekter, kan ytelsen forringes og 
strømforbruket øke.
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KRAV TIL INSTALLASJONSSTEDET

ADVARSEL Les alle installasjonsinstruksjonene nøye før du installerer og bruker Styler. Det 
er viktig å gå gjennom hele denne håndboken før du installerer og bruker Styler. 

Klaringer

 FORSIKTIG

•	 Gulvet må være rett, med en maks helling på 2,5 cm (1") under Styler. Hvis hellingen er mer 
enn 2,5 cm (1"), kan ikke apparatet vatres riktig. 

•	 Ikke installer Styler på en hul eller ettergivende plattform. Dette kan føre til mye støy og 
vibrasjon, og kan føre til personskader, materialskader eller til at produktet velter.

Installasjonen krever:
	y En jordet stikkontakt innenfor 61 cm (2') på 

en av sidene av apparatet. 
	y Et solid gulv som tåler apparatets totale 

vekt på 78 kg (172 lb). Det bør også tas 
hensyn til den kombinerte vekten av even-
tuelt andre maskiner på samme sted.

 ADVARSEL

•	 Ikke installer eller oppbevar Styler på et sted der den vil være utsatt for vann og/eller vær 
og vind. Hvis du ikke følger denne advarselen, kan det føre til elektrisk støt, personskade, 
produktskade eller funksjonssvikt.

15 5/32 tom. (385 mm)

56 ½ tom. 
(1435 mm)

17 ½ tom. 
(445 mm)

23 tom.
585 mm

16 5/16 tom. 
(415 mm)

72 13/16 tom. 
(1850 mm)
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Anbefalte installasjonsklaringer
Følgende klaringer anbefales for Styler. Selv om 
Styler har blitt testet for klaringer på 3 cm (1 3/16

") på sidene og bak, bør de anbefalte klaringene 
benyttes av følgende årsaker:

•	 Mer plass gjør det enklere å installere og 
vedlikeholde apparatet.

•	 Det kan være behov for ekstra plass for vegg-, 
dør- og gulvprofiler.

•	 Mer plass på alle sider av Styler vil redusere 
støyoverføring.

•	 Det bør også vurderes å ha større klaring til 
andre maskiner.

Krav til ventilering i skapdører
Skap med dører må ha lufteåpninger både oppe 
og nede for å hindre at det samles fuktighet i 
skapet. Det må installeres en øvre lufteåpning 
på minst 48 sq. in. (310 cm2) ikke lavere enn 180 
cm (6') over gulvet. Det må installeres en nedre 
lufteåpning på minst  24 sq. in. (155 cm2) ikke 
mer enn 3 cm (1') over gulvet. Et av eksemplene 
som vises bruker rister i gulvet.

Klaring ved installasjon i fordypning eller skap
Det bør være minst nok plass rundt Styler (eller en annen maskin) til å unngå kontakt med vegger, 
møbler eller andre apparater under bruk. La det være minst 3 cm (1 3/16 ") på sidene av Styler for å 
unngå økt støy eller skade.

•	 For installasjon i skap med dør, kreves 
lufteåpninger med en minimum størrelse 
øverst og nederst på døren. Sjalusidører med 
tilsvarende lufteåpninger er akseptable.

•	 Minimum lufteåpning for innebygde 
installasjoner er 200 cm2).

20 cm
 (7 ¾”)

5 cm
(2”) 5 cm

(2”)

46 cm (18”) i 
framsiden

7,6 cm
(3”)

7,6 cm
(3”)

Lufteåpning
155 cm².

(24 sq. in.)

Lufteåpning
310 cm²

(48 sq.in.)

ventilasjonskrav for 
skapdører

Innebygd installasjon
Vegg

Vegg

Tak

25
 ½

 to
m

.
65

0m
m

455 mm (18")

115˚

250 mm (10")

400 mm (15,75")

50 mm (2")

25 mm (1")

1 3/16 tom. (30mm)

1 3/16 tom. (30mm)

50 mm (2")

1875 mm (73,8")

455 mm (18")

485 mm (19") 630 mm (24,8")

1889 mm 
(74.4”)

Ve
gg

②

①
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VATRE STYLER

	y Apparatet er tungt. Det kreves to eller flere 
personer for å installere Styler. Hvis denne 
advarselen ikke følges, kan det føre til 
alvorlig skade eller død.

	y For å sikre at Styler yter sitt beste, må 
apparatet stå i vater. For å minimere 
vibrasjon, støy og uønskede bevegelser, 
må gulvet være en rett og solid. 

1	 Plasser Styler på det endelige stedet. Sjekk at 
gulvet er i vater. 

	y Alle nivelleringsføttene på stå støtt på 
gulvet. Trykk lett på hjørnene til Styler for å 
sjekke at apparatet ikke vipper fra hjørne til 
hjørne. Påse at det ikke er gap mellom de 
fremre nivelleringsføttene og gulvet.

2	 Bruk nøkkelen (følger med håndboken) til å 
dreie på nivelleringsføttene. 
Skru ut frontføttene for å heve Styler, eller 
skru føttene inn for å senke den. Hvis du ikke 
kan vatre enheten bare med frontføttene, 
setter du i de to bakre føttene ved å tippe 
enheten. Ikke legg enheten ned for å installe-
re nivelleringsføttene.

Hev eller senk enheten med nivelleringsføtte-
ne til Styler er i vater fra side til side og frem 
og tilbake.

3	 Når Styler er helt stabil og alle 
nivelleringsføttene står støtt på gulvet, 
strammer du til låsemutrene.

låsemutter

	MERK
Juster bare nivelleringsføttene så mye 
som nødvendig for å vatre Styler. Hvis 
nivelleringsføttene skrus for langt ut, kan det 
gjøre at Styler vibrerer.

	ADVARSEL

	y For å redusere risikoen for personskader 
må du følge alle standard anbefalte 
sikkerhetsmessige forholdregler, inkludert 
bruk av lange hansker og vernebriller. 
Hvis denne advarselen ikke følges, kan det 
føre til alvorlig skade eller død.

	ADVARSEL
	y Styler er tung. Bruk to eller flere 
personer hvis du monterer de bakre 
nivelleringsfotene. Hvis ikke, kan det føre 
til ryggskader eller andre skader.
	y Hold Styler oppreist når produktet flyttes 
og installeres. Hvis du legger Styler på 
siden, kan kjølemiddel lekke og gjøre at 
apparatet svikter.

	FORSIKTIG
Påse at alle nivelleringsføttene står 
støtt på gulvet. Hvis Styler brukes 
uten nivellering, kan apparatet falle og 
forårsake personskade, materialskade 
eller funksjonsfeil.
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REVERSERE DØREN
Det er mulig å reversere retningen døren svinger. 
Dette bør eventuelt gjøres av en installatør under 
installasjonen.

BRUK AV ANTI-GLIPUTER  
(EKSTRAUTSTYR)
Sklifrie puter hindrer produktet fra å riste og 
bevege seg når du åpner og lukker døren.

1	 Rengjør gulvet for å sette på anti-skliputene. 
Bruk en tørr fille til å fjerne fremmedlegemer 
og fuktighet. Hvis fuktigheten vedvarer kan 
anti-slkliputene gli.

2	 Juster nivået etter å ha plassert Styler på 
installasjonsstedet.

3	 Plasser anti-skliputen med den klebende 
siden ned mot gulvet.

B

Denne siden 
opp

Klebeside

Fjern 
beskyttelsen

4	 Sjekk igjen at Styler er i vater.

Skyv eller vipp på apparatets hjørner for å 
forsikre de om at Styler står støtt. Hvis Styler 
vipper, må apparatet vatres på nytt.

•	 Putene kan etterlate klebrige rester når de 
fjernes. Restene kan fjernes med alkohol.

INSTALLERE ANTIVELTEANORD-
NINGEN
•	 Apparatene kan velte, noe som kan 

føre til skader. Ikke bruk enheten uten 
antivelteanordningen på plass og aktivert.
Hvis antivelteanordningen ikke er korrekt 
installert, kan apparatet veltes uventet av et 
barn eller voksen som står, sitter, lener seg 
mot eller plasserer noe tungt på en åpen dør 
eller innvendige deler.

•	 Installer antivelteanordningen som følger 
med Styler for å redusere risiko for velting.
Instruksjonene som følger med antiveltesettet 
viser hvordan anordningen installeres på 
korrekt måte.

•	 Sjekk at antivelteanordningen er korrekt 
installert.
Når apparatet er på sin endelige plass, må du 
påse at skyvejusteringen på snoren er justert 
slik at det er minst 3 cm (1") slakk i snoren.

•	 Bruk av antivelteanordningen hindrer 
ikke apparatet fra å velte hvis det er feil 
installert.

	ADVARSEL

Ikke forsøk selv å reversere dørens 
åpningsretning. Hvis dørgirens retning må 
endres etter installasjon, ta kontakt med LGs 
kundesenter på 815 69 154.
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MONTERING AV DRYPPESKUF-
FEN
Før du bruker Styler, må du sette dryppeskuffen 
på bunnen av skapet.

1 Hold skuffen slik at pilen og bokstaven på 
fronten på skuffen peker opp.

2 Sett inn én side av skuffen først, deretter den 
andre. Skyv på skuffen til den glir helt inn.

3 For å fjerne skuffen, trekker du først én side ut, 
deretter den andre.
Hvis skuffen har samlet opp vann, trekker du 
den ut og tømmer vannet. Etter at skuffen er 
tømt, setter du den på plass igjen.

• Ikke bruk Styler uten å installere 
dryppeskuffen. Dette kan føre til lekkasjer og 
vannskader.

INSTALLERE LOKKDEKSLER
1 Juster inn tappene på lokkdekslet 

med hullene i skapets øverste 
hjørne.

2 Klem lokkdekslet på plass. Sett 
det andre lokkdekslet på det 
andre hjørnet.

INSTALLERE HENGSELDEKSLER
1 Åpne døren på Styler.

2 Klem hengseldekslet på det nedre hengslet 
med den bøyde kanten på den andre siden av 
hengslet.

3 Sett det andre hengseldekslet på det øvre 
hengslet.
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BRUK
INNEN BRUK

Rengjør Styler.
Rengjør Styler grundig og tørk av alt støv som har samlet seg under transport. 
Ikke plugg i eller bruk apparatet før det er tørt både innvendig og utvendig.

Koble til strømforsyningen. 
Kontroller at strømforsyningen er tilkoblet før bruk. 

Vask skittent tøy etter behov før det plasseres i Styler.
Styler har ingen vaskefunksjon. Flekker og løse urenheter fra en artikkel 
kan overføres til andre i løpet av en syklus. Vask eller børst av støv og skitt 
eller fjern flekker for å unngå flekker eller overføring av urenheter og dårlig 
lukt. 

FORSIKTIG

y Ikke skrap Styler med skarpe objekter og ikke bruk rengjøringsmidler som 
inneholder alkohol, blekemiddel, brennbar væske eller skuremidler når du 
skal fjerne tape eller lim fra Styler. 

y Ikke plukk av etiketter med modellnummer, serienummer eller teknisk 
informasjon på baksiden av Styler.

MERK

Fjern limrester ved å tørke av med tommelen eller litt oppvaskmiddel. 

Pakk ut tilbehør. 
Pakk ut hyllen og hengerne. Tilbehøret kan kjøpes separat fra LG 
kundeinformasjonssenter. 815 69 154.

Monter dryppeskuffen.
Sett dryppeskuffen inn på bunnen av skapet.
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 BRUKE STYLER

1 PREPARER ARTIKLENE
• Ved behov må tøy vaskes først. 
• Velg kun artikler som ikke er varme-sensitive og som ikke kan skades 

av eksponering for vann. 
• Plasser artiklene på hengere eller på hyllen. 
• Fest knapper og lukk glidelåser for å holde artiklene fast på 

bevegelige hengere og unngå skade.

2 RENGJØR LOFILTER, SKIFT ARK I AROMAFILTER
Løft ut filteret og fjern lo fra siste syklus for at ytelsen skal være raskere 
og mer effektiv. Installer filteret igjen og sjekk justeringen når du lukker 
risten. Ikke bruk Styler uten lofilteret. Hvis du bruker et tøymyknerark i 
aromafilteret, må dette skiftes etter hver bruk. 

3 SJEKK VANNTANKER
Fyll opp vannforsyningstanken etter behov. Tøm vanndreneringstanken 
etter behov. Bruk rent springvann i forsyningstanken for å oppnå bedre 
produktytelse og lengre levetid. Ikke bruk destillert vann og ikke bruk 
vann fra dreneringstanken om igjen. 

4 LAST STYLER
Vær nøye med plaggenes vaskeanvisning og syklusen som velges. Hvis 
plaggene ikke egner seg for syklusen som velges, kan de krympe eller 
bli alvorlig skadet. 
Fjern alle tomme hengere for å unngå støy, friksjon og skade på tøyet.

5 SLÅ PÅ STYLER
Trykk på Power for å slå på Styler. 

6 VELG SYKLUS
Trykk på ikonene for å velge ønsket syklus og innstillinger.  

7 START SYKLUS
Trykk og hold Start/Pause for å starte syklusen. Sett syklusen på pause 
når som helst ved å trykke på Start/Pause igjen. Omstart syklusen 
innen fjorten minutter etter å ha pauset den, hvis ikke vil Styler slås av 
og innstillingene tapes. Ikke åpne døren i løpet av syklusen. Hvis det 
kommer damp eller varmluft fra en åpen dør, kan det samles kondens 
på gulv og vegger. Dette kan føre til skade eller mugg.

8 AVSLUTT SYKLUS
Fjern artiklene når syklusen er ferdig. La døren stå åpen for at varmluften 
skal slippe ut. Den interne lampen slukkes etter 1,5 minutter hvis døren 
blir stående åpen. 
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SORTERE LASTER
Etikett for behandling av klærne.
De fleste klesplagg har vaskeanvisninger som 
inkluderer instruksjoner om riktig stell. Nedenfor 
er noen av symbolene som er relevante for å 
velge artikler som passer i en Styler.

vaskeanvisninger som kan brukes med Styler
kategori merke betydning STYLER

Fabric Care Labels

Vaske
anvisninger

Fabric Care Labels

håndvask Fabric Care Labels
maskinvask, normal 
syklus Fabric Care Labels

perm press, 
rynkefritt  Fabric Care Labels

skånsomt/delikat 

Fabric Care Labels

må ikke vaskes *

tørke-
anvisninger

"Normal", 
permanent press / 
rynkefritt 
skånsomt/delikat 
må ikke tørkes i 
trommel 
må ikke tørkes NEI
tørkes hengende 
drypptørkes 
tørkes flattv 

tabeller for 
innstilling av 
tørkevarme

høy 
Medium 

lav 
må ikke varme-/
lufttørkes NEI

* Noen artikler, som pelser og lær som er merket må 
ikke vaskes, kan behandles med Styler. 

Gruppering av lignende artikler
•	 For å få de beste resultatene, må alltid 

tekstiler med samme krav behandles 
sammen. 

•	 Ulike tekstiler har ulike krav til stell, og enkelte 
tekstiler kan ikke behandles i bestemte Styler-
sykluser eller bør behandles separat. 

Velge Styler-sikkert tøy
Noen artikler egner seg ikke til dette produktet.

•	 Ikke legg følgende artikler i Styler.

kategori artikler ikke for Styler

plagg stivede plagg, vinyl

sengetøy/
laken

elektriske tepper, tunge tepper 
(doble eller over 1,5 kg [3,3 lb])

annet sko, artikler laget av skumgum-
mi, artikler med lim

•	 Følg plaggenes vaskeanvisninger

•	 Ikke legg artikler som er følsomme for 
varme eller som ikke kan vaskes med vann, 
i Styler-sykluser som brukes damp. Bruk kun 
syklusen Gentle Dry.

•	 Fur, skinn (kun 100% naturlig skinn), og 
silkevarer skal kun behandles med Air Fresh 
syklusen. Dette er en nedlastbar syklus.  

•	 Bruk av feil syklus for artiklene kan føre til 
skade på tekstilene. 

•	 Vask svært skitne eller flekkede plagg 
før de plasseres i Styler. Styler har ingen 
vaskefunksjon. Løse urenheter og flekker kan 
overføres mellom plagg i løpet av syklusene.

•	 Behandle artikler med dårlig lukt i separate 
laster. Dårlig lukt kan overføres mellom 
artikler i løpet av en syklus.

•	 Enkelte lukter kan være vanskelige å fjerne. 
Lukter fra oljestoffer kan være vanskelige for 
dampen å trenge gjennom. Lukt som skyldes 
langvarig lagring kan også være vanskelig å 
fjerne.

•	 Med enkelte artikler vil kanskje ikke alle 
rynker bli fjernet. Rynker som skyldes 
langvarig oppbevaring, kan være vanskelige å 
fjerne. Rynker i bomull eller lerret vil kanskje 
ikke forsvinne helt.
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VEILEDNING FOR STELL AV TEKSTILER

tekstil plagg
Refresh-syklusen

Sanitary- 
 syklusen

Syklusen 
Gentle 

Dry
kommentarerfjerne  

rynker fjerne lukt

na
tu

rli
ge

 f
ib

re

ve
ge

ta
bi

ls
ke

 f
ib

re

bomull

håndklær, 
strømper, 
undertøy, jeans, 
sportstøy, 
T-skjorter, laken

  

Det vil gjerne være 
igjen noen rynker i 
tekstiler av 100 % 
bomull. Stryk tøyet 
etter syklusen hvis du 
vil.

lerret, 
hamp, 
ramie

sommertøy, duker   

Noen rynker kan 
være igjen. Påse 
at tekstilene er 
vaskbare hvis du 
bruker syklusen 
Refresh/Sanitary eller 
Desinfisering. Legg 
delikate plagg på 
hyllen. Ikke behandle 
stivede plagg i Styler.

dy
re

fib
er

alpaka, 
kamelhår, 
kasjmir

frakker, dresser § § § § Legg strikkeplagg på 
hyllen. Alpakka og 
kamelhår krymper i 
varmt vann.

skjerf, 
strikkeplagg § 

pels, lær jakker, skjerf

* Bruk bare nedlastet 
Pels/skinn-tørk syklus 
(tørketrommel med 
lav temperatur). Men 
skinn er kun 100% 
naturlig skinn (ikke 
kunstig skinn)

silke
silkeslips, bånd, 
skjerf, bluser, 
fløyel, plysj

Ikke bruk silkeklær.

ull

gensere, 
strikkeplagg § 

Legg strikkeplagg 
på hyllen. Noe ull 
vil krympe ved vask 
i varmt vann. Påse 
at tekstilene er 
vaskbare hvis du 
bruker syklusen 
Refresh/Sanitary 
eller Desinfisering. 
Syklusen Gentle 
Dry er sikker for det 
meste.

Vinterjakker, 
dresser, sportstøy, 
uniformer

   

 = ja
§ = sjekk merket
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tekstil plagg
Refresh-syklusen

Sanitary- 
 syklusen

Syklusen 
Gentle 

Dry
kommentarerfjerne  

rynker fjerne lukt

K
un

st
ig

e 
fib

re

acetat
dressfor, bluser, 
slips, pyjamas    

akryl
termoundertøy, 
strikkeplagg    

Legg plaggene på 
hyllen

nylon

strømper, 
undertøy    

Legg plaggene på 
hyllen

sportstøy, 
gardiner    

polyuretan
plagg med strekk 
(under 5 %)    

Hvis plagg har over 
5 % polyuretan 
(badetøy), 
må du sjekke 
vaskeanvisningen.

rayon foring    

•	 Tekstiler kan ha mange varianter, vekter og utførelser, og de kan ha ulike krav til stell for hver variant. 
Det er vanskelig å dekke dem alle tilstrekkelig i denne håndboken. Før du bruker Styler med et 
plagg, bør du sjekke plaggets vaskeanvisninger. Ikke bruk syklusene Refresh eller Sanitary på plagg 
som ikke er fargeekte, som er varmesensitive eller som ikke tåler vask med vann. Gjør en vanntest 
på et lite og umerkelig sted (som en innvendig søm) for å sjekke om stoffet er fargeekte. For flere 
opplysninger kan du kontakte plaggets fabrikant, et renseri eller en mer detaljert vaskeanvisning.

•	 Bruk av Styler med artikler som er svært våte eller som ikke er fargeekte vil føre til skade på 
artiklene og farging fra tekstilen på ionnsiden av skapet. Disse flekkene vil ikke innvirke på 
funksjonen til Styler. Bruk tannkrem til å fjerne flekkr fra innsiden av skapet.

•	 Styler har ingen vaskefunksjon. Vask skitne artikler før bruk.

 = ja
§ = sjekk merket

VEILEDNING FOR STELL AV TEKSTILER (FORTSATT)
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SJEKKE FILTRENE FØR HVER 
LAST

Sjekke lofilteret
Påse alltid at lofilteret er rent før du starter en ny 
last. Et tett lofilter vil øke tørketidene.

1	 Åpne frontristen og ta ut lofilteret.

2	 Børst av filteret med en myk børste eller bruk 
støvsugeren.
Hvis lofiteret er skadet eller ødelagt, bytt det 
ut med et nytt filter.

3	 Sett filteret på plass.

	FORSIKTIG

•	 Sjekk at sidene er korrekt justert når 
du setter på plass risten.

Venstre Høyre

Skifte tøymyknerarket
Bruk et tøymyknerark for tørketromler for å gi 
artiklene en frisk lukt. Skift ut tøymyknerarket 
etter hver bruk.

1	 Fjern aromafilteret fra Styler.

2	 Åpne aromafilteret og sett inn et 
tøymyknerark.

3	 Lukk aromafilteret og sett det på plass i Styler.
Sett aromafilteret inn i pilens retning. Du 
kan justere åpningen på aromafilteret med 
justeringsspaken. Jo mer åpent filteret er, 
desto riker aroma i skapet.

ÅpenStengt

4	 Når syklusen er ferdig, fjerner du aromafilteret 
og kaster tøymyknerarket.

Tips: �For å bruke din favoritt parfyme, spray 
den 4-5 ganger på en bomullspute og 
legg puten i aroma filteret. Styrken av den 
resulterende duften kan variere avhengig 
av duften som brukes.
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SJEKKE VANNTANKENE
Sjekk vannet i vanntankene for bruk. 
Vannforsyningstanken må fylles med vann før 
du bruker Styler. Styler viker ikke uten vann. 
Vanndreneringstanken må tømmes før hver bruk.

1 Trekk håndtaket på hver tank fremover for å 
fjerne tanken, og sjekk vannstanden.

vanndreneringstankvanndreneringstank

vannforsyningstankvannforsyningstank

2 Påse at vannforsyningstanken er full av vann. 
En full vannforsyningstank vil vare ca. fire 
gangers bruk, avhengig av hvilken syklus som 
velges. Bruk rent springvann eller flaskevann 
for best mulig ytelse og lengre levetid. Ikke 
bruk destillert vann og ikke bruk vann fra 
dreneringstanken om igjen.

Første gang Styler brukes, vil 2/3 av en full 
vannforsyningstank brukes. I de påfølgende 
syklusene brukes mindre vann.

FORSIKTIG

• Bruk kun vann til å fylle 
vannforsyningstanken. Alle andre 
stoffer, som rengjøringsmidler eller 
tøymyknere, kan skade Styler.

• Bruk kun springvann eller flaskevann.
Fremmedlegemer i vannet kan redusere 
levetiden til Styler.

• Ikke bruk destillert vann. Vannsensoren 
vil kanskje ikke virke.

• Ikke bruk vannet i dreneringstanken til 
å fylle opp forsyningstanken.

3 Påse at vanndreneringstanken er tom.
Dreneringstanken vil være full etter ca. 
tre gangers bruk. Tanken fylles raskest 
under tørkesykluser. Styler virker ikke når 
dreneringstanken er full.

• Dreneringstanken kan bli noe misfarget med 
tiden. Dette er normalt og vil ikke redusere 
ytelsen.

LASTE STYLER
FORSIKTIG

y Sjekk alle lommer for å se til at de er 
tomme. Objekter som binderser, penner, 
mynter og nøkler kan skade både Styler 
og klesplaggene. Antennelige objekter 
som tennere eller fyrstikker kan antennes 
og forårsake brann. Ellers kan det resultere 
i brann, eksplosjon eller død.

y Tørk aldri klær som har blitt usatt for olje, 
bensin eller andre brennbare stoffer. Vask 
av tøyet vil ikke fjerne alle oljerester. Hvis 
du ikke følger denne advarselen, kan det 
føre til brann, eksplosjon eller død.

y Fjern tomme hengere fra den bevegelige 
hengeren og plasser dem på hyllen før du 
starter syklusen. Tomme hengere kan gi 
unødvendig mye støy, friksjon og skade på 
tekstilene. 

y Heng alle hengere samme vei på den 
bevegelige hengeren for å unngå 
kollisjoner.

tilbehør brukes til

hengere

skjorter, kjoler, dresser, jakker, 
skjørt, bukser uten presser eller 
for store for buksepresser og 
alle andre artikler som kan bruke 
en henger 

buksepresser
bukser som krever en 
buksepress

hylle

gensere, ull, strikkeplagg, 
dameundertøy, sko, hatter og 
andre plagg som ikke kan bruke 
hengere.
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Hengere
Hengerne som følger med Styler er kun til 
bruk sammen med Styler. Alle plast- eller 
metallhengere med en krok som er under 4 mm 
(5/32")tykk og som passer godt inn i sporene i 
den bevegelige hengeren, kan brukes i Styler.

•	 Ikke bruk hengere til ull, strikkeplagg eller 
delikat dameundertøy. Plaggene kan strekkes 
eller få varige hengermerker.

•	 Det kan oppstå noen rynker på baksiden av 
kragen på enkelte plagg.

•	 Bruk de diagonale hengersporene i den 
bevegelige hengeren for store artikler.

•	 Fjern tomme hengere eller oppbevare dem på 
hyllen under syklusen. 

1	 Velg en passende henger.
Velg en Styler-henger som passer til det du 
skal henge opp.

2	 Lukk knapper og glidelåser på alle plagg og 
heng dem på hengere.
Dette vil hjelpe til å unngå at plagg aller av 
hengeren eller blir rynket under syklusen. 
Hvis et plagg ikke har knapper eller glidelås, 
kan du feste det med en bomullstråd rundt 
krageområdet.

3	 Plasser hengerne i sporene i den bevegelige 
hengeren

Bruke den bevegelige hengeren
1	 Sett hengerne i sporene og trekk nedover for 

at de skal sitte godt.
Krokene skal sitte godt inne i sporene for å 
unngå støy, vibrasjon eller skade på artiklene 
under bruk.

2	 Bruk de diagonale sporene (2 og 4) for store 
artikler.
Ikke bruk både diagonale spor og standard 
spor i samme syklus. Hengerne kan slå mot 
hverandre og skade plaggene.

� � � � �

3	 Ikke heng opp for mange artikler.
Jo færre artikler, desto bedre ytelse. Artikler 
som berører siden i skapet kan suge opp 
kondens fra skapet og dermed ikke tørkes 
helt.

Buksehenger eller buksepresser
Plasser buksene på den bevegelige hengeren 
eller i buksepresseren, avhengig av om du vil ha 
presser i buksene eller ikke.

•	 Bukser som henges på den bevegelige 
hengeren kan miste buksepressene.

•	 For å opprettholde pressene i buksene, bruker 
du buksepresseren.

•	 Buksene må ikke være videre enn 96 cm (38") 
eller lengre enn 110 cm (43 5/16") for å passe i 
buksepresseren. Sjekk størrelsen på buksene 
før du bruker buksepresseren. Hvis buksene 
er for store, bruker du den bevegelige 
hengeren.

•	 Tekstilinnholdet i plaggene bestemmer hvor 
bra rynkene fjernes.

•	 Last ned syklusen Extra Pants Care for den 
mest effektive rynkefjerningen for bukser. 
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Åpne og lukke buksehengeren

1     For å åpne, folder du kroken fremover mot 
hengerbladene for å låse opp og separere 
bladene.

krok

hengerblader

2     Når buksene er plassert, bringer du bladene 
sammen og roterer kroken opp og bort fra 
bladene for å låse dem.

Henge bukser på buksehengeren 

1     Fjern alle objekter fra bukselommene og lukk 
knappene på baklommene.

2     Fold buksene langs 
pressen (eller der pressen 
skal være) og feste 
buksehengeren til nederst 
på buksebena.

3     Trekk lett i sidene på 
buksene. Sørg for at buksene strekkes litt i 
hengeren, uten rynker, og at de ikke vil falle ut 
av hengeren i løpet av syklusen.

4     Plasser buksehengeren på den bevegelige 
hengeren eller i buksepresseren.

Bruk buksepresseren

1      Åpne buksepresseren ved å trykke på ikonet 
på siden.

2      Heng buksehengeren på den kroken over 
buksepresseren som best passer til lengden på 
buksene som presses.
Hvis buksene er lange, bruker du høyere kroker 
for å hindre at buksene treffer gulvet i skapet.

Buksene må ikke være videre enn 96 cm (38") eller 
lengre enn 110 cm (43,3"). Sjekk størrelsen på 
buksene før du bruker buksepresseren. Hvis buksene 
er for store, bruker du den bevegelige hengeren.

3      Sørg for at buksene 
henger rett.
Sjekk pressene i bena 
for å være sikker på at de 
er på linje. Fest buksene 
med 2 klips før du lukker 
bukseproppene. Hvis 
buksebenene ikke er riktig 
justert eller buksene ikke 
henger rett, kan det forekomme dobbelt linjer i 
buksekantene, eller buksene kan være krøllete. 

4      Lukk buksepresseren og 
rett deretter buksene 
enda en gang.
Trekk let i kantene på 
buksene for å glatte ut 
eventuelle rynker. Forsikre 
deg om at buksene henger 
rett i buksepresseren.
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Hylle
Bruk hyllen til klær og annet som ikke kan 
plasseres på hengere. Ikke stable artikler på 
hyllen. For best mulig tørking, skal du bruke 
hyllen til en enkelt artikkel eller til mindre artikler 
med plass mellom dem.

Montere hyllen

1 Hold hyllen slik at den grå pynten peker mot 
fronten.

Forside

Bunn

2 Sett det venstre hyllesporet inn i den venstre 
hylleholderen, og senk deretter det høyre 
hyllesporet ned på den høyre hylleholderen.

HøyreVenstre

3 Hyllen demonteres ved å løfte opp den høyre 
siden, deretter trekke den venstre siden opp 
fra hylleholderen.

FORSIKTIG

• Hyllen kan ikke monteres ved å skyve 
den inn i skapet. Den vil falle hvis den ikke 
monteres riktig.

• Ikke plasser tunge objekter på hyllen eller 
bruk den til oppbevaring. Dette kan få 
produktet til å svikte.

• Ikke la barna klatre på eller henge fra 
hyllen. De kan skade seg.

• Heng hyllen på hylleholderen når du behandler 
plass som frakker og kjoler.

105 cm
41,3"

130 cm
51,2"

Oppbevare hengere
Fjern ubrukte hengere fra den bevegelige 
hengeren og oppbevare dem på hyllen når Styler 
er i bruk. Dette hjelper til å unngå støy og skade 
på klesplaggene.

1 Sett hengerne mellom skinnene på hyllen.

2 Hvis du behandler tøyet med hyllen oppbevart 
på hylleholderen, må du oppbevare hengerne 
utenfor enheten.

3 Ikke bruk hyllen til å oppbevare tunge objekter.
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KONTROLLPANEL
Kontrollpanelet bruker statisk elektrisitet og reagerer på berøring. En lett berøring er nok til å betjene det. 
Bruk en klut til å rengjøre panelet for ikke å aktivere tastene. Hvis det kommer ulike urenheter på tastene, 
hvis du bruker hansker eller hvis du berører tastene gjennom tekstiler, vil tastene kanskje ikke virke.

Kontrollpanel Funksjoner
Avhengig av modellen kan noen av disse funksjonene ikke være tilgjengelige. 

 POWER ON/OFF
Trykk på Power for å slå Styler PÅ/AV. Når 
en syklus er fullført, vil Styler automatisk slås 
av etter noen sekunder hvis ingen av tastene 
berøres.

MERK Hvis du berører Power i løpet av en 
syklus, vil syklusen avbrytes og innstillingene for 
syklusen tapes.

 INDIKATOR AV UTFØRING AV SYKLUS
Denne delen av displayet viser hvilket trinn av 
behandlingssyklusen som pågår (Preparing, 
Steaming, Drying, Sanitizing, eller Night Care).

 �INDIKATORER FOR ALTERNATIVER OG 
VARSLER

Delay On: Lyser når funksjonen Delay Start 
(Forsinket start) er innstilt.
Fill Water: Lyser når vannforsyningstanken 
er tom eller mangler.
Empty Water: Lyser når dreneringstanken er 
full eller mangler.
Remote: lyser når Remote Start-funksjonen 
er innstilt.

Wi-Fi: lyser når Wi-Fi-funksjonen er innstilt.

 TIDSINNSTILT SKJERM
Displayet viser estimert gjenværende tid og 
feilmeldinger for Styler. 
Syklustiden kan variere med bruksforholdene.

 START/PAUSE
Berør og hold for å starte valgt syklus. Hvis StyIer 
er i gang, berører du PAUSE for å sette syklusen 
på pause uten å miste innstillingene.

MERK Hvis du ikke berører Start/Pause for å 
gjenoppta en syklus innen en time etter at du 
stoppet den, vil Styler automatisk slå seg av.

 REFRESH SYKLUS
Berør ikonet for å velge en Refresh-syklus, berør 
gjentatte ganger for å bla gjennom innstillingene. 

 SPECIAL CARE
Trykk på ikonet for å velge en Special Care-
syklus. Trykk gjentatte ganger for å bytte 
gjennom innstillingeneDownloaded har 5 
standardsykluser. Last ned en ny syklus ved hjelp 
av LG ThinQ-programmet på en smart telefon. 

 SANITARY / *Night Care
Trykk på ikonet for å velge Sanitary-syklus. 
Trykk gjentatte ganger for å bytte gjennom 
innstillingene  

Berør og hold ikonet i tre sekunder for å aktivere/
deaktivere funksjonen Night care. 
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 GENTLE DRY / *Remote Start
Trykk på ikonet for å velge Gentle Dry-syklus. 
Trykk gjentatte ganger for å bytte gjennom 
innstillingene

Berør og hold ikonet i tre sekunder for å aktivere 
Remote funksjon. 

 DELAY START / *Wi-Fi
Still inn en forsinket starttid for syklusen. Delay 
start kan ikke velges med syklusen Night Care.

Berør og hold i tre sekunder for å aktivere Wi-Fi-
funksjonen. 
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SYKLUSVEILEDNING
Syklusprosesser

Syklus Innstilling Type plagg/tekstil Prepareing Steaming Drying Sanitizeing

SY
KL

U
SE

N
 R

EF
RE

SH
 

Normal
dress, frakk, skoleuniform, skjerf, ull, 
strikkeplagg, utendørs-/arbeidstøy, 
håndklær, undertøy, t-skjorter, strømper, 
jeans, jeansjakker, dameundertøy, 
sportstøy, duker 

100 % ull, polyester, rayon, uretan, 
gabardin, Gore-Tex, bomull, nylon, ramie, 
hamp

  

Light   

Heavy   

SP
EC

IA
L 

CA
RE

 S
YK

LU
S Suits/Coats Spesielt designet for raskt å fjerne lukt 

fra dragter og strøk.   

Wool/Knit Spesielt designet for å lindre rynker fra 
ull og strikke.   

Sports Wear Brukes til å beskytte stoffet til 
sportswear.   

Downloaded Downloaded har 5 standardsykluser. 

SY
KL

U
SE

N
 S

A
N

IT
A

RY

Normal
Samme som Refresh-syklus, unntatt 
ull og strikkevarer. Sjekk VEILEDNING 
FOR STELL AV TEKSTILER, og 
stoffpleieetiketter i plagg før bruk. 
Naturfibre må merkes vaskbar / 
håndvaskes og tørkes, for å unngå 
krymping. Ikke bruk med gjenstander 
som inneholder gummi, skum eller lim.

   

Bedding    

Fine Dust    

Heavy Duty    

SY
KL

U
SE

N
 G

EN
TL

E 
D

RY

Normal
Samme som syklusen Refresh. Gentle Dry er også 
trygt for mange ikke-vaskbare plagg som silkebånd, 
bluser og andre klær laget av naturlige fibre 
som 100% ull, kashmir, kamelhår og alpakka. Se 
Velge Styler-sikkert tøy Klær, og kontroller alltid 
plaggetiketter før du bruker.



Rain/Snow   

Dehumidify – 

Syklusprosesser

•	 Preparing varmer opp vannet i tanken for å gi 
damp.

•	 Steaming sprøyter damp på tøyet.

•	 Drying fjerner fuktighet fra tøyet.

•	 Sanitizing fjerner bakterier fra tøyet.
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VELGE EN SYKLUS
Styler-sykluser er utformet for å passe til en rekke 
situasjoner. Velg syklusen og innstillingene som best 
passer til artiklene som lastes i Styler og det ønskede 
resultatet for maksimum ytelse og stell av tekstilene. For 
å oppnå de beste resultatene må du studere plaggenes 
vaskeanvisninger og velge en syklus som passer disse 
plaggenes tekstilinnhold. 

Berør ikonet for syklusvalg for å velge ønsket syklus. 
Trykk på ikonet flere ganger for å velge ønsket innstilling. 
Når du velger en syklus, vil lyset for standardinnstillingen 
tennes. 

Syklusen Refresh
Bruk syklusen Refresh til å fjerne dårlig lukt og rynker og for å 
tørke plagg. Denne syklusen bruker damp og skal kun brukes 
til artikler som kan vaskes. Syklusen er trygg for vaskbar ull og 
strikkeplagg.

Syklusen Sanitary
Bruk syklusen Sanitary til å fjerne bakterier og 
tørke artikler. Velg denne syklusen for klesplagg, 
sengetøy, barnetøy og leker. Dyner eller tepper 
skal være et enkeltlag og veie 1,5 kg eller 
mindre. Ikke bruk denne syklusen for ull eller 
strikkeplagg, fordi høye temperaturer og damp 
kan gjøre at de krymper.

Syklusen Gentle Dry
Bruk syklusen Gentle Dry til å fjerne dårlig lukt og 
rynker og for å tørke plagg. Velg denne syklusen 
for ikke vaskbare tekstiler som silke og kasjmir. 
Det finnes også en nedlastbar tørkesyklus som 
heter Pels/skinn-tørk for bruk med pels og 
lærvarer. 

Rain/Snow
Velg denne innstillingen for å oppdatere og tørk forsiktig 
fuktig klær.

Dehumidify
Avfukter rommet der Styler er installert. Rommet 
avfuktingstid kan settes til 2 eller 4 timer ved å trykke på 
Gentle Dry-knappen. Alarm pip og "Empty water" -feil vises 
hvis drenertanken er full. Tom avløpsbeholder og trykk på 
Start/Pause-knappen for å fortsette avfukting.

* �Night Care funksjonen kan ikke brukes mens 
Dehumidify-program brukes

* �Bruk mens døren er åpen 45º. Hvis døren er 
stengt, fungerer ikke kurset.

* �Avløpstanken kan bli full før programmets slutt 
avhengig av miljøet.

* �Det er mulig for romtemperatur å øke på grunn 
av utgående luftstrøm fra Styler.

Special Care 

Downloaded
Last ned en syklus og bruk den til å behandle spesielle 
tekstiler som pels og lær, redusere støy eller fjerne 
statisk elektrisitet.

Downloaded har 5 standardsykluser.

•	Trykk på Special Care-knappen og velg 
"Downloaded": Velg “Anti-rynketørk., bukse” 
- �Intensivt retter rynker og fremhever flekkene i 

bukser.

•	Trykk Special Care en gang : Velg “Pels/skinn-tørk” 
- �Fjerner fuktighet og støv fra pels / skinnklær uten å 

skade stoff og gjenoppretter volumet av pels som 
blir flatt under lagring og i hverdagens aktiviteter. 

•	Trykk Special Care to ganger: Velg “Fjerning av 
statisk elektrisitet” 
- �Fjerner statisk elektrisitet på kort tid med 

dampteknologien.

•	Trykk Special Care 3 ganger: Velg “Jeanstørking” 
- �Beskytter rene jeans fra å miste farge eller bli 

utvasket.

    - �Jeansene kan slites ut, så bruk buksehengeren 
når du henger dem opp og plasser dem på den 
bevegelige hengeren.

•	Tryk Special Care 4 ganger: Velg ”polstring” 
- �Holder varmen av polstrede plagg som blitt presset 

sammen på grunn av lagring eller blitt brukt uten 
store forurensninger. 

- �Hvis du plasserer flere polstrete plagg i Styler, kan 
Stylerens tørkeevne bli kompromittert på grunn av 
forstyrrelsen av Stylers interne luftstrøm. Så det 
anbefales å legge kun et polstret plagg av gangen.

Du kan endre kurs eller bruke flere kurs gjennom App 
annet enn grunnleggende nedlastinger. 
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SYKLUSINNSTILLINGER OG 
ALTERNATIVER
Ikoner for valg av syklus
For å endre innstillingene i løpet av syklusen, 
berører du Start/Pause for å sette syklusen 
på pause, deretter berører du det relevante 
syklusikonet for å velge innstillinger.

•	 Trykk på tasten Start/Pause for å aktivere 
kontrollpanelet.
Valgt syklus og tasten Start/Pause begynner å 
blinke.

Velge en syklus

1	 Trykk på Power

2	 Trykk på syklusikonet flere ganger til ønsket 
syklus og innstilling lyser.

3	 Trykk på Start/Pause.

Endre innstillinger under en syklus

1	 Tykk på Start/Pause for å sette syklusen på 
pause.

2	 Trykk på relevant syklusikon for å endre 
innstillinger.

•	 Under syklusene Refresh og Sanitary vil 
enheten avgi boble- og vislelyder når vannet 
koker for å lage damp og dampen sprøytes på 
klærne. Dette er normalt.

•	 Den bevegelige hengeren vil bevege seg selv 
om bare hyllen er i bruk.

•	 Syklustidene kan variere, avhengig av 
bruksmiljøet og vanntemperaturen.

•	 Syklustiden for Gentle Dry kan være lengre for 
våte klær som ikke har blitt sentrifugert.

•	 Svært tykke plagg vil kanskje ikke være jevnt 
tørre på slutten av en Gentle Dry-syklus.

•	 Hvis syklusen Sanitary endres til Refresh eller 
Gentle Dry tørking mens den pågår, vil ikke 
desinfisering utføres.

	FORSIKTIG

•	 Ikke åpne døren når apparatet er i bruk. 
Det er fare for brannskader fra varmluft og 
damp som slipper ut.

•	 Ikke la varmluft eller damp slippe ut av 
skapet under bruk. Hvis dørene åpnes 
under bruk, vil det også gå ut over ytelsen, 
forlenge tørketiden og føre til at vannet 
kondenseres og samles på gulvet.

•	 Ikke plasser svært våte artikler i Styler 
for å tørke dem. Rist av eller vri ut 
overskytende vann før artiklene plasseres 
i skapet for å tørkes. Hvis det samler seg 
mye vann i skapet, kan tørkefunksjonen 
reduseres eller produktet kan skades. 

•	 Fjern eller oppbevar hyllen når du henger 
opp lange plagg slik at disse ikke rynkes.

•	 Fest knapper og glidelåser på hengende 
plagg for å hindre dem fra å falle av 
hengeren under bruk. Fest halsområdet 
med en bomullstråd hvis det ikke er noen 
knapp eller glidelås.

Valg av Downloaded Syklus

1	 Trykk på Power

2	 Trykk på ikonet for Special Care syklusvelger 
for å velge Downloaded syklusen.

3	 Trykk på Start/Pause.

•	 Last ned og bruk LG ThinQ-appen på en 
smart telefon for å bekrefte den nåværende 
downloaded syklusen eller for å laste ned en 
annen syklus.

•	 Tilleggs Downloaded syklus kan lagres og 
endres om gangen. 
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EKSTRA FUNKSJONER
Noen knapper aktiverer også spesielle funksjoner, 
inkludert Night Care, Remote Start, Wi-Fi.

Låse tastene
Bruk Control Lock for å hindre uønsket betjening 
av Styler eller for å unngå at syklusinnstillinger 
endres mens Styler er i gang. 

1 Trykk og hold på ikonet Gentle Dry og ikonet 
Delay Start i tre sekunder for å aktivere eller 
deaktivere Control Lock funksjonen. 

2 "CL" vises i displayet, og alle kontroller er 
deaktivert bortsett fra Power knappen. 

• Control Lock låser ikke døren.

• Control Lock innstillinger beholdes selv ved et 
strømbrudd.

• Når Control Lock er innstilt, vil den være 
aktivert til blir manuelt deaktivert. Control Lock 
må deaktiveres for å kjøre en annen syklus. 

3 sekunder

Stille inn en forsinket starttid
Bruk funksjonen Delay Start for å forsinke 
syklusens starttid.

1 Trykk på Power

2 Trykk på syklusikonet for ønsket syklus.

3 Trykk på Delay Start for å stille syklusens 
starttid. 
Standard forsinkelse er tre timer. Hver gang 
du trykker på tasten, øker tiden med en time, 
opptil 19 timer.

• Trykk og hold tasten for å øke 
forsinkelsestiden raskere.

FORSIKTIG

• Ikke åpne døren når apparatet er i bruk. 
Det er fare for brannskader fra varmluft og 
damp som slipper ut.

• Ikke la varmluft eller damp slippe ut av 
skapet under bruk. Hvis dørene åpnes 
under bruk, vil det også gå ut over ytelsen, 
forlenge tørketiden og føre til at vannet 
kondenseres og samles på gulvet.

* Smart Diagnosis™
Bruk denne funksjonen med LG ThinQ-
applikasjonen på en smart telefon eller ved å 
kontakte LG Customer Information Center for å 
diagnostisere problemer med Styler. 
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Night Care
Bruk Nigh Care-funksjonen til å lagre gjenstander 
over natten, eller når som helst elementer ikke 
kan fjernes snart etter at en syklus slutter. Night 
Care produserer periodisk varm luft for å forhindre 
kondens, holder varene varme og tørre til de 
fjernes.

• �Når du har satt inn, starter Night Care-funksjonen 
etter at den valgte syklusen er avsluttet.

• �Night Care-funksjonen kan ikke settes til å følge 
en Gentle Dry-syklus.

• �Night Care-innstillingene går tapt hvis du trykker 
på Power knappen.

• Night Care går i opptil 24 timer.

• �Det er trygt å åpne døren når som helst under 
Night Care-funksjonen, selv når luften blåser.

• �Det er normalt at Night Care-funksjonen gjør 
støy periodisk, da det gir varm luft.

TRYKK OG HOLD SANITARY I TRE 
SEKUNDER FOR Å VELGE NIGHT 
CARE-FUNKSJONEN.

※ �Dette bildet er kun ment å være en illustrasjon. 
Plasseringen av SANITARY-knappen varierer etter 
modell.

Innstilling av Night Care funksjon

1    Plasser tøyet i Styler.

2    �Trykk på syklusvelgerikonet flere ganger til ønsket 

syklusinnstilling er valgt.

3    �Trykk og hold SANITARY i tre sekunder for å lyse 

på lysdioden og aktivere Night Care.

4    Trykk på Start/Pause.

5    �For å avbryte Night Care, trykk på et annet 

syklusvelgerikon.
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SMARTFUNKSJONER

LG ThinQ App
LG ThinQ-programmet lar deg kommunisere med 
apparatet ved hjelp av en smart telefon.

Installasjon av LG ThinQ App
Søk etter LG ThinQ-appen i Google Play Store eller Apple 
App Store på en smarttelefon. Følg instruksene for å laste 
ned og installere programmet.

MERKNAD

•	Hvis du velger den enkle påloggingen for å få tilgang til 
LG ThinQ-applikasjonen, må du gå gjennom maskinens 
registreringsprosess hver gang du endrer smarttelefonen 
eller installerer programmet på nytt.

LG ThinQ App-funksjoner

Downloaded syklus
Last ned nye og spesialiserte sykluser som ikke er 
inkludert i standard syklusene på apparatet. 
Apparater som har blitt registrert, kan laste ned en 
rekke spesialsykluser som er spesifikke for apparatet. 
Bare en syklus kan lagres på apparatet om gangen. Når 
nedlastingssyklusen er fullført i apparatet, beholder 
produktet den downloaded syklusen til en ny syklus er 
lastet ned. 

MERKNAD

•	Du må først registrere apparatet og koble til en gateway 
for å kunne bruke funksjonen Last ned syklus. 

Push varsler (Smarte Meldinger)
Når syklusen er ferdig eller maskinen har problemer, har 
du mulighet til å motta push-varsling på en smarttelefon.

MERKNAD

•	Du må først registrere apparatet og koble til en gateway 
for å kunne bruke funksjonen Varsling. 

Smart Diagnosis™ 
Denne funksjonen gir nyttig informasjon for 
diagnostisering og løsing av problemer med produktet, 
basert på bruksmønster.

MERKNAD

•	Du må først registrere apparatet og koble til en gateway 
for å kunne bruke funksjonen Smart Diagnosis.

Ting å sjekke før du bruker LG ThinQ

1 �Kontroller avstanden mellom apparatet og den trådløse 
ruteren (Wi-Fi-nettverk).  
• �Hvis avstanden mellom apparatet og den trådløse 

ruteren er for langt, blir signalstyrken svak. Det kan ta 
lang tid å registrere eller installasjonen kan mislykkes.

2 �Slå av Mobile data eller Cellular Data på din 
smarttelefon. 
• �For iPhone, slå av data ved å gå til Settings → Cellular 
→ Cellular Data.

3 �Koble smarttelefonen til den trådløse ruteren.
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MERKNAD

•	For å bekrefte Wi-Fi-tilkoblingen, sjekker du om Wi-Fi-
ikonet ( ) på betjeningspanelet lyser.

•	Maskinen støtter kun 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk. For å 
sjekke nettverksfrekvensen din, kontakt din Internett-
leverandør eller se den trådløse ruteren.

•	LG ThinQ er ikke ansvarlig for eventuelle problemer med 
nettverkstilkoblingen eller feil eller svikt forårsaket av 
nettverkstilkoblingen.

•	Hvis produktet har problemer med å koble til Wi-Fi-
nettverket, kan det hende det står for langt unna ruteren. 
Kjøp et apparat som øker Wi-Fi-rekkevidden for å gjøre 
Wi-Fi-signalet sterkere.

•	Det kan hende Wi-Fi-tilkoblingen ikke kan kobles til eller 
forstyrres grunnet hjemmenettverket.

•	Problemer med nettverksforbindelsen kan skyldes feil 
fra internettleverandørens side.

•	De trådløse omgivelsene kan påvirke hastigheten til den 
trådløse nettverkstjenesten.

•	Apparatet kan ikke registreres på grunn av problemer 
med den trådløse signaloverføringen. Trekk ut støpselet 
og vent ca. et minutt før du prøver igjen.

•	Hvis brannmuren på den trådløse ruteren din er aktivert, 
deaktiver brannmuren eller legg til et unntak for det.

•	Det trådløse nettverksnavnet (SSID) skal være en 
kombinasjon av engelske bokstaver og tall. (Ikke bruk 
spesialtegn.)

•	Smartphone brukergrensesnitt (brukergrensesnitt) kan 
variere avhengig av det mobile operativsystemet (OS) og 
produsenten.

•	Hvis sikkerhetsprotokollen til ruteren er satt til WEP, 
kan det hende du ikke klarer å konfigurere nettverket. 
Vennligst endre den til andre sikkerhetsprotokoller 
(WPA2 anbefales) og registrer produktet på nytt.

•	Hvis du endrer din trådløse ruter, din Internett-leverandør 
eller ditt passord etter å ha registrert enheten, må du 
slette den fra LG ThinQ-innstillingene→Endre produkt og 
registrer deg igjen.

Open Source Software merknad
For å få kildekoden under GPL, LGPL, MPL og andre 
åpenkildekodelisenser som finnes i dette produktet, 
vennligst besøk http://opensource.lge.com.

I tillegg til kildekoden er også alle lisensvilkår, 
garantiunntak og merknader om opphavsrettigheter 
tilgjengelig for nedlasting.

LG Electronics vil også tilby deg åpenkildekod på CD-ROM 
mot et gebyr som dekker kostnadene for å utføre en slik 
levering (f.eks. kostnaden av media, frakt og levering) via 
e-postforespørsel til opensource@lge.com. Dette tilbudet 
er gyldig i tre (3) år fra datoen da du kjøpte produktet.

Type Bruksfrekvensområde Utgangseffekt 
(maks)

Trådløst LAN 2400 MHz - 2483,5 MHz < 100 mWBluetooth*1

*�1 Denne funksjonen er bare tilgjengelig på noen 
modeller.

Trådløs funksjon, programvareversjon: V 1.0
Av hensyn til brukeren bør denne enheten bli 
installert og brukt med en avstand på minimum 
20 cm mellom enheten og kroppen.

Standby-modus / 0,5 W

Nettverkets standbystrømforbruk / 2,0 W

Tiden etter at styringssystemet 
for strømforbruk, eller en lignende 
funksjon, slår utstyret automatisk 
over på standby-modus og/eller 
slår det av og/eller den tilstanden 
som skaper nettverksstandby

20 min.

Samsvarserklæring

Herved erkærer LG Electronics at radioutstyr av 
typen vaskemaskin er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-
samsvarserklærineng er tilgjengelig på følgende 
Internettadresse :

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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Smart Diagnosis
Denne funksjonen er bare tilgjengelig på modeller
med c- eller d-logoen.
Bruk denne funksjonen til å diagnostisere og løse 
problemer med apparatet ditt.

 MERK
•	 For grunner som ikke kan tilskrives 

forsømmelse fra LGE, kan det hende 
at tjenesten ikke fungerer på grunn av 
eksterne faktorer som for eksempel, 
men ikke begrenset til, utilgjengelig Wi-
Fi, Wi-Fi-frakobling, lokale retningslinjer for 
appbutikker eller apputilgjengelighet.

•	 Funksjonen kan endres uten forvarsel, og 
den kan ha et annet format avhengig av hvor 
du befinner deg.beroende på var du befinner 
dig.

Bruk av LG ThinQ til å diagnostisere 
problemer

Hvis du opplever problemer med apparatet 
som er utstyrt med Wi-Fi, kan det overføre 
feilsøkingsdata til en smarttelefon ved hjelp av 
LG ThinQ-appen.

•	 Åpne LG ThinQ-appen og velg Smart 
Diagnosis-funksjonen i menyen. Følg 
instruksjonene i LG ThinQ-appen.

Bruk av hørbar diagnose til å diagnostisere 
problemer
Følg instruksjonene nedenfor for å bruke 
metoden for hørbar diagnose.

•	 Åpne LG ThinQ-appen og velg Smart 
Diagnosis-funksjonen i menyen. Følg 
instruksjonene for hørbar diagnose i LG 
ThinQ-appen.

1    �Trykk på Strøm-knappen for å skru på 
maskinen.
•	Ikke trykk på noen andre knapper.

2    �Plasser telefonrøret på smarttelefonen 
nært logoene c eller d.

Max. 

10 mm Max. 

10 mm

3    �Trykk og hold inne Sanitary og Gentle Dry- 
knappen i 3 sekunder eller lengre mens du 
holder telefonrøret på smarttelefonen mot 
logoen frem til dataoverføringen er fullført.

•	 Hold smarttelefonen på plass til 
dataoverføringen er fullført. Gjenværende 
tid for dataoverføringen vises.

4    �Etter at dataoverføringen er ferdig, vises 
diagnosen i appen.

 MERK
•	 For best mulig resultat bør du ikke flytte 

smarttelefonen mens tonene sendes.
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VEDLIKEHOLD 
JEVNLIG RENGJØRING

Innvendig og utvendig rengjøring
Korrekt stell av din Styler kan forlenge produktets 
levetid. 

1	 Rengjør innsiden og utsiden av maskinen 
med en fuktig klut. Det kan brukes et 
glasspussemiddel til å rengjøre glasspanelet 
på fronten, men sprut det på en klut og ikke 
direkte på panelet.

2	 Puss av døren med en ren og tørr klut for å 
hindre vannflekker. 

3	 La innside og utsiden tørke fullstendig før du 
plugger i og bruker Styler.

	FORSIKTIG

•	 Ikke sprut vann direkte på apparatet.
•	 Ikke bruk såpe, metylalkohol, løsemidler 

eller flyktige væsker til å rengjøre 
produktets utside.

•	 Ikke bruk stålull eller skuremidler, de kan 
skade flatene.

•	 Hold skarpe objekter unna produktets ytre 
flater. Berøringspanelet kan slutte å virke 
hvis det skades.

Rengjøring av lofilter
Lofilteret må alltid fjernes etter hver syklus.

Hvis lofilteret er svært skittent eller tilstoppet, 
skal du vaske filteret i varmt såpevann og la det 
tørke godt før det settes inn igjen.

•	 Bruk aldri Styler uten lofilter.

•	 Bruk aldri Styler med et vått lofilter.

Rengjøre aromafilteret
For å oppnå de beste resultater skal du vaske 
aromafilteret med varmt vann og oppvaskmiddel. 
Etter rengjøring skal du tørke av filteret med en 
ren klut og la det tørke godt før det settes på 
plass.

Aromafilteret kan også rengjøres på det øverste 
stativet i oppvaskmaskinen.

•	 Bruk aldri Styler uten aromafilter.

•	 Bruk aldri Styler med et vått aromafilter.

Rengjøre vanntankene
Vannet i vannforsyningstanken kommer direkte 
i kontakt med plagg og andre artikler som 
behandles i Styler. Rengjør begge tanker jevnlig 
og sørg for at de alltid er rene. Hvis tankene ikke 
rengjøres riktig, kan de begynne å lukte eller må 
skiftes.
•	 Dreneringstanken kan bli noe misfarget med 

tiden. Dette er normalt og vil ikke redusere 
ytelsen.

•	 Bruk kun springvann i forsyningstanken for å 
oppnå best ytelse og for å forlenge produktets 
levetid. Ikke bruk destillert vann.

•	 Ikke bruk vann fra dreneringstanken til å fylle 
forsyningstanken.

	ADVARSEL

For å redusere faren for brann, elektrisk støt eller 
personskade ved bruk av apparatet, må du ta 
grunnleggende forholdsregler, inkludert følgende:

	y Trekk Styler støpsel ut av stikkontakten 
for å unngå faren for elektrisk støt. Hvis 
du ikke følger denne advarselen, kan det 
føre til alvorlig personskade, brann, elek-
trisk støt eller død.

	y Bruk aldri sterke kjemikalier, skuremidler 
eller løsemidler til å rengjøre Styler. De 
vil skade overflatene. 
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1 Rengjør tankene innvendig med en våt klut.

2 Rengjør innsiden av vanntankene med vann ved 
å bruke en børste som rengjør vanntankene.

3 Sørg for at dreneringsdysen koblet til 
dreneringstanken og vannforsyningshullet 
koblet til forsyningstanken ikke tilstoppes.

VannforsyningshullDreneringsdyse

4 La utsiden av tankene tørke godt før de settes 
på plass i Styler.

Avhending av ditt gamle apparat
1.  Dette symbolet av en utkrysset avfallsdunk indikerer at kasserte 

elektriske og elektroniske produkter (WEEE) skal kastes separat 
fra husholdningsavfall og leveres til den kommunale resirkulering.

2.  Gamle elektriske produkter kan inneholde farlige stoffer, slik at 
riktig avhending av ditt gamle apparat vil forhindre potensielle 
negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse.Det 
gamle apparatet kan inneholde gjenbrukbare deler som kan 
brukes til å reparere andre produkter og andre verdifulle materialer 
som kan resirkuleres for å spare begrensede ressurser.

3.  Du kan ta apparatet enten til butikken der du kjøpte produktet, 
eller ta kontakt med det lokale avfallsstedet for nærmere 
opplysninger om ditt nærmeste autoriserte WEEE-
innsamlingssted. For den nyeste informasjonen for ditt land, 
vennligst se www.lg.com/global/recycling.

•  Informasjon om fluorholdige drivhusgasser som brukes som 
kjølemiddel til denne.

tørketrommel Inneholder fluorholdige drivhusgasser.
R134a (GWP: 1430): 0.155 kg / 0.222 t CO2-eq. Hermetisk 
forseglet.
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FEILSØKING
FAQ: OFTE STILTE SPØRSMÅL

SP: Hva er tøymyknerark og hvordan bruker jeg dem?

SV: Du kan bruke ditt favorittmerke av tøymyknerark for tørkere i aromafilteret for å gi 
artiklene en oppfriskende lukt. Arkene vil ikke gjøre plaggene mykere eller redusere 
statisk elektrisitet. For å bruke aromafilteret, legger du i et tøymyknerark før du kjører 
syklusen. Kast tøymyknerarket når syklusen er ferdig. For å oppnå best mulig ytelse, bør 
aromafilteret rengjøres etter hver 5–7 gangers bruk. 

SP: Kan jeg plassere pels, lær eller silkeplagg i Styler?

SV: Last ned syklusen Air Fresh for bruk med artikler av pels, lær eller silke i Styler. 

SP: Hvorfor er syklustiden lengre enn estimert for syklusen Gentle Dry?

SV: Styler bruker en sensor for å føle tekstilenes tørrhet. Hvis klesplagg eller andre artikler ikke 
er godt nok tørket, forlenges syklustiden automatisk (bortsett fra syklusen Time Dry (Timet 
tørking)).
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FØR DU KONTAKTER SERVICE
Apparatet er utstyrt med et automatisk feilovervåkende system som oppdager og diagnostiserer 
problemer på et tidlig stadium. Hvis apparatet ikke virker som det skal eller ikke virker i det hele tatt, 
må du sjekke følgende før du ringer om service.

Bruk
Problem Mulig årsak Løsninger

Det kommer røyk ut når 
døren åpnes.

Døren åpnes under bruk. Det er normalt at det slipper ut varm luft 
eller damp hvis døren åpnes under en 
syklus.

Full vannforsyningstank 
er tom etter bare en 
gangs bruk.

Apparatet brukes for første 
gang.

Det kreves større mengde vann første 
gang apparatet brukes, for å fylle det 
tomme reservoaret.

Apparatet avgir høy, 
vibrerende støy ved 
oppstart.

Den bevegelige hengeren 
svinger lasten før bruk.

Dette er normalt i starten av en syklus. 
Hvis støyen øker eller fortsetter over lang 
tid, bør du be om service.

[Tørketidene er lengre 
enn estimert?]

Klærne var veldig våte når de 
ble lastet inn.

Tørketidene kan bli lengre for svært våte 
eller omfangsrike plagg. Fukt tørre plagg 
før de plasseres i Styler. Styler stopper 
automatisk når klærne er tørre.

Apparatet beveger seg 
fra venstre til høyre 
under bruk.

Gulvet under apparatet er ikke i 
vater eller er ikke solid nok til å 
tåle vekten av apparatet uten å 
gi etter.

Installer apparatet på et vatret og solid 
gulv. Kompenser for mindre ujevnheter i 
gulvet med nivelleringsføttene. 

Summelyd fra motoren. Kompressoren går under 
tørking.

Dette er normalt.

Lyd av rennende vann, 
koking eller visling.

Damp som genereres og 
sprøytes på plaggene.

Dette er normalt.

Damp eller varm luft 
lekker ut når døren er 
lukket.

Et objekt sitter fast i døren slik 
at den holdes litt åpen.

Påse at alle artiklene plasseres helt inne i 
skapet og at ikke noe sitter i døråpningen 
og hindrer denne i å lukkes fullstendig.

Apparatet virker ikke. Kontrollpanelet er slått av på 
grunn av mangel på aktivitet.

Dette er normalt. Trykk på Power-knappen 
for å slå på apparatet.

Støpslet er trukket ut. Kontroller at ledningen sikkert er satt inn i en 
stikkontakt som virker.

Kretsbryter/sikring er utløst/gått. Kontroller sikringene i huset. Skift ut sikringen 
eller tilbakestill effektbryteren. Apparatet skal 
kobles til en dedikert avgrening i strømnettet. 

Apparatet er ikke koblet til en 
120 V stikkontakt.

Påse at støpslet settes i en jordet 
stikkontakt med nominell spenning som 
passer dette apparatet. 
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Problem Mulig årsak Løsninger

Kontrollpanelet reagerer 
ikke.

Kontrollpanelet eller tastene er 
urene.

Urenheter eller fremmedlegemer på 
kontrollpanelet vil innvirke på bruken av 
knappene. Rengjør kontrollpanelet.

Kontrollpanelet er låst. Deaktiver funksjonen Control Lock. 

Syklusen vil ikke starte. Start/Pause ble ikke trykket 
etter at syklusen var innstilt.

Trykk på Start.

Syklusen produserer damp. Det kan være en periode uten aktivitet 
mens det produseres damp.

Kontrollpanelet er låst. Deaktiver funksjonen Control Lock og trykk 
på Start. 

Bruk

Symptomer Årsak Løsning

Hjemmeapparatet 
og smarttelefonen er 
ikke koblet til Wi-Fi-
nettverket.

Passordet for Wi-Fi som du 
prøver å koble til, er feil.

Finn Wi-Fi-nettverket som er koblet til 
smarttelefonen, og fjern det, og registrer 
deretter enheten på LG ThinQ.

Mobil data for smarttelefonen 
er slått på.

Slå av mobiltelefondataene til din 
smartphone og registrer apparatet ved 
hjelp av Wi-Fi-nettverket.

Det trådløse nettverksnavnet 
(SSID) er satt feil.

Det trådløse nettverksnavnet (SSID) 
skal være en kombinasjon av engelske 
bokstaver og tall. (Ikke bruk spesialtegn.)

Ruterfrekvensen er ikke 2,4 
GHz.

Bare en 2,4 GHz rutefrekvens utgitt. Sett 
den trådløse ruteren til 2,4 GHz og koble 
til den trådløse ruteren. For å sjekke 
rutefrekvensen, ta kontakt med Internett-
leverandøren eller ruteren.

Avstanden mellom apparatet og 
ruteren er for langt.

Hvis avstanden mellom apparatet og 
ruteren er for langt, kan signalet være 
svakt og forbindelsen kan ikke konfigureres 
på riktig måte. Flytt posisjonen til ruteren 
slik at den er nærmere apparatet.
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Problem Mulig årsak Løsninger
Plaggene er våte på 
slutten av syklusen.

Filteret er tilstoppet eller risten 
er opp ned.

Rengjør lofilteret. Sett risten i med hullene 
på høyre side.

Dørpakningen er skadet. Hvis dørpakningen av gummi er skadet, blir 
det et gap i dørforseglingen som innvirker 
på apparatets ytelse. Ring etter service.

Det sitter klesplagg i døren. Påse at alle artiklene er helt inne i skapet 
og ikke sitter i døråpningen slik at døren 
ikke kan lukkes fullstendig. Kjør syklusen 
på nytt.

Dårlig lukt er ikke fjernet 
på slutten av syklusen.

Plaggene ble oppbevart over 
lengre tid eller er tilsølt med 
noe som lukter sterkt.

Lukter kan være spesielt vanskelige å 
fjerne fra klær som har blitt oppbevart 
i lengre tid eller som har illeluktende 
oljeflekker. Vask tøyet først, før du bruker 
Styler.

Rynkene er ikke fjernet 
etter endt syklus.

Plaggene har vært oppbevart i 
lengre tid.

Rynker kan være vanskelige å fjerne hvis 
de har eksistert lenge, spesielt med bomull 
og lin. Stryk tøy som har vært oppbevart 
lenge før du behandler dem i Styler, da 
fjernes rynkene mer effektivt.

Plaggene har en 
ubehagelig lukt etter 
endt syklus.

Apparatet har ikke vært brukt 
på lenge, eller vanntanker og 
filtre har ikke blitt rengjort.

Sjekk om det er urenheter eller 
fremmedlegemer i vannforsynings- og 
dreneringstankene. Rengjør filtrene og 
vanntankene.

Funksjonene virker ikke 
som de skal.

Det er såpe eller tøymykner i 
vannforsyningstanken.

Ikke bruk noe annet enn rent vann i 
vannforsyningstanken.

Rynker på baksiden av 
halsen etter syklusen.

Plagget for stort for henger eller 
tekstil for delikat.

Bruk henger av riktig størrelse for plagget 
slik at stoffet ikke folder seg og blir 
rynkete. Noen stoffer er delikat og vil 
slå rundt hengeren uansett hva du gjør. 
Bruk hyllen til undertøy og andre delikate 
gjenstander.

Pressen er borte fra 
buksene etter en syklus.

Buksene ble hengt på den 
bevegelige hengeren, ikke i 
buksepresseren.

Heg buksene i buksepresseren for å 
beholde pressen.

Plagg har vannmerker 
etter syklusen, fargene 
er falmet eller blandet.

Stoffet er ikke vaskbart eller er 
ikke fargeekte.

Sjekk vaskeanvisningen før du behandler 
artiklene. 

Ytelse



45FEILSØKING
N

O
R

SK

Feilkoder
Problem Mulig årsak Løsninger

Fill Water-ikonet blinker. Vannforsyningstanken er tom 
eller tanken mangler.

Fyll opp vannforsyningstanken og sett den 
på plass igjen.

Empty Water-ikonet 
blinker.

Vanndreneringstanken er full 
eller tanken mangler.

Tøm dreneringstanken og sett den på 
plass igjen.

dE Error blinker. Døren er ikke helt lukket. Sjekk at artiklene er helt inne i skapet og at 
døren er godt lukket.

AE, LE, LE2, E1, E4, TE1, 
TE2, TE3, TE5 vises på 
displayet.

Systemfeil. Trekk ut støpslet og ring service.



46 GARANTI

GARANTI
 MERK

	y Når du skal kvitte deg med apparatet, kutt av hovedkablene, ødelegg kontakten og avmonter 
døren for å forhindre at barn kan bli fanget inni.

Ting som ikke dekkes.

•	 Serviceturer hjem til deg for å lære deg hvordan du bruker produktet.

•	 Hvis produktet er koblet til en annen spenning enn det som vises på henvisningsskiltet.

•	 Dersom feilen er forårsaket av et uhell, dårlig hold, misbruk eller naturkatastrofe.

•	 Dersom feilen er forårsaket av andre faktorer enn normal husholdningsbruk eller bruk i samsvar med 
bruksanvisningen.

•	 Gi intrukser om bruk av produktet eller bytte oppsettet av produktet.

•	 Dersom feilen er forårsaket av skadedyr som for eksempel rotter eller kakerlakker, etc.

•	 Bråk eller vibrasjon som er absett som normale, for eksemper lyd fra vannavløp, trommellyd eller 
varselslyder.

•	 Korrigering av installasjonen. For eksempel, justering av høyden eller justering av avløpet.

•	 Normalt vedlikehold som anbefalt i bruksanvisningen.

•	 Fjerning av fremmedlegemer/substanser fra maskinen, inkludert pumpen og filteret til inngangsslangen. 
For eksempel grus, negler, bh-spiler, knapper etc.

•	 Erstatt sikringer, riktig ledning i huset eller rørene i huset.

•	 Korreksjon av uautoriserte reperasjoner.

•	 Tilfeldige eller følgeskader på personlig eiendom forårsaket av mulige feil på dette apparatet.

•	 Dersom dette produktet benyttes til kommersiell bruk, vil ikke garantien gjelde. Eksempel: Offentlige 
steder som offentlig bad, losjihus, treningssenter, sovesal) Hvis produktet er installert utenfor det 
normale serviceområdet, skal eventuelle transportkostnader som er involvert i reparasjonen, eller 
erstatning av en defekt del, bæres av Eieren. 

Navn og adresser for EU-importører for LG Electronics

•	 LG Electronics Nordic AB: Esbogatan 18, 164 94, Kista, Sweden

 MERK
	y Avhengig av produkter eller modeller, kan faktiske importører være begrenset til enkelte 

datterselskaper. Det er ingen gjeldende EU-importør for EU-produserte enheter.
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Før betjening af enheden, skal man læse denne  
brugervejledning omhyggeligt igennem, og opbevare den i 
nærheden af produktet, så den til enhver tid er tilgængelig.

BRUGERVEJLEDNING

STYLER
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PRODUKTETS FUNKTIONER

FJERN LUGTE
Brug Stylers opfrisk-cyklus til hurtigt og nemt at fjerne lugte fra tøjet.

OPFRISK TØJET ELLER GIV DET AROMA
Giv tøjet og dit tilbehør duften af dit yndlingsskyllemiddel for at genopfriske følelsen, duften 
og udseendet.

REDUCER RYNKER
Opfrisk-cyklussen bruger også damp og en bevægelig bøjle, der vibrerer ca. 180 gange i 
minuttet for at fjerne krøller i tøjet. Resultatet kan variere med udgangspunkt i stoffet.

PRES FOLDEN I BUKSERNE
Hæng bukser med pressefolder fladt i Stylers Pressefoldspleje-funktion. Den vil presse 
buksebenene, og reducér krøller.

MILD OG EFFEKTIV TØRRING
Varmepumpetørringsteknologien i cyklus Gentle Dry ( Blid Tørring ) sørger for at tørre ved 
lav varme ved at trække fugten fra tøjet, uden at man skal bekymre sig om den krympning 
eller de skader, der normalt forbindes med tørring med varm luft. Skånsom og sikker 
tørring af alpaka, kamelhår og andre ikke-vaskbare stoffer, der er blevet fugtige af regn eller 
sne, og uldtrøjer, strik der skal håndvaskes og andre genstande, der skal ligge til tørre efter 
vask.

SANITISERE OG FJERNE ALLERGENER
Stylers Sanitary-cykluser bruger TrueSteam™ til at ødelægge bakterier og andre 
mikroorganismer uden at beskadige tøjet. Programmet bevarer de optimale, nødvendige 
temperaturer til at rense hvert klædningsstykke,og ødelægger bakterier, som består, også 
selvom tøjet har været tørret i solen. 

SMART DIAGNOSIS™
Hvis du oplever tekniske udfordringer med Styler, har du mulighed for at sende data 
via telefonen til kundeoplysningscenteret. Teknikeren i Kundeinformation registrerer de 
transmitterede data fra din enhed og bruger dem til at analysere problemet, hvilket giver en 
hurtig og effektiv diagnose.  

Wi-Fi CYKLUSDOWNLOAD
Download yderligere Styler-cykluser for at imødekomme individuelle behov. Hent en ny 
cyklus ad gangen
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR DU TAGER APPARATET I BRUG.
Der er mange vigtige sikkerhedsmeddelelser i denne brugsanvisning og på dit apparat. Altid læs og 
overhold alle sikkerhedsmeddelelser.

 ADVARSEL
For at mindske risikoen for eksplosion, elektrisk stød, materiel skade, personskade eller død ved 
brug af apparatet, skal du følge de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder følgende:

 ADVARSEL Angiver en farlig situation, der kan medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade, hvis ikke den undgås.

 FORSIKTIG Angiver en farlig situation, der kan medføre mindre eller moderat   
personskade, hvis ikke den undgås.

Dette er sikkerhedsadvarselssymbolet. Dette symbol advarer om mulige farer, der kan 
resultere i skade på produktet, ejendom og/eller alvorlig fysisk skade eller dødsfald.
Sikkerhedsadvarselssymbolet vil blive efterfulgt enten af faresignalet ADVARSEL eller 
FORSIKTIG. Disse ord betyder:

•	 Undlad at installere Styler på steder, hvor der kan 
være fare for at apparatet vælter. Produktet er 
ikke designet til brug på skibe eller flyvemaskiner. 
Kontroller med et autoriseret LG-servicecenter ved 
brug under andre særlige omstændigheder.

•	 Pil ikke ved knapperne.
•	 Installer produktet et sted, hvor gulvet er hårdt og 

jævnt. Produktet kan vibrere kraftigt og eventuelt 
vælte, hvis det installeres på en ustabil overflade, 
og dermed forårsage materiel eller personskade.

•	 Sørg for at forsiden er beskyttet, når apparatet 
transporteres. Må ikke trækkes fra forsiden. Det 
hærdede glaspanel på apparatets front kan gå i 
stykker og forårsage materiel eller personskade.

•	 Apparatet skal jordforbindes korrekt, for at 
være i overensstemmelse med alle gældende 
regler og forordninger Følg detaljerne i 
installationsvejledningen. Man kan risikere at 
få elektrisk stød, hvis apparatet ikke er korrekt 
jordforbundet.

fra 8 år og opefter og personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller personer med manglende 
erfaring og viden, hvis de har været under 
opsyn eller er blevet instrueret i anvendelse 
af produktet på en sikker måde og forstår 
farerne, der er forbundet med anvendelse. 
Børn må ikke lege med produktet.
Rengøring og brugervedligeholdelse må 
ikke udføres af børn uden opsyn.
Børn under 3 år bør holdes væk fra 
produktet, medmindre de er under konstant 
opsyn.

•	 Kontakt et autoriseret servicecenter, inden du 
installerer eller flytter Styler for at undgå skader 
på produkt eller personer, når produktet flyttes. 

•	 Når du flytter Styler væk fra væggen, skal 
du passe på, at du ikke ruller henover eller 
beskadiger strømkablet.

•	 Produkt er tungt. For at undgå skader på 
produkt eller personer, skal man være to eller 
flere personer, når man flytter eller installerer 
apparatet.

•	 Inden brug skal du sikre, at du forbinder dette 
produkt til et dertil indrettet jordforbundet, 
elektrisk stik, der er klassificeret til brug med 
dette produkt. Det er brugers ansvar at udskifte en 
standard netstikkontakt med 2 ben til en standard 
netstikkontakt med 3 ben. 

•	 Inden brug skal apparatet installeres korrekt og 
ud fra beskrivelsen i denne vejledning. Man kan 
risikere at få elektrisk stød, hvis apparatet ikke er 
korrekt jordforbundet.

Børn på brugsstedet
Dette produkt må ikke bruges af personer 
(inklusive børn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller 
personer med manglende erfaring og 
viden, medmindre de holdes under opsyn 
eller er blevet instrueret i anvendelse af 
produktet af en person ansvarlig for deres 
sikkerhed. Børn bør holdes under opsyn 
at sikre, at de ikke spiller med apparatet.

Anvendelse i Europa:
Dette produkt kan bruges af børn i alderen 

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER FOR INSTALLATION
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 ADVARSEL
Af sikkerhedsårsager skal oplysningerne i vejledning følges nøje for at mindske risiko for brand, 
eksplosion eller elektrisk stød eller for at forhindre ejendomsskade, personskade eller dødsfald.

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER FOR INSTALLATION

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER FOR TILSLUTNING AF ELEKTRICITET
•	 Du må ikke under nogen omstændigheder, 

skære eller fjerne stikbenet til jordforbindelse fra 
strømledningen. For at undgå personskade eller 
skade på apparatet skal el-ledningen været sluttet til 
en korrekt jordforbundet kontakt.

•	 Apparatet skal være sat i en 220-240-VAC, 50-
Hz jordforbundet kontakt, der er beskyttet af en 
8-ampere sikring eller strømafbryder. Overholdes 
disse vejledninger ikke, kan det resultere i brand, 
eksplosion eller dødsfald.

•	 Dette apparat skal være sluttet til en korrekt 
jordforbundet kontakt. Man kan risikere at få 
elektrisk stød, hvis apparatet ikke er korrekt 
jordforbundet. Sørg for at stikkontakten og 
kredsløbet bliver tjekket af en kvalificeret 
elektriker for at sikre, at kontakten er korrekt 
jordforbundet. Følges disse vejledninger ikke, kan 
det skabe fare for elektrisk stød og/eller brand.

•	 Installer apparatet et sted, hvor stikket er nemt 
tilgængeligt. Frakobl apparatet, når det ikke er i 
brug for at undgå risiko for brand eller elektrisk 
stød.

•	 Frakobl apparatet inden det skilles ad eller 
repareres for at undgå risiko for brand eller 
elektrisk stød.

•	 Apparatet skal altid være tilsluttet dets eget, 

individuelle stikontakt, der har en spænding, 
der er klassificeret til at matche mærkepladen. 
Herved får du den bedste ydelse, og det forhindrer 
også, at husets ledningsnetkredsløb overbelastes, 
da overophedede ledninger kan forårsage brandfare.

•	 Undlad at bruge en forlængerledning ved 
tilslutning til en kontakt. Gør du det, kan det 
medføre brand eller elektrisk stød.

•	 Frakobl aldrig dit apparat ved at trække i 
ledningen. Tag altid godt fat om stikket, og træk 
det lige ud af stikkontakten. Ledningen kan blive 
beskadiget, hvilket resulterer i risiko for brand eller 
elektrisk stød.

•	 Kontakt øjeblikkeligt LG eller en kvalificeret 
reparatør, for at reparere eller udskifte alle 
elektriske ledninger, der er blevet flossede eller 
på anden måde beskadiget. Undlad at bruge 
en ledning, der har knæk eller viser tegn på 
slitageskader i længden eller i en af enderne. 
Ledningen kan risikere at smelte, hvilket skaber fare 
for elektrisk stød og/eller brand.

•	 Når du installerer eller flytter apparatet, skal 
du passe på, at du ikke klemmer, maser eller 
beskadiger ledningen. Dette vil forhindre person- 
eller materiel skade forårsaget af brand eller 
elektrisk stød.

•	 Installer og opbevar apparatet et sted, hvor det ikke 
udsættes for temperaturer under frysepunktet eller 
udsættes for vejrlig. Tillad produktet at varme op til 
stuetemperatur inden det bruges, hvis det er leveret 
om vinteren eller ved temperaturer under nulpunktet.

•	 Undlad at reparere eller udskifte nogen del 
af apparatet eller forsøge nogen form for 
reparation, medmindre det specifikt anbefales i 
brugervedligeholdelsesanvisningerne eller angivet i 
brugerreparationsanvisningerne, som du forstår og 
har kvalifikationer til at udføre. Overholdes denne 
advarsel ikke, kan det forårsage alvorlige skader, brand, 
elektrisk stød eller dødsfald.

•	 For at mindske risikoen for elektrisk stød må 
apparatet ikke installeres på fugtige steder 
som eksempelvis et badeværelse. Overholdes 
denne advarsel ikke, kan det forårsage dødsfald, 
alvorlig personskader, brand, elektrisk stød, 
produktdeformation eller produktfejl. 

•	 Fjern alle emballagedele og bortskaf alle 
leveringsmaterialer på korrekt vis. Overholdes 
dette ikke, kan det resultere i brand, eksplosion eller 
dødsfald.

•	 Skal sluttes til et korrekt klassificeret, beskyttet og 
dimensioneret strømkredsløb for at undgå elektrisk 
overbelastning. Ukorrekte strømkredsløb kan risikere 

at smelte, hvilket skaber fare for elektrisk stød og/eller 
brand.

•	 Hvis den elektriske ledning er 
beskadiget, skal den erstattes af 
producenten, af producentens 
serviceteknikere, eller af en tilsvarende 
kvalificeret person for at undgå fare.

•	 Hold al emballage udenfor børns rækkevidde. 
Emballagematerialer kan være farlig for børn. De udgør 
en kvælningsrisiko.

•	 Undlad at installere apparatet nær en varmekilde 
som eksempelvis et komfur, en ovn eller radiator. 
Overholdes denne advarsel ikke, kan de forårsage 
produktdeformation, røg eller brand.

•	 Undlad at placere lys, rygende materialer eller andet 
brandbart ovenpå produktet. Det kan resultere i 
dryppende voks, røg eller brand.

•	 Fjern al beskyttende vinylfilm fra produktet. 
Overholdes dette ikke, kan de forårsage produktskade, 
røg eller brand.

•	 Apparatet skal installeres i 
overensstemmelse med nationale 
regulativer for ledningsføring.
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR DU TAGER APPARATET I BRUG.

 ADVARSEL
For at mindske risikoen for eksplosion, elektrisk stød, materiel skade, personskade eller død ved brug 
af apparatet, skal du følge de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder følgende:

•	 Undlad at placere hænder eller andre 
kropsdele i nærheden af dampdyserne under 
programkørslen. Dampen er varm og kan 
forårsage skader.

•	 Undlad at placere genstande i dampdyserne. 
Det kan resultere i overdreven støj eller brand.

•	 Undlad at drikke vandet fra vandforsyningen 
eller dræntankene. 

•	 Undlad at demontere eller ændre på Styler. 

•	 Undlad at placere hænder, fødder eller 
metalgenstande under Styler. 

•	 Undlad at betjene Styler, eller røre ved 
apparatets ledning med våde hænder. 

•	 Hold fingerene væk fra steder, de kan komme 
i klemme; afstanden mellem døren og kabinen 
er nødvendigvis lille. Vær forsigtig, når du lukker 
døren i nærheden af børn.

•	 Dette apparat er ikkeegnet til anvendelse af 
personer (inklusive børn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner,eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er blevet 
vejledt eller instrueret i brugen af apparatet 
af en person, som er ansvarlig for deres 
sikkerhed.

•	 Undlad at placere genstande der har været 
udsat for madlavningsolie i Styler. Genstande 
der har været udsat for madlavningsolie kan 
bidrage til en kemisk reaktion, der kan forårsage 
brand. 

•	 Undlad at tørre genstande, der tidligere er 
blevet rengjort i, vasket i, har ligget i blød 
i eller har været oversprøjtet med benzin, 
opløsningsmidler til kemisk rens eller andre 
brandbare eller eksplosive væsker, da det 
kan afgive dampe, der kan antændes eller 
eksplodere.

ANVENDELSE
•	 Lad ikke børn lege ovenpå eller inde i apparatet. 

Tæt opsyn med børn er nødvendigt, når 
apparatet er i brug i nærheden af børn.

•	 Undlad at klatre, stå eller hænge på Stylers 
låge, hylden eller andre steder i apparatet. 
Dette apparat kan vælte eller blive beskadiget, 
eller der kan opstå materiel eller personskade.

•	 Undlad at træde på lågerne til vandtankene. 
Det kan forårsage, at Styler vælter og dermed 
forårsage materiel eller personskade.

•	 Undlad at placere tunge eller farlige genstande 
ovenpå Styler.

•	 Undlad at putte levende dyr ind i Styler. 

•	 Tillad ikke børn at kravle ind i produktet, når 
det er i brug.

•	 I tilfælde af en gaslækage (propan/LPG) skal du 
sørge for tilstrækkelig ventilation og kontakte et 
autoriseret servicecenter, inden du genoptager 
brugen. Undlad at røre eller demontere Stylers el-
stik.

•	 Undlad at bruge eller placere brandbare væsker 
(kemikalier, medicin, kosmetik osv.) i nærheden 
af Styler eller at opbevare dem inden i Styler. 
Undlad at placere Styler i nærheden af brandbar 
gas. 

•	 Frakobl øjeblikkeligt strømmen, hvis du hører 
støj, bemærker en underlig lugt eller røg, der 
kommer fra apparatet.

•	 I tilfælde af oversvømmelse: Gå ikke i nærheden 
af produktet, når dets bund er nedsænket under 
vand. Kontakt kundeservicecenter Der er risiko 
for elektrisk stød eller brand.

•	 Brug ikke skyllemiddel eller produkter til at 
eliminere statisk elektricitet, med mindre det er 
anbefalet af producenten af skyllemidlet eller 
produktet.

GRUNDLÆGGENDE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER



7VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
D

A
N

SK

 ADVARSEL
For at mindske risikoen for eksplosion, elektrisk stød, materiel skade, personskade eller død ved brug 
af apparatet, skal du følge de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder følgende:

INSTRUKTIONER OM JORDFORBINDELSE

 ADVARSEL
Forkert tilslutning af udstyrets 
jordforbindelse kan resultere i risiko for 
elektrisk stød. Kontrollér med en uddannet 
elektriker eller servicetekniker, hvis du 
er i tvivl, hvorvidt apparatet er korrekt 
jordforbundet.

	y Apparatet skal være tilsluttet et jordforbundet, 
permanent metalledningssystem, eller der 
skal køre en udstyrsjordforbindelsesleder med 
kredsløbsledere, som skal være forbundet med 
en udstyrsjordforbindelsesterminal eller bly på 
apparatet. Man kan risikere at få elektrisk stød, 
hvis apparatet ikke er korrekt jordforbundet.

	y Dette produkt skal jordforbindes. I tilfælde af 
beskadigelse eller sammenbrud vil jordforbindelse 
reducere risikoen for elektrisk stød, idet 
strømmen da ledes, hvor der findes mindst 
modstand. 

	y Dette apparat er udstyret med en ledning, der 
har jordforbindelse og jordstik. Stikket skal 
sættes i en egnet stikkontakt, som er installeret 
på behørig vis og jordforbundet ifølge alle lokale 
regler og krav.

	y Undlad at ændre stikket. Hvis det ikke passer i 
udtaget, skal en kvalificeret elektriker installere et 
korrekt udtag. 

•	 Undlad at anvende varme til at tørre 
genstande, der indeholder skumgummi eller 
tilsvarende gummilignende materialer.

•	 Undlad at åbne døren under programkørsel. 
Produktets ydelse kan blive påvirket negativt. 

•	 Undlad at anvende produktet til andet end 
den tilsigtede brug. Skader der er opstået 
grundet anvendelse til formål, der adskiller 
sig fra dem, der er specificeret i denne 
brugervejledning, er ikke dækket af garantien.

VEDLIGEHOLDELSES OG 
BORTSKAFFELSEL
•	 Tør fremmedobjekter (som eksempelvis støv 

og vand) af stikbenene på stikkontakten og 
ved kontaktområderne regelmæssigt. Brug 
ikke en våd eller fugtig klud til at rengøre 
stikket.

•	 Anvend ikke et apparat til at tørre Styler 
indvendig. Undlad at tænde stearinlys for at 
fjerne indvendig lugt.

•	 Undlad at sprøjte vand direkte på produktet 
ved rengøring. Der kan opstå elektrisk stød 
eller brand. 

•	 Tør apparat af indvendigt med en tør klud 
efter brug.

•	 Rengør støvskærmen før eller efter hvert 
brug.

•	 Undlad at anvende blegemidler som 
eksempelvis ilt- eller klorbaserede 
blegemidler på ydersiden af apparatet. 
Clorox eller OxiClean kan forårsage 
misfarvning, når de anvendes på produktets 
overflade.

•	 Undlad at anvende skarpe genstande ved 
rengøring eller betjening af knapperne. Der 
kan ske elektrisk stød.

•	 Undgå at slå til frontens glaspanel med 
tunge genstande. Skønt det er hærdet glas, 
kan det gå i stykker, i tilfælde af en kraftig 
påvirkning og dermed forårsage skader.

•	 Hold apparatet fri for gnavere, insekter eller 
andre fremmedobjekter. De kan beskadige 
ledningerne, og dermed forårsage brand eller 
elektrisk stød.

•	 Før apparatet tages ud af drift eller 
bortskaffes, skal døren til tørrerummet 
fjernes. Skær ledningen af og ødelæg 
knapsektionen for at undgå genbrug. 
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OVERBLIK OVER PRODUKT 
DELE

indvendigt lys

bevægelig bøjle

indvendigt lys

hyldeholder

hylde

aromafilter

cirkulationsventil 
til varm luft

kroge til 
Pressefoldspleje 

vandforsyningstank

Pressefoldspleje 

låge*

Klips

dampdyse

* Døren kan vendes om af montøren, så den passer til installationsstedet.

vanddrænstank

drypbakke
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TILBEHØR

Medfølgende tilbehør 

 BEMÆRK
	y Kontakt den butik, hvor produktet blev købt eller et LG-servicecenter på  78 79 64 54, hvis 

noget af tilbehøret mangler eller er beskadiget. Tilbehør kan købes separat på http://www.
lg.com

	y For din sikkerheds skyld og for at forlænge apparatets levetid må der kun anvendes 
autoriserede komponenter. Producenten er ikke ansvarlig for produktfejl eller uheld, der 
skyldes brugen af separat indkøbt, uautoriserede komponenter eller reservedele. 

	y Billederne i denne vejledning kan adskille sig fra de aktuelle komponenter og det faktiske 
tilbehør, der er genstande for ændringer fra producenten uden forudgående besked i 
forbindelse med produktforbedrende formål.

*Der kan anvendes en almindelig metal-/plastikbøjle, hvis krogen er mindre end 5/32 tommer 
(4 mm) tyk. Krogen skal passe i nøjagtigt i fordybningen i den bevægelige bøjle. Hvis den 
sidder for løst, kan det skabe vibrationer, støj eller skader på tøjet. 

hylde drypbakke

2 bøjler*  buksebøjle*

2 skridsikre puder

antivippe-sæt skruenøgle
2 dækplader til hængsel

2 kapper til bagsiden
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DEN BEVÆGELIGE BØJLE
Hæng tøjet på den bevægelige bøjle med de 
bøjler, der følger med Styler, eller brug en plastik- 
eller metalbøjle, der passer i fordybningen i den 
bevægelige bøjle.

•	 Brug den bevægelige bøjle til jakkesæt, 
frakker, jakker, bluser, kjoler, nederdel og 
bukser, der ikke kræver pressefolder. Brug 
Pressefoldsplejen til at presse bukser.

•	 Alt der kan gøres sikkert fast på en bøjle og 
dampes eller tørres, uden at der kommer 
bøjlemærker eller andre skader, kan placere 
på den bevægelige bøjle.

•	 Tør sweatere eller striktøj på hylden for at 
undgå bøjlemærker.

•	 Tøjet skal gøres sikkert fast med lynlåse og 
knapper lukkede, så det ikke falder af den 
bevægelige bøjle i løbet af cyklussen.

•	 Arranger tøjet, så det ikke rører ved siderne 
eller bagsiden af kabinen, hvis det er muligt. 
Der kan dannes kondens på den indvendige 
overflade i kabinen, og hvis delene kommer 
i kontakt med overfladen, kan de forblive 
fugtige efter cyklussen er slut. Hæng store 
dele på de diagonale fordybninger i den 
bevægelige bøjle.

PRESSEFOLDSPLEJE
Hæng tøjet i Pressefoldspleje med den buksebøjler der følger 
med Styler, eller enhver anden buksebøjle, der passer i 
krogene over døren til Pressefoldsplejen.

•	 Åbn døren til Pressefoldsplejen ved at trykke 
på ikonet foran.

•	 Pressefoldsplejen holder buksebenene 
presset, mens den fjerner krøller andre 
steder.

•	 Bukserne kan presses, mens andre genstande 
opfriskes i den samme cyklus.

•	 For optimale resultater bruges cyklusen 
Behandling af bukser med rynker, der er 
designet til brug med Pressefoldspleje-
funktionen. Denne cyklusen kan downloades 
med LG ThinQ-appen og anvendes som det 
hentede program. 

	FORSIGTIG

	y Undlad at læne dig op ad eller hænge 
genstande på døren til Pressefoldspleje. 
Enheden kan vælte og resultere i materiel 
eller personskade.

	y Tillad ikke at børn leger med eller 
hænger på døren til Pressefoldspleje 
Enheden kan vælte og resultere i materiel 
eller personskade.

	y Hold fingrene væk fra områder, hvor 
de kan komme i klemme, når du lukker 
døren til Pressefoldsplejen. Hold øje med 
børn i nærheden for at undgå skader.

	FORSIGTIG

	y Læn dig ikke op ad og træk ikke i den bevægelige 
bøjle. Tillad ikke, at børn leger med eller hænger 
i den bevægelige bøjle. Enheden kan vælte og det 
kan resultere i materiel eller personskade.

	BEMÆRK

For at undgå dobbelte pressefolder, kan du køre det 
kraftige program med den bevægelige bøjle for at fjerne 
eksisterende folder og derefter bruge buksepressen.
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HYLDEN
Brug hylden når du styler tøj eller andre dele, 
der er besværlige at hænge eller som kan blive 
beskadiget ved bøjletørring. 

•	 Brug hylden til tøjdyr, puder, hatte eller andet 
tilbehør. 

•	 Brug hylden til sweatere, strik, undertøj 
eller sarte bluser, der kan få bøjlemærker, 
strækmærker eller andre skader ved 
bøjletørring.

•	 Den bedste tørreydelse opnås, hvis tøjet ikke 
lægges i lag på hylden. Tør enkelte dele eller 
placer dem ved siden af hinanden med plads 
imellem.

•	 Når hylden ikke er i brug, kan den opbevares 
på hyldeholderkrogene bagest i kabinen.

•	 Undlad at bruge hylden til at opbevare tunge 
genstande.

•	 Arranger delene, så de ikke rører ved siderne 
eller bagsiden af kabinen, hvis det er muligt. 
Der kan dannes kondens på den indvendige 
overflade i kabinen, og hvis delene kommer 
i kontakt med overfladen, kan de forblive 
fugtige efter cyklussen er slut.

VALG AF STYLER-FUNKTIONER

del sådan styles den
habitjakke, blazer

bevægelig bøjle
frakke, jakke (kort)

frakke (lang)
bevægelig bøjle 
(fjern hylde)

kjole (kort) bevægelig bøjle

kjole (lang)
bevægelig bøjle 
(fjern hylde)

nederdel

bevægelig bøjle

let tæppe, sjal
babytæppe
bukser (ingen pressefolder)
shorts
børnetøj
tørklæde

bevægelig bøjle 
eller hylde

slips
sjal
lingeri bevægelig bøjle 

eller hylde (hvis 
det er sart)

skjorte, bluse

bukser (pressefolder) Pressefoldspleje
kasket, hat

hylde

tøjdyr
pude
sweater
strik
babytøj

	FORSIGTIG

	y Undlad at bruge hylden til at opbevare 
tunge genstande. Hylden kan falde 
ned og det kan resultere i materiel eller 
personskade.

	y Undlad at træde på eller sidde på hylden 
i stakke. Hylden kan falde ned eller 
apparatet kan vælte, hvilket kan resultere 
i materiel eller personskade.
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INSTALLATION
INSTALLATIONSOVERSIGT
Læs følgende installationsinstruktioner igennem efter at du har købt 
produktet eller transporteret det til en anden placering. 

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Udseendet og specifikationerne der er anført i denne vejledning kan variere grundet løbende 
produktforbedringer.

damp beklædning pleje               S3*F*

beskrivelse elektrisk maskine til tøjpleje

elektriske krav vi henviser til mærkaten for yderligere oplysninger.

størrelsesforhold
445 mm (B) X 585 mm (D) X 1850 mm (H), 1010 mm  
(D med åben låge)

nettovægt 172 pund (78 kg)

maksimal kapacitet 4 stk.

strømforbrug 1700-1900 W

maksimale og minimale 
driftstemperaturer for vand eller 
saltopløsning

5~35℃(41~95℉)

maksimale og minimale driftstryk 
for vand eller saltopløsning

Atmosfærisk tryk

Fjern materialer inde i og 
udenpå kabinen.

(2 tommer)5cm over (2 tommer)

5cm over

7 3/4 tommer
20 cm over

Kontroller og vælg den 
korrekte placering

Udpak og bortskaf 
emballeringsmaterialer

Vend døren (hvis det er 
nødvendigt)

Slut til jordforbindelse

Niveller Styler
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UDPAKNING AF STYLER •	 Fjern tape og andre midlertidige mærkater 
fra Styler inden brug. 
Undlad at fjerne advarselsmærkater, model- 
og serienummermærkaten, eller de tekniske 
specifikationer, der er placeret under fronten 
på Styler.

•	 Fjern eventuelt tape eller lim ved at gnubbe 
området hårdt med tommelfingeren. 
Tape og limrester kan også nemt fjernes, 
hvis du gnubber henover stedet med lidt 
opvaskemiddel på fingrene. Aftør med varmt 
vand og tør efter.

•	 Brug ikke skarpe genstande, gnub ikke med 
benzin, brændbare væsker eller slibende 
rengøringsmidler, når du fjerner tape eller 
lim. 
Disse produkter kan beskadige overfladen på 
Styler. 

	ADVARSEL

	yMan skal være to eller flere personer til at 
flytte og installere Styler. Overholdes dette 
ikke, kan det resultere i brand, eksplosion 
eller dødsfald.
	y Styler er tungt. Brug hjulene under 
produktet til at flytte det. Skub Styler 
langsomt fra ca. halvvejs nede på fronten.
	y Hold din Styler opretstående, når den 
flyttes. Hvis du lægger din Styler på siden, 
kan køleelementet lække og gøre, at 
apparatet går i stykker.
	y Hold brandbare materialer og dampe som 
eksempelvis benzin væk fra Styler. Ellers 
kan det føre til ildebrand, eksplosion eller 
dødsfald.

VALG AF DEN KORREKTE PLACERING
Elektricitet Installer på et sted, hvor der er nem adgang til et udtag.

Brug et individuelt, jordforbundet udtag: minimum 220-240 Volt, 50 Hz, AC, 
8 Amp.

ADVARSEL: Undlad at tilslutte flere apparater i det samme udtag 
som Styler. Overbelastning af huset ledningsnet kan forårsage 
brandfare. 

For at mindske risikoen for elektrisk stød må Styler ikke installeres 
på fugtige steder.

Gulv Gulvet skal være jævnt og hårdt nok til at understøtte 78 kg (172 pund).

Juster nivelleringsbenene for at kompensere for ujævnheder i gulvet.

Undlad at installere på en platform eller en svagt understøttet struktur.
Omkringværende 
temperatur

Temperatur må være mellom 50°F (10°C) og 95°F (35°C).
Hvis den omkringværende temperatur er for høj eller lav, kan det påvirke 
ydelsen.
Undlad a installere direkte i sollys eller andre steder, hvor temperaturen kan 
falde til under 0 °C (32 °F).

Afstand Der skal være mindst 46 cm (18") foran til at åbne døren.

Sørg for mindst 5 cm (2") på begge sider og mellem bagsiden og væggen. 
Sørg for mindst 20 cm (7 3/4") mellem toppen af Styler og eventuelle 
overhængende hylder eller skabe.

Hvis Styler er placeret for tæt på tilstødende genstande kan det mindske 
ydelsen og øge strømforbruget.
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KRAV TIL INSTALLATIONSPLACERING

ADVARSEL  Læs alle installationsvejledningerne helt, inde du installerer og bruger Styler. 
Det er vigtigt, at du læser hele vejledningen igennem, inden du installerer og bruger Styler. 

Afstand

 FORSIGTIG

•	 Gulvet skal være fladt med en maksimal hældning på 2,5 cm (1 tomme) under Styler. Hvis 
hældningen er på mere end 2,5 cm (1 tomme), kan apparatet ikke nivelleres korrekt. 

•	 Styler må ikke installeres på en hul eller fleksibel platform. Hvis du gør det, kan det resultere i 
øget støj og vibrationer og resultere i materiel eller personskader, hvis apparatet vælter.

Installationen kræver:
	y Et jordforbundet udtag der er placeret 

inden for 61 cm (2 fod) af den ene eller 
anden side af apparatet. 

	y Et jævnt gulv til at understøtte vægten på 
78 kg (172 pund). Den kombinerede vægt 
af andre tøjvaskeenheder bør også tages 
med i betragtning.

 ADVARSEL

•	 Undlad at installere eller opbevare Styler, hvor den vil være udsat for vand og vejr. Følges 
denne advarsel ikke, kan det resultere i risiko for elektrisk stød, personskader, materiel skade 
eller driftsforstyrrelse.

15 5/32 tommer (385 mm)

56 ½ 
tommer 

(1435 mm)

17 ½ tommer 
(445 mm)

(23 tommer)
585 mm

16 5/16 
tommer 

(415 mm)

72 13/16 tommer 
(1850 mm)
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Anbefalet installationsafstand
Følgende afstande er anbefalet for Styler. Skønt 
Styler er blevet testet til afstande af 13/16 tomme (3 
cm) på hver side og bagsiden, skal den anbefalede 
afstand overvejs af følgende årsager:

•	 Der skal tages hensyn til yderligere afstand for at 
gøre installation og service nemmere.

•	 Yderligere afstand kan være krævet grundet 
vægge, døre eller gulvlister.

•	 Der skal tages hensyn til yderligere afstand til 
alle sider af Styler for at mindske støjoverførsel.

•	 Der sker endvidere tages hensyn til afstand til 
yderligere tøjvaskeenheder.

Krav til skabsventilation
Skabe med låger skal have ventilation foroven 
og forneden for at forhindre opbygning af varme 
og fugt i skabet. Der skal installeres en øvre 
ventilationsåbning med en minimumsåbning på 
310 cm 2(48 kvadrattommer) ikke lavere end 
6 fod over gulvet. Der skal installeres en nedre 
ventilationsåbning med en minimumsåbning på 
155 cm2(24 kvadrattommer) ikke højere end en 
fod over gulvet. Et eksempel viser brugen af 
ventilationsriste i døren.

Installationsafstand til forsænket område eller skabsinstallation
Der skal være en lille smule luft omkring Styler (eller andre apparater) for at undgå kontakt med vægge, 
møbler eller andre apparater under programkørslen. Sørg for mindst 3 cm (13/16) på hver side af Styler for 
at undgå øget støj eller skader.

•	 Ved skabsinstallationer med en låge er 
minimumsventilationsåbninger øverst og 
nederst påkrævet. Jalousilåger med tilsvarende 
ventilationsåbninger er acceptable.

•	 En minimumsventilationsåbning til en indbygget 
installation er 200 cm2 (31,5 kvadrattommer).

(7 ¾ tommer)
20 cm 

(2 tommer)
5 cm

(2 tommer)
5 cm

(18 tommer)
46 cm in front

(3 tommer)
7,6 cm

(3 tommer)
7,6 cm

Ventilation
(24 kvadrattommer)

155 cm²

Ventilation
(48 kvadrattommer)

310 cm²

ventilationskrav til 
skabslåge

Indbygget installation
Væg

V
æ

g

Loft

25
 ½

 
to

m
m

er
65

0m
m

455mm (18 tommer)

115˚

250 mm (10 tommer)

400mm (15,75 tommer)
50mm (2 tommer)

25mm (1 tomme)

13/16 tommer (30mm)

13/16 tommer (30mm)

50mm (2 tommer)

1.875mm (73,8 tommer)

455mm (18 tommer)

485mm (19 tommer) 630mm (24,8 tommer)

(74,4 tommer) 
1.889mm

V
æ

g




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SÅDAN NIVELLERES STYLER

	y Produktet er tungt. Man skal være to 
eller flere personer til at installere Styler. 
Overholdes denne advarsel ikke, kan det 
forårsage alvorlige skader eller dødsfald.

	y For at sikre at Styler yder optimalt skal den 
nivelleres. For at minimere vibrationer, støj 
og uønskede bevægelser skal gulvet være 
helt jævnt og have en fast overflade. 

1	 Placer Styler på det endelige sted. Kontroller at 
den er i vater. 

	y Alle nivelleringsben skal hvile solidt på gul-
vet. Skub forsigtigt på hjørnerne af Styler 
for at sikre, at den ikke vipper fra side til 
side. Sørg for at der ikke er nogle mellem-
rum mellem de forreste ben og gulvet.

2	 Brug skruenøglen (pakket sammen med 
vejledningen) til at dreje på nivelleringsbenene. 
Skru de forreste ben løse for at hæve Styler 
eller spænd dem for at sænke Styler. Hvis du 
ikke kan bringe enheden i vater ved hjælp af 
de forreste ben alene, skal du installere de 
bageste nivelleringsben ved at tippe enhe-
den. Undlad at lægge enheden ned for at 

installere nivelleringsbenene.

Hæv eller sænk enheden ved hjælp af nivelle-

ringsbenene, indtil Styler er i vater fra side til 
side og fra front mod bagside.

3	 Når Styler er helt stabil og alle nivelleringsben 
hviler solidt på gulvet, spændes 
låsemøtrikkerne.

låsemøtrik

	BEMÆRK
Juster kun nivelleringsbenene i det omfang, 
det er nødvendigt for at nivellere Styler. Hvis 
de udvides mere end nødvendigt, kan det gøre, 
at Styler vibrerer.

	ADVARSEL

	y For at reducere risikoen for personskade, 
skal du overholde alle anbefalede 
industrisikkerhedsprocedurer, herunder brug 
af langærmede handsker og sikkerhedsbriller. 
Overholdes denne advarsel ikke, kan det 
forårsage alvorlige skader eller dødsfald

	ADVARSEL
	y Styler er tungt. Brug to eller flere 
personer, hvis du monterer de bageste 
nivelleringsfødder. Overholdes dette ikke, kan 
det resultere i brand, eksplosion eller dødsfald.

	y Hold din Styler opretstående, når den flyttes 
eller installeres. Hvis du lægger din Styler på 
siden, kan køleelementet lække og gøre, at 
apparatet går i stykker.

	FORSIGTIG
Sørg for, at alle nivelleringsben er i 
god kontakt med gulvet. Hvis Styler 
anvendes uden nivellering, kan den vælte 
og forårsage person eller materiel skader 
eller produktfejl.
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VEND DØREN
Det er muligt at vende døren, så den 
åbner den anden vej. Dette bør gøres på 
installationstidspunktet, hvis det ønskes.

BRUG AF SKRIDSIKRE PUDER 
(VALGFRI)
Skridsikre puder forhindrer, at produktet ryster 
eller rykker sig, når du åbner eller lukker døren.

1	 Rengør gulvet før du påsætter skridsikkert 
underlag. Brug en tør klud til at fjerne og ren-
gøre for fremmedobjekter eller fugt. Hvis der 
fortsat er fugt, kan de skridsikre puder glide.

2	 Juster niveauet, når du har placeret Styler i 
installationsområdet.

3	 Placer den klæbende side af den skridsikre 
underlag på gulvet.

4	 Kontroller Stylers vaterniveau igen.

Skub eller vip med til kanterne af apparatet for 
forsigtigt at sikre, at Styler ikke vipper. Hvis 

Styler vipper, skal apparatet nivelleres igen.

•	 Puderne kan efterlade klæbrige rester, når de 
fjernes. Resterne kan fjernes med sprit.

INSTALLATION AF ANTIVIPPE- 
ENHEDEN
•	 Apparater kan vælte og resultere i materiel 

eller personskade. Undlad at betjene 
enheden unde at have installeret antivippe-
sættet.
Hvis antivippe-sættet ikke er korrekt 
installeret, kan apparatet uventet vælte ned 
over et barn eller en voksen, der står, sidder, 
læner sig eller placerer vægt på en åben dør 
eller de indvendige dele.

•	 Installer antivippe-sættet som fulgte med 
Styler for at mindske risikoen for vipning.
Vi henviser til de vejledninger, der fulgte med 
antivippe-sættet for korrekt installation af 
antivippe-sættet.

•	 Kontroller, at antivippe-sættet er korrekt 
installeret.
Når apparatet er på sin endelige plads, skal 
du sikre, at skydejusteringen på snoren er 
justeret, indtil der er ca. en tommes spillerum 
i snoren.

•	 Anvendelsen af antivippe-sættet udelukker 
ikke, at apparatet ikke kan vælte, hvis det 
ikke installeres korrekt.

	ADVARSEL

Undlad at forsøge at vende døren om selv. 
Hvis dørsvingens retning skal ændres efter 
installation, skal du kontakte LG Customer 
Information Center på  78 79 64 54.

B

Denne side op

Klæbende 
side

Fjern 
bagbeklædningen.
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MONTERING AF DRYP-BAKKE
Inden Styler tages i brug, placeres drypbakken i 
bunden af kabinen.

1 Hold bakken således, at pilen og bogstavet 
foran på bakken vender opad.

2 Indfør den ene side af bakken først, og derefter 
den anden. Skub til bakken, indtil den skubbes 
helt ind.

3 Frigør bakken ved at trække først den ene side 
ud og så den anden.
Hvis bakken samler vand, skal den tages ud 
og tømmes for vand. Når den er blevet tømt, 
skal den sættes ind igen.

• Undlad at betjene Styler uden drypbakke. 
Det kan føre til vandskader forårsaget ved 
lækager.

INSTALLATION AF KAPPEAF-
DÆKNING
1 Anbring knopperne i 

kappeafdækningen ved hullerne i 
det øverste hjørne af kabinen.

2 Skub kappen på plads. Gentag 
med den anden kappe på det 
andet hjørne.

INSTALLATION AF DÆKPLADER 
TIL HÆNGSLER
1 Åbn Stylers dør.

2 Skub dækpladen til hængslet på den nederste 
hængselsamling med den bøjede kant vendt 
væk fra hængslet.

3 Gentag proceduren med den resterende 
dækplade til hængslet på den øverste 
hængselsamling.
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BETJENING
FØR BRUG

Rengør din Styler.
Rengør dit Styler grundigt og tør alt støv af, som har samlet sig ved forsendelsen. 
Undlad at tilslutte eller betjene apparatet, før det er helt tørt indvendigt og 
udvendigt.

Tilslut strømforsyningen 
Kontroller før brug at strømforsyningen er tilsluttet. 

Vask beskidt tøj, hvis det er nødvendigt, inden du putter det i din 
Styler.
Styler har ikke en vaskefunktion. Pletter og løstsiddende skidt fra en 
beklædningsdel kan overføres til andre i løbet af en cyklus. Vask eller børst 
al skidt og støv af eller pletrens tøjet for at undgå pletter eller overføring af 
skidt eller lugt. 

FORSIGTIG

y Undlad at ridse din Styler med en skarp genstand eller at bruge et 
rensemiddel, der indeholder sprit, blegemiddel eller brandbare væsker, eller 
at bruge et skuremiddel til at fjerne tape eller limrester fra Styler. 

y Undlad at fjerne model- eller serienummermærkaten eller de tekniske 
oplysninger på bagside overfladen af Styler.

BEMÆRK

Fjern klæbende rester ved at tørre dem over med tommelfingeren eller et 
opvaskemiddel. 

Pak tilbehøret op. 
Pak hylde og bøjler op. Tilbehøret kan købes separat fra LG's 
kundeoplysningscenter.  78 79 64 54.

Monter drypbakken.
Isæt drypbakken nederst i kabinen.
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 BRUG AF STYLER

1 KLARGØR TØJET
• Vask tøjet først, hvis det er nødvendigt. 
• Tøj der er sart over for varme eller tøj, der kan blive ødelagt, hvis det 

udsættes for vand. 
• Placér tøjet på bøjler eller på hylden. 
• Luk knapper og lynlåse for at holde tøjet på de bevægelige bøjler og 

undgå skader.

2 RENGØR FILTERET, SKIFT ARK I AROMAFILTER
Tag filteret ud og fjern støv fra opfyldning for en hurtigere og mere 
effektiv ydelse. Sæt filteret på plads igen og kontroller, at det sidder 
lige, når du lukker risten. Undlad at bruge Styler, hvis støvfilteret ikke er 
monteret. Hvis du anvender et skyllemiddelark i aromafilteret, skal det 
udskiftes efter hver anvendelse. 

3 KONTROLLER VANDTANKENE
Fyld vandforsyningstanken, hvis det er nødvendigt. Tøm 
vanddrænstanken, hvis det er nødvendigt. Brug rent vand fra hanen i 
forsyningstanken for bedre ydelse og levetid. Brug ikke destilleret vand 
eller genbrugt vand fra dræntanken. 

4 FYLD STYLER OP
Vær opmærksom på tekstilplejemærkater og cyklusvalget. Hvis tøjet ikke er 
egnet til den valgte cyklusen, kan det krympe eller tage alvorlig skade. 
Fjern alle tomme bøjler for at undgå støj, friktion og beskadigelse af tøjet.

5 TÆND STYLER
Rør ved tænd/sluk-knappen for at aktivere Styler. 

6 VÆLG AF CYKLUS
Rør ved ikonerne for at vælge den ønskede cyklusen og indstillinger.  

7 PÅBEGYND CYKLUS
Rør ved og hold Start-/Pause-knappen inde for at begynde en cyklus. Stop til 
enhver tid cyklusen ved at røre ved Start-/Pause-knappen igen. Genstart en 
cyklus inden for fjorten minutter efter det er blevet sat på pause, eller Styler 
lukker ned og alle indstillinger mistes. Undlad at åbne døren i løbet af en cyklus. 
Hvis damp eller varm luft slipper ud af døren, kan der samle sig kondens på 
gulvet eller væggene, hvilket resulterer i skader eller mug.

8 SLUT AF CYKLUS
Fjern tøjet, når programmet er slut. Lad døren være åben for at slippe 
varm luft ud. Det indvendige lys slukker efter 1,5 minutter, hvis døren 
står åben. 
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SORTERING
Vaskeanvisninger
De fleste stykker tøj er udstyret med et 
tekstilplejemærke, der inkluderer anvisninger 
for rengøring og pleje. Nedenfor ses nogle af de 
symboler, der er relevante ved valg af relevante 
beklædningsdele til Styler.

tekstilplejemærkater der kan anvendes med Styler
kategori mærkat betydning Styler

Fabric Care Labels

Vask
mærkater

Fabric Care Labels

håndvask Fabric Care Labels
maskinvask, 
almindeligt program Fabric Care Labels

permanente 
pressefolder/krølfri  Fabric Care Labels

skånsom/sart 

Fabric Care Labels

må ikke vaskes *

tørring
mærkater

"Normal", 
permanente 
pressefolder/krølfri 

skånsom/sart 

må ikke tørretumbles 

undlad tørring NEJ
snor/hængetørring 

dryptørre 

liggetørre 

Mærkater for 
tørretumb-

lervarmeind-
stillinger

høj 

Medium 

lav 
ingen varme/
lufttørring NEJ

*Visse dele som eksempelvis pels og læder, der er 

markeret med må ikke vaskes kan anvendes i Styler. 

Samling af ensartede stykker tøj
•	 Det bedste tekstilplejeresultat opnås, hvis 

man altid behandler tekstiler med ensartede 
plejekrav sammen. 

•	 Forskellige tekstiler har forskellige plejekrav, 
og visse tekstiler kan ikke blive behandlet 
i visse Styler-cykluser eller skal behandles 
separat. 

Valg af tøj, der er egnet til Styler
Visse dele er ikke velegnede til brug med dette 
produkt.

•	 Undlad at putte følgende i Styler.

kategori dele der ikke er Styler-egnede

tøj Stivet tøj, vinyl

sengetøj/
tæpper

elektriske tæpper, tunge tæpper 
(dobbelte eller over 1,5 kg (3,3 
pund))

andet sko, dele der er fremstillet af 
skumgummi, dele med klæbe-
middel

•	 Følg tekstilplejemærkaterne.

•	 Undlad at putte dele, der er følsomme 
overfor varme, eller som ikke er velegnede 
til vask, i Styler-cykluser, der anvender 
damp. Brug kun cyklusen Gentle Dry (Blid 
Tørring).

•	 Pels, læder (kun 100% naturligt læder), og 
silkevarer bør kun behandles med Air Fresh 
cyklus. Denne cyklus er en cyklus, der skal 
downloades.  

•	 Brug af det forkerte program kan resultere i 
skader på tekstilerne. 

•	 Vask meget beskidt eller plettet tøj, inden 
det puttes i Styler. Styler har ikke en 
vaskefunktion. Løstsiddende skidt eller pletter 
kan overføres mellem tøjdelene i løbet af 
programmet.

•	 Behandl tøj, der har en ubehagelig lugt 
for sig selv. Lugte kan overføres mellem 
tøjdelene i løbet af programmerne.

•	 Visse lugte kan være svære at fjerne.  
Lugte fra olierede substanser kan være svære for 
dampen at trænge igennem. Lugte fra længere 
tids opbevaring kan også være vanskelig at fjerne.

•	 Der kan vedblive at være krøller i visse 
tøjdele. Krøller der er forårsaget af længere tids 
opbevaring kan være vanskelige at fjerne. Krøller 
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TEKSTILPLEJEVEJLEDNING

stof tøj
Refresh-cyklus

Sanitary 
cyklus

Gentle 
Dry 

cyklus
kommentarerfjernelse af 

krøller
fjernelse af 

lugte

na
tu

rli
ge

 f
ib

re

ve
ge

ta
bi

ls
ke

 f
ib

re

bomuld

håndklæder, 
sokker, undertøj, 
jeans, sportstøj, 
t-shirts, 
småtæpper

  

Rynker kan forblive i 
tøj af 100 % bomuld 
Kan stryges efter 
programmet, hvis det 
ønskes.

hør, hamp, 
ramie

sommertøj, duge   

Kröller kan 
forekomme. Sørg 
for at tekstilerne kan 
vaskes/håndvaskes, 
hvis du bruger 
cykluser Refresh/
Sanitary. Læg tøjet 
på hylden, hvis det er 
sart. Undlad at style 
tøj, der er stivet.

an
im

al
sk

e 
fib

re

alpaka, 
kamelhår, 
kaschmir

frakker, jakkesæt § § § § Læg strik på hylden. 
Alpaka og kamelhår 
kryber i varmt vand.tørklæder, striktøj § 

pels, læder frakker, tørklæder

*Brug kun 
downloadet 
Behandling af 
pels/læder cyklus 
(lavtemperatur 
tørring). Men 
læder er kun 100% 
Naturligt læder (Ingen 
kunstlæder)

silke
silkeslips, bånd, 
tørklæder, bluser, 
silkefløjl/plys

Brug ikke silketøj.

uld

sweatere, striktøj § 

Læg strik på hylde. 
Nogle typer uld 
kryber, når de vaskes 
i varmt vand. Sørg 
for at tekstilerne kan 
vaskes/håndvaskes, 
hvis du bruger 
cykluser Refresh/
Sanitary. Gentle Dry-
cykusen kan trygt 
bruges til det meste.

vinterfrakker, 
jakkesæt, 
sportstøj, 
uniformer

   

 = ja
§ = kontroller mærkat
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stof tøj
Refresh-cyklus

Sanitary 
cyklus

Gentle 
Dry 

cyklus
kommentarerfjernelse af 

krøller
fjernelse af 

lugte

ku
ns

tig
e 

fib
re

acetat
jakkesætsfor, 
bluser, slips, 
pyjamas

   

akryl
termoundertøj, 
striktøj     Læg tøjet på hylden

Nylone
strømper, 
undertøj     Læg tøjet på hylden

sportstøj, gardiner    

polyuretan
strækbart tøj 
(indeholder 
mindre end 5 %)

   

Hvis tøjet 
indeholder mere 
end 5 % polyuretan 
(svømmetøj), skal 
man kontrollere 
mærket for 
plejeanvisninger

rayon jakkesætsfor    

•	 Tekstiler findes i et bredt udvalg af vægt og finish, og der kan være forskellige plejekrav for hver 
variant. Det er svært at dække dem alle tilstrækkeligt i denne vejledning. Før Styler bruges med nogen 
del, skal man kontrollere tekstilplejemærkaten, inden man fortsætter. Undlad at køre dele, der ikke er 
farvefaste, som er følsomme overfor varme, eller som ikke er velegnede til vask, gennem Refresh- 
eller Sanitarycyklusen. Foretag en vandpletstest på en lille, ubetydelig del (indvendig i sømmen) 
for at afgøre, om stoffet er farvefast. For yderligere assistance, henviser vi til tøjfabrikanten, en 
renserispecialist eller en mere detaljeret tekstilplejevejledning.

•	 Når Styler bruges til tøjdele, der er meget våde, eller ikke er farvefaste, kan de resultere i skader på 
genstandene og pletter fra tekstilernes farver på kabinens vægge. Disse pletter vil ikke påvirke Stylers 
programkørsel. Brug tandpasta til at fjerne pletter fra kabinen.

•	 Styler har ikke en vaskefunktion. Vask beskidt tøj inden brug.

 = ja
§ = kontroller mærkat

TEKSTILPLEJEVEJLEDNING (FORTSAT)
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i bomuld eller hør kan muligvis ikke fjernes helt.

KONTROLLER FILTRENE FØR 
HVER OPFYLDNING

Kontroller støvfilteret
Sørg altid for at støvfilteret er rengjort inden en 
ny opfyldning; et stoppet støvfilter vil forlænge 
tørretiderne.

1	 Åbn det forreste gitter og tag støvfilteret ud.

2	 Børst filteret med en blød børste eller rengør 
det med støvsugeren.
Hvis fnugfilteret er revnet eller beskadiget, 
skal det udskiftes med et nyt filter.

3	 Sæt filteret ind igen.

Venstre Højre

	FORSIGTIG

•	 Kontroller at siderne er korrekt 
justeret, når du sætter risten på.

Udskiftning af aromaark
Brug et skyllemiddelark til tørretumblere til at give 
dit tøj en frisk aroma. Udskift skyllemiddelarket 
efter hver anvendelse.

1	 Fjern aromafilteret fra Styler.

2	 Åbn aromafilteret og indsæt et skyllemiddelark 
til tørretumblere.

3	 Luk aromafilteret og sæt det tilbage i Styler.
Indsæt aromafilteret i pilens retning. Du 
kan justere åbningen af parfumefilteret ved 
at bruge justeringsgrebet. Des mere åbent 
aromafilteret er, des mere dufter det.

ÅbenLukket

4	 Når programmet er færdigt, fjernes 
aromafilteret og skyllemiddelarket bortskaffes.

Råd �Hvis du vil bruge din yndlings parfume, 
skal du spray det 4-5 gange på en 
bomuldsstynge og læg puden i aromafiltret. 
Styrken af den resulterende duft kan variere 
afhængigt af den anvendte duft.
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KONTROL AF VANDTANKENE
Kontroller vandet i vandtankene inden brug. 
Vandforsyningstanken skal være fyldt med vand, 
inden Styler tages i brug. Styler kan ikke fungere 
uden vand. Vanddræntanken skal tømmes inden 
hver anvendelse.

1 Træk håndtaget til hver tank fremad for at 
fjerne tanken og kontroller vandstanden.

vanddrænstank

vandforsyningstank

2 Sørg for at vandforsyningstanken er fyldt med 
vand. 
Den fulde vandforsyningstank kan bruges ca. 
fire gange, afhængigt af, hvilket program der 
anvendes. Brug rent postevand eller vand 
fra flaske for at opnå den bedste ydelse og 
længere produktlevetid. Brug ikke destilleret 
vand eller genbrugt vand fra dræntanken.

Den første gang Styler tages i brug, vil 2/3 af 
vandet i den helt fyldte vandforsyningstank 
blive brugt. Der vil blive brugt mindre vand i 
de efterfølgende programmer.

FORSIGTIG

• Brug kun vand, når du fylder 
vandforsyningstanken. Alle andre væsker 
som eksempelvis vaskemiddel eller 
skyllemiddel kan beskadige Styler.

• Brug rent postevand eller flaskevand.
Fremmedlegemer i vandet kan afkorte 
Stylers levetid.

• Brug ikke destilleret vand. Vandsensoren 
virker så muligvis ikke.

• Undlad at genbruge vandet i dræntanken 
til at fylde vandforsyningstanken.

3 Sørg for at vanddrænstanken er tom.
Dræntanken vil blive fyldt efter ca. tre ganges 
anvendelse. Tanken fyldes hurtigere under 
tørringsprogrammer. Styler fungerer ikke, 
hvis dræntanken er fuld.

•  Der kan med tiden opstå misfarvning af 
vanddræntanken. Dette er normalt, og vil 
ikke påvirke apparatets ydelse.

OPFYLDNING AF STYLER
FORSIGTIG

y Tjek, at alle lommer er tomme. Genstande 
som eksempelvis klips, kuglepenne, 
mønter og nøgler kan beskadige både 
Styler og tøjet. Brandbare genstande som 
eksempelvis lightere eller tændstikker kan 
antænde og forårsage brand. Ellers kan det 
føre til ildebrand, eksplosion eller dødsfald.

y Tør aldrig tøj, der er blevet udsat for olie, 
benzin eller andre brandbare substanser. 
Vask af tøjet vil ikke helt fjerne rester 
af olie. Overholdes dette ikke, kan det 
resultere i brand, eksplosion eller dødsfald.

y Fjern tomme bøjler fra den bevægelige 
bøjle og placer dem på hylden, inden du 
påbegynder programmet. Tomme bøjler 
kan forårsage unødvendig støj, friktion og 
beskadige tekstilerne. 

y Hæng bøjler i den samme retning på den 
bevægelige bøjle for at forhindre kollision.

tilbehør dele der kan bruges med

bøjler

skjorter, kjoler, jakkesæt, 
frakker, nederdele, bukser 
uden pressefolder eller som er 
for store til buksepresse, eller 
andre dele, der kan bruge en 
bøjle 

Pressefolds-
pleje

bukser der ønskes pressefolder i

hylde

sweatere, uld, striktøj, lingeri, 
sko, hatte, legetøj og andet 
tøj og andre dele, der ikke kan 
hænge på bøjler
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Bøjler
Bøjlerne der følger med Styler er kun beregnet til 
brug med Styler. Alle plastik- eller metalbøjler der 
har en krog på mindre end 4 mm (5/32") tykkelse 
og kroge, der passer nøjagtigt i fordybningerne i 
den bevægelige bøjle, kan bruges i Styler.

•	 Brug ikke bøjler til uld, striktøj eller sart lingeri. 
Tøjet kan strække sig eller få bøjlemærker.

•	 Der kan komme krøller på bagsiden af kraven 
på visse klædningsstykker.

•	 Brug de diagonale bøjlefordybninger i den 
bevægelige bøjle til store eller omfangsrige 
genstande.

•	 Fjern tomme bøjler eller opbevar dem på 
hylden, mens apparatet er i brug. 

1	 Vælg en passende bøjle.
Vælg den Styler bøjle, der passer til det tøj, 
du hænger op.

2	 Luk knapper og lynlåse på alle 
klædningsstykker og hæng dem på bøjlerne.
Hvis du gør det, hjælper det med at forhindre 
at tøjet falder ned eller bliver mere krøllet 
i løbet af programmet. Hvis et stykke tøj 
hverken har knapper eller lynlås, skal det 
fastgøres med en bomuldssnor omkring 
kraveområdet.

3	 Placer bøjlen i åbningerne i den bevægelige 
bøjle

Anvendelse af den bevægelige bøjle
1	 Sæt bøjlerne ind i fordybningerne og træk ned 

for at fastgøre krogen helt.
Krogene skal passe perfekt ned i åbningerne 
for at forhindre støj, vibrationer eller skader 
på tøjet under programmet.

2	 Brug de diagonale åbninger (2 og 4) til store 
genstande.
Brug ikke både de diagonale åbninger og de 
almindelige åbninger i det samme program. 
Bøjlerne kan slå mod hinanden og beskadige 
tøjet.

� � � � �

3	 Put ikke for meget tøj ind.
Jo færre tøjdele, jo bedre er tørreydelsen. 
Genstande der rører ved siderne af kabinen 
kan opsamle kondensvand fra kabinen og 
dermed undgå at tørre helt.

Buksebøjler eller Pressefoldsplejen
Placer enten bukserne på den bevægelige bøjle 
eller i Pressefoldsplejen, afhængigt af om du 
ønsker at bevare pressefolderne.

•	 Hvis der hænges bukser på den bevægelige 
bøjle, kan det gå ud over pressefolderne i 
buksebenene.

•	 For at bevare pressefolderne i buksebenene, 
skal du bruge Pressefoldsplejen.

•	 Bukserne må ikke være bredere end 96 cm 
(38") eller længere end 110 cm (43 5/16") 
for at passe i Pressefoldsplejen. Kontroller 
buksernes størrelse inden du bruger 
Pressefoldsplejen. Hvis bukserne er for store, 
skal du bruge den bevægelige bøjle.

•	 Tekstilindholdet i tøjet påvirker, hvor godt 
krøllerne fjernes.

•	 Hent cyklusen Extra Pants Care for at opnå 
den mest effektive krøllefjernelse. 
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Åbning og lukning af buksebøjle

1  For at åbne bøjlen foldes krogen ned mod 
bøjlebladene for at låse op for de separate 
blade.

krog

bøjleblade

2  Når bukserne er sæt på, skubbes bladene 
sammen og krogen drejes opad og væk fra 
bladene for at låse dem fast.

Sådan hænges bukser på buksebøjler 

1  Fjern alle genstande fra bukselommerne og knap 
baglommerne.

2  Fold bukserne langs 
pressefolderne (eller 
der, hvor pressefolderne 
skulle være), og fastgør 
buksebøjlen i enden af 
buksebenene.

3  Træk let i siderne af buksebenene. Sørg for, at 
bukserne strækkes stramt på bøjlen uden 
krøller og at de ikke kan falde af bøjlen under 
programmet.

4  Placer buksebøjlen på den bevægelige bøjle i 
Pressefoldsplejen.

Sådan bruges Pressefoldsplejen

1   Åbn Pressefoldsplejen ved at trykke på ikonet 
på siden.

2  Hæng bukserne på den krog over 
Pressefoldsplejen, der bedst passer til længden 
af bukserne, der skal presses.
Hvis bukserne er længere, bruges de højere kroge, 
der sikrer, at bukserne ikke rører ved kabinens gulv.

Bukserne må ikke være bredere end 96 cm 
(38") eller længere end 110 cm (43 5/16"). 
Kontroller buksernes størrelse inden du bruger 
Pressefoldsplejen. Hvis bukserne er for store, skal 
du bruge den bevægelige bøjle.

3	 Sørg for at bukserne 
hænger lige.
Kontrollér pressefolderne 
i benene for at sikre, der 
er lige. Fastgør bukserne 
med 2 klip, inden du 
lukker bukseproppen. 
Hvis buksens ben ikke 
er justeret korrekt eller 
bukserne ikke hænger lige, kan der forekomme 
dobbelt linjer ved buksens kanter, eller bukserne 
kan være krøllede. 

4  Luk Pressefoldsplejen og ret 
bukserne igen.
Træk forsigtigt i kanten 
af bukserne for at rette 
eventuelle krøller. Sørg for, 
at bukserne hænger lige i 
Pressefoldsplejen.
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Hylde
Brug hylden til tøj og genstande, der ikke kan 
placeres på bøjler. Undlad at lægge genstande på 
hylden i stakke. Den bedste tørreydelse opnås, 
hvis man bruger hylden til enkelte dele eller 
mindre dele med plads imellem.

Samling af hylden

1 Hold hylden således, at den grå kant vender 
fremad.

Forside

Bund

2 Sæt den venstre rille ind i den venstre 
hyldestøtte og sænk derefter den højre rille ind 
i den højre hyldestøtte.

HøjreVenstre

3 Hylden afmonteres ved, at man løfter i den 
højre side af hylden og derefter trækker den 
venstre side af hylden ud af hyldestøtten.

FORSIGTIG

• Hylden kan ikke samles ved, at den 
skubbes ind i kabinen. Den vil falde ned, 
hvis den ikke bliver samlet korrekt.

• Undlad at placere tunge genstande 
på hylden eller at bruge den til store 
genstande. Dette kan forårsage produktfejl.

• Lad ikke børn klatre på eller hænge i 
hylden. De kan komme til skade.

• Hæng hylden på hyldeholderen, når du behandler 
langt tøj som eksempelvis frakker eller kjoler.

(41,3 
tommer)
105 cm

(51,2 
tommer)
130 cm

Opbevaring af bøjler
Fjern tomme bøjler fra den bevægelige bøjle og 
placer dem på hylden, når programmet er i gang. 
Dette forhindrer støj og beskadigelse af tøjet.

1 Indfør hylderne mellem skinnerne i hylden.

2 Når du behandler lange tøjdele og hylden 
opbevares i hyldeholderen, kan du opbevare 
bøjlerne uden for enheden, mens programmet 
er i gange.

3 Undlad at bruge hylden til at opbevare tunge dele.
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KONTROLPANEL
Kontrolpanelet reagerer på berøring ved hjælp af statisk elektricitet. En let berøring er nok til at 
betjene det. Brug en klud, når du rengør styreknapperne for at undgå kontakt og utilsigtet aktivering 
af enheden. Hvis der er fremmedsubstanser på kontrolpanelet, eller du betjener det med handsker på 
eller gennem et klæde, kan det forhindre, at tasterne aktiveres.

Kontrolpanelets funktioner
Afhængig af modellen er nogle af følgende funktioner muligvis ikke tilgængelige. 

 POWER ON/OFF
Tryck på Power for at slå Styler TIL/FRA. Når 
programmet er færdigt, slukker Styler automatisk 
efter et par sekunder, hvis der ikke røres ved 
nogen knapper.

BEMÆRK BEMÆRK: Hvis du rører ved Power-
knappen under et program, vil det program blive 
annulleret og programindstillingerne vil gå tabt.

 Cyklus fuldendelsesindikatorelementet
Denne del af displayet viser, det igangværende 
stadie i stylingscyklus (Preparing, Steaming, 
Drying, Sanitizing, eller Night Care).

 INDSTILLINGS- OG ADVARSELSINDIKATORER
Delay On: lyser, når funktionen Delay start er 
indstillet.
Fill Water: lyser, når vandforsyningstanken 
mangler eller er tom.
Empty Water: lyser, når vanddræntanken 
mangler eller er fuld.

Remote: lyser, når funktionen Remote Start 
er indstillet.

Wi-Fi: lyser, når Wi-Fi-funktionen er indstillet.

 TIDDISPLAY
Displayet viser den anslåede, resterede tid og 
fejlmeddelelser for Styler. 
Programtiden kan variere ud fra brugsbetingelser.

 START/PAUSE
Rør ved og hold Start nede for at vælge program. 
Hvis Styler er i gang, skal du røre knappen for at 
sætte programmet på PAUSE uden at miste de 
aktuelle indstillinger.

BEMÆRK BEMÆRK: Hvis du ikke rører ved 
Start/Pause for at genoptage et program inden 
for en time efter, det er sat på pause, vil Styler 
automatisk slukke.

 REFRESH CYKLUS
Rør ved ikonet for at vælge et Refresh-cyklus og 
rør flere gange for at skifte mellem indstillingerne. 

 SPECIAL CARE
Tryk på ikonet for at vælge en Special Care-
cyklus. Tryk gentagne gange for at skifte gennem 
indstillingerne. Downloaded har 5 standardcykler. 
Download en ny cyklus ved hjælp af LG ThinQ 
applikationen på en smart telefon. 

 SANITARY / *Night Care
Tryk på ikonet for at vælge en Sanitary cyklus. 
Tryk gentagne gange for at skifte gennem 
indstillingerne.  

Rør ved og hold ikonet nede i tre sekunder for at 
aktivere/deaktivere Night Care-funktionen. 
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 GENTLE DRY / *Remote Start
Tryk på ikonet for at vælge en Gentle Dry cyklus. 
Tryk gentagne gange for at skifte gennem 
indstillingerne.

Tryk og hold 3 sekunder for at aktivere 
fjernfunktionen. 

 DELAY START / *Wi-Fi
Indstil et forsinket starttidspunkt for cyklusen. 
Delay start kan ikke vælges i cyklusen Night 
Care,

Tryk og hold nede i tre sekunder for at aktivere 
funktionen Wi-Fi. 
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CYKLUSVEJLEDNING
Cyklusprocesser

Cyklus Indstilling Tøj / Tekstiltype Prepareing Steaming Drying Sanitizeing

RE
FR

ES
H

-C
YK

LU
S Normal

jakkesæt, frakke, skoleuniform, tørklæde, 
uld, striktøj, udendørsbeklædning, 
håndklæder, undertøj, t-shirts, sokker, 
jeans, cowboyjakker, lingeri, sportstøj, 
duge 

100 % uld, polyester, rayon, uretan, 
gabardine, Gore-Tex, bomuld, nylon, 
ramie, hamp

  

Light   

Heavy   

SP
EC

IA
L 

CA
RE

 C
YK

LU
S Suits/Coats Specielt designet til hurtigt at fjerne lugt 

fra dragter og frakker.   

Wool/Knit Specielt designet til at lindre rynker fra 
uld og strik.   

Sports Wear Brug til at beskytte stof til sportstøj.   

Downloaded Downloaded har 5 standardcykler. 

SA
N

IT
A

RY
-C

YK
LU

S

Normal Samme som Refresh-cyklus, ekskl. Uld 
og strik. Se TEKSTILPLEJEVEJLEDNING, 
og stofpleje etiketter i 
beklædningsgenstande før brug. 
Naturfibre skal være mærket vaskbar 
/ håndvaskbar og tørretumbler for at 
undgå krympning. Må ikke anvendes med 
genstande, der indeholder gummi, skum 
eller klæbemiddel.

   

Bedding    

Fine Dust    

Heavy Duty    

G
EN

TL
E 

D
RY

 C
YK

LU
S

Normal
Samme som Refresh-cyklus. Gentle Dry 
er også sikkert for mange ikke-vaskbare 
beklædningsgenstande, såsom silkebånd, bluser 
og andre beklædningsgenstande fremstillet af 
naturlige fibre, såsom 100% uld, kashmir, kamelhår 
og alpaca. Se Valg af tøj, der er egnet til Styler 
klær, og kontroller altid tøjmærker, inden du bruger.



Rain/Snow   

Dehumidify – 

Cyklusprocesser

•	 Preparing varmer vandet i tanken som 
klargøring til at levere damp.

•	 Steaming sprøjter damp på tøjet.

•	 Drying fjerner fugten i tøjet.

•	 Sanitizing fjerner bakterier fra tøjet.
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VÆLG EN CYKLUS
Styler-programmer er designet til at passe til en mængde 
forskellige situationer. Vælg det program og den 
indstilling, der bedst passer til indholdet og de ønskede 
resultater for at opnå maksimal ydelse og tekstilpleje. For 
at opnå de bedste resultater, skal man være opmærksom 
på tekstilplejemærkaterne og vælge et program, der er 
relevant for stofindholdet i tøjet. 

Rør ved programvælgerikonet for at vælge det ønskede 
program. Tryk gentagne gange på ikonet for at vælge den 
ønskede indstilling. Når du vælger et program, vil lyset for 
den standardindstilling tænde. 

Refresh-cyklus
Brug Refresh-cyklus til at fjerne lugte og krøller og til at tørre 
tøjdele. Dette program anvender damp og må kun bruges til 
dele, der kan vaskes. Dette program er sikkert at bruge til uld og 
striktøj, der kan vaskes.

Sanitary-cyklus
Brug Sanitary-cyklus til at fjerne bakterier til at 
tørre tøjdele. Vælg dette program til tøj, sengetøj, 
børnetøj og legetøj. Dyner eller tæpper skal være 
et enkelt lag og veje 1,5 kg eller mindre. Undlad 
at bruge dette program til uld eller stiktøj, da 
de høje temperaturer og dampen kan forårsage 
krympning.

Gentle Dry-cyklus
Brug Gentle Dry-program til at fjerne lugte og 
krøller og til at tørre tøjdele. Vælg dette program 
til ikke-vaskbare tekstiler som silke og kashmir. 
Der er også en downloadbar tør cyklus kaldet 
Behandling af pels/læder til brug med pels og 
lædervarer. 

Rain/Snow
Vælg denne indstilling for at opfriske og tørre forsigtigt 
fugtigt tøj.

Dehumidify
Affugter rummet hvor Styler er installeret. Rummets 
affugtningstid kan indstilles til 2 eller 4 timer ved at trykke på 
Gentle Dry-knappen. Alarmbip og 'Empty Water' -fejl vises, 
hvis afløbstanken er fuld. Tøm dræningstanken og tryk på 
Start-/Pause-knappen for at fortsætte affugtningen.

* �Night Care-funktionen kan ikke bruges, når du 
bruger Dehumidify-program

* �Brug, mens døren er åben 45º. Hvis døren er 
lukket, fungerer funktionen ikke.

* �Afløbstanken kan være fyldt inden afslutningen 
af Dehumidify-cyklus afhængigt af miljøet.

* �Det er muligt for rumtemperaturen at stige på 
grund af udgående luftstrøm fra Styler.

Ekstra Forsigtighed 
Downloaded
Hent et program og brug det til at behandle særlige 
stoffer som eksempelvis pels og læder, mindsk støjen 
eller fjern statisk elektricitet.

Downloaded har 5 standardcykler.

•	Tryk på knappen Special Care og velg 
"Downloaded": Velg “Behandling af bukser med 
rynker” 
- �Intensivt retter rynker og accentuerer folderne i 

bukserne.

•	Tryk Special Care en gang :Velg “Behandling af 
pels/læder” 
- �Fjerner fugt og støv fra pels / læder tøj uden 

at beskadige stoffer og genopretter mængden 
af pels, der bliver fladt under opbevaring og i 
dagligdags aktiviteter. 

•	Tryk Special Care to gange : Velg “Fjernelse af 
elektrostatisk ladning” 
- �Fjerner statisk elektricitet i løbet af kort tid ved 

hjælp af dampteknologien.

•	Tryk Special Care 3 gange : Velg “Behandling af 
jeans”

- �Holder rene jeans fri for farve overførsel eller 
udvaskning.

- �Jeansene kan vaskes ud, så vend bukserne på 
vrangen, og hæng dem op på den bevægelige 
bøjle.

•	Tryk Special Care 4 gange: Vælg ”Polstring”

- �Holder varmen på sammen presset beklædninger 
og mindsker slitage.

- �Hvis du placerer flere store størrelser overtøj, 
i Styleren, kan ydelsen blive forringet på grund 
af luft gennemstrømningen inde i Styleren. Det 
anbefales at tøj i større størrelser styles en ad 
gangen.

Du kan ændre cyklus eller bruge yderligere cykluser via 
App undtagen grundlæggende downloads. 
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CYKLUSINDSTILLINGER OG 
MULIGHEDER
Cyklusvælgerikoner
For at ændre indstillinger i løbet af et program, 
skal du røre ved Start/Pause for at sætte 
programmet på pause, og derefter røre ved 
det relevante programvælgerikon for at ændre 
indstillingerne.

•	 Rør ved Start-/Pause-knappen for at aktivere 
kontrolpanelet.
Det valgte program og Start-/Pause-knappen 
vil begynde at blinke.

Sådan vælges en cyklus

1	 Rør ved Power-knappen

2	 Rør ved programvælgerikonet gentagne gange, 
indtil det ønskede program og indstillingerne er 
oplyst.

3	 Rør ved Start/Pause.

Ændring af indstillinger under et program

1	 Rør ved Start/Pause for at sætte programmet 
på pause.

2	 Rør ved det relevante programvælgerikon for 
at ændre indstillingerne.

•	 Under Refresh- og Sanitary-programmet vil 
maskinen lave en kogende og hvæsende lyd 
som vand, der koger, for at frembringe den 
damp, der sprøjtes på tøjet. Dette er normalt.

•	 Den bevægelige bøjle vil bevæge sig selvom 
det kun er hylden, der bruges.

•	 Programtiderne kan variere afhængigt 
af anvendelsesmiljøet herunder 
vandtemperature,

•	 Programtiden for programmet Gentle Dry kan 
være længere for vådt tøj, der ikke er blevet 
centrifugeret.

•	 Meget tykke beklædningsdele er muligvis ikke 
ensartet tørt ved afslutningen af programmet 
Gentle Dry.

•	 Hvis Sanitary-programmet ændrer sig til 
Refresh eller Gentle Dry under programmet, 
foretages sanitetsprocessen ikke.

	FORSIGTIG

•	 Undlad at åbne døren under programkørsel. 
Der er risiko for forbrændinger eller skader 
forårsaget af varm luft eller damp.

•	 Tillad ikke at der slipper varm luft eller damp 
ud fra kabinen i løbet af programkørsel. 
Hvis døren åbnes under programkørsel vil det 
også påvirke ydelsen, tørretidens varighed og 
resultere i, at der samler sig kondensvand på 
gulvet.

•	 Undlad at putte meget våde dele i Styler for 
at tørre dem. Ryst eller vrid overskydende 
vand ud af delene, inden de puttes i kabinen 
for at tørre. Hvis der samler sig en stor 
mængde vand i kabinen, kan det påvirke 
tørreydelsen eller skade apparatet. 

•	 Fjern eller opbevar hylden, når der hænger 
lange dele på bøjlen, så delene ikke krøller.

•	 Luk knapper og lynlåse på hængetøj for at 
forhindre at det falder ned fra bøjlerne under 
programkørsel. Fastgør kraveområdet med 
bomuldsnor, hvis der ikke er nogle knapper 
eller lynlåse.

Valg af Downloaded cyklus

1	 Rør ved Power-knappen

2	 Tryk på ikonet Special Care cyklusvælger for at 
vælge Downloaded cyklus.

3	 Rør ved Start/Pause.

•	 Download og brug LG ThinQ appen på en 
smart telefon for at bekræfte den aktuelle 
downloaded cyklus eller at downloade en 
anden cyklus.

•	 Man kan kun hente og gemme et Downloaded 
cyklus ad gangen. 
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EXTRA FUNKTIONER
Nogle knapper aktiverer også specialfunktioner, 
herunder Night Care, Remote Start, Wi-Fi.

Sådan låses kontrolpanelet
Brug Control Lock til at forhindre uønsket 
brug af Styler eller for at sørge for at 
programindstillingerne ikke ændrer sig i løbet af 
en programkørsel. 

1 Tryk og hold ikonet Gentle Dry og Delay 
Start-ikonet i tre sekunder for at aktivere eller 
deaktivere Control Lock-funktionen. 

2 "CL" vises i displayet, og alle knapper er 
deaktiveret, undtagen Power-knappen. 

• Control Lock låser ikke døren

• Control Lock indstillingerne bevares selv ved 
et strømsvigt.

• Når Control Lock først er indstillet, vedbliver 
den at være aktiv, indtil den manuelt 
deaktiveres. Control Lock skal være 
deaktiveret, før et andet program kan køres. 

3 sekunder

Indstilling af et forsinket 
starttidspunkt
Brug funktionen Delay Start til at forsinke 
starttidspunktet for et program.

1 Rør ved Power-knappen

2 Rør ved programvælgerikonet for det ønskede 
program.

3 Rør ved Delay Start for at indstille 
starttidspunktet programmet. 
Standardforsinkelsestiden er tre timer. Hver 
gang du rører ved knappen, øges tiden med 
en time op til 19 timer.

• Rør ved og hold knappen inden for at øge 
forsinkelsestiden hurtigere.

FORSIGTIG

• Undlad at åbne døren under programkørsel. 
Der er risiko for forbrændinger eller skader 
forårsaget af varm luft eller damp.

• Tillad ikke at der slipper varm luft 
eller damp ud fra kabinen i løbet af 
programkørsel. Hvis døren åbnes under 
programkørsel vil det også påvirke ydelsen, 
tørretidens varighed og resultere i, at der 
samler sig kondensvand på gulvet.

* Smart Diagnosis™
Brug denne funktion med LG ThinQ applikationen 
på en smart telefon eller ved at kontakte LG 
Customer Information Center for at hjælpe med 
at diagnosticere problemer med Styler. 
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Night Care
Brug Night Care-funktionen til at gemme varer 
natten over, eller når som helst elementer ikke 
kan fjernes kort efter en cyklus ender. Night Care 
producerer periodisk varm luft for at forhindre 
kondensering, holde varerne varme og tørre, indtil 
de fjernes.

• �Når funktionen Night Care er indstillet, starter 
den efter den valgte cyklus ender.

• �Night Care-funktionen kan ikke indstilles til at 
følge en Gentle Dry-cyklus.

• �Night Care-indstillingerne går tabt, hvis der 
trykkes på Power-knappen.

• Night Care løber i op til 24 timer.

• �Det er sikkert at åbne døren til enhver tid under 
Night Care-funktionen, selv når luften blæser.

• �Det er normalt, at Night Care-funktionen laver 
støj periodisk, da det producerer varm luft.

TRYK OG HOLD SANITARY I TRE 
SEKUNDER FOR AT VÆLGE NIGHT 
CARE-FUNKTIONEN.

※ �Dette billede er udelukkende til illustrationsformål. 
Placeringen af den SANITARY knap varierer efter model.

Indstilling af Night Care-funktionen

1   Placer tøjet i Styler.

2    �Tryk på cyklusvælgerikonet gentagne gange, indtil 

den ønskede cyklusindstilling er valgt.

3    �Tryk og hold SANITARY i tre sekunder for at belyse 

LED'en og aktiver Night Care.

4   Rør ved Start/Pause.

5    �For at annullere Night Care, skal du trykke på en 

anden cyklusvælgerikon.
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SMART FUNKTIONER

LG ThinQ App
LG ThinQ applikationen giver dig mulighed for at 
kommunikere med apparatet ved hjælp af en smartphone.

Installation af LG ThinQ Application
Søg efter LG ThinQ-appen i Google Play Store eller Apple 
App Store på en smartphone. Følg anvisningerne for at 
downloade og installere appen.

BEMÆRK

•	Hvis du vælger det enkle login for at få adgang til LG 
ThinQ-applikationen, skal du gennemgå registrering af 
maskinen, hver gang du ændrer din smartphone eller 
geninstallerer programmet.

LG ThinQ Application funktioner

Download cyklus
Download nye og specialiserede cykler, der ikke er 
inkluderet i standardcyklusserne på apparatet. 
Apparater, der er blevet registreret med succes, kan 
downloade en række specialcykler, der er specifikke for 
apparatet. Kun en cyklus kan opbevares på apparatet ad 
gangen. Når nedlasting-cyklus er færdig i apparatet, holder 
produktet den downloaded cyklus, indtil en ny cyklus er 
downloadet. 

BEMÆRK

•	Du skal først registrere apparatet og oprette forbindelse 
til en router for at bruge funktionen Download cyklus. 

Push Alerts (Smart Notifikationer)
Når cyklussen er færdig, eller der er problemer med 
apparatet, har du mulighed for at modtage push-
notifikationer på en smartphone.

BEMÆRK

•	Du skal først registrere apparatet og oprette forbindelse 
til en router for at bruge funktionen Varsling. 

Smart Diagnosis™ 
Denne funktion giver nyttige oplysninger til at 
diagnosticere og løse problemer med apparatet baseret på 
brugsmønsteret.

BEMÆRK

•	Du skal først registrere apparatet og oprette forbindelse 
til en router for at bruge funktionen Smart Diagnosis.

Ting at kontrollere, før du bruger LG ThinQ

1 �Kontroller afstanden mellem apparatet og den trådløse 
router (Wi-Fi-netværk). 
•	Hvis afstanden mellem apparatet og den trådløse 

router er for langt, bliver signalstyrken svag. Det 
kan tage lang tid at registrere eller installationen kan 
mislykkes.

2 �Slå af Mobile data eller Cellular Data fra på din 
smarttelefon.
• �For iPhones, slå data fra ved at gå til Settings → 

Cellular → Cellular Data.

3 �Slut din smartphone til den trådløse router.
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BEMÆRK

•	For at kontrollere Wi-Fi-forbindelsen skal du kontrollere, 
om Wi-Fi-ikonet ( ) på kontrolpanelet er tændt.

•	Maskinen understøtter kun 2,4 GHz Wi-Fi-netværk. For 
at kontrollere din netværksfrekvens skal du kontakte 
din internetudbyder eller henvise til din trådløse 
routerhåndbog.

•	LG ThinQ er ikke ansvarlig for eventuelle problemer med 
netværksforbindelsen eller eventuelle fejl, funktionsfejl 
eller fejl forårsaget af netværksforbindelse.

•	Hvis apparatet har svært ved at oprette forbindelse til 
Wi-Fi-netværket, kan det befinde sig for langt væk fra 
routeren. Køb en Wi-Fi-repeater (rækkevidde-forlænger) 
for at forbedre Wi-Fi-signalstyrken.

•	Wi-Fi-forbindelsen vil muligvis ikke oprette forbindelse 
eller kan blive afbrudt pga. hjemmenetværksmiljøet.

•	Netværksforbindelsen fungerer muligvis ikke korrekt, 
afhængigt af internetudbyderen.

•	Det omgivende trådløse miljø kan gøre trådløse 
netværkstjeneste køre langsomt.

•	Apparatet kan ikke registreres på grund af problemer 
med den trådløse signaloverførsel. Tag stikket ud af 
stikkontakten og vent ca. et minut, før du prøver igen.

•	Hvis firewallen på din trådløse router er aktiveret, skal 
du deaktivere firewall eller tilføje en undtagelse til den.

•	Det trådløse netværksnavn (SSID) skal være en 
kombination af engelske bogstaver og tal. (Brug ikke 
specialtegn.)

•	Smartphone brugergrænseflade (UI) kan variere 
afhængigt af det mobile operativsystem (OS) og 
producenten.

•	Hvis routerens sikkerhedsprotokol er indstillet til WEP, 
kan du muligvis ikke oprette netværket. Venligst skift 
det til andre sikkerhedsprotokoller (WPA2 anbefales) og 
registrer produktet igen.

•	Hvis du ændrer din trådløse router, din internetudbyder 
eller din adgangskode efter registrering af apparatet, 
skal du slette det fra LG ThinQ-indstillingerne→ Rediger 
produkt og registrer dig igen.

Meddelelse om software med åben kilde
Du kan besøge http://opensource.lge.com for at få 
kildekoden under GPL, LGPL, MPL og andre open source 
licenser indeholdt i dette produkt.

Ud over kildekoden kan alle henviste licensvilkår, 
garantifraskrivelser og copyrightmeddelelser downloades.

LG Electronics vil også forsyne dig med en open source 
kode på CD-rom til en afgift, der dækker omkostningerne 
ved at udføre en sådan distribution (såsom udgifter til 
medier, forsendelse og håndtering) på e-mail anmodning 
til opensource@lge.com. Dette tilbud er gyldigt i tre (3) år 
gældende fra den dato du købte produktet.

Type Driftsfrekvensområde Udgangseffekt 
(Maks.)

Trådløst LAN
2400 MHz - 2483,5 MHz < 100 mW

Bluetooth*1

*�1 Denne funktion er kun tilgængelig på visse 
modeller.

Softwareversion til trådløs funktion: V 1.0

Af hensyn til brugerens sikkerhed skal dette 
apparat installeres og betjenes med en 
minimumsafstand på 20 cm mellem apparatet og 
kroppen.

Strømforbrug i standbytilstand / 0,5 W

Strømforbrug i 
netværksstandbytilstand /

2,0 W

Tidsrummet, hvorefter 
energistyringsfunktionen 
eller en tilsvarende funktion 
automatisk slår udstyret over i 
standbytilstand og/eller slukket 
tilstand og eller en driftstilstand 
med netværksforbundet 
standbytilstand

20 min.

Overensstemmelseserklæring

LG Electronics erklærer herved, at 
vaskemaskinen med integreret trådløst netværk 
er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/
EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde 
tekst kan findes på følgende webadresse:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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Smart Diagnos
Funktionen er kun tilgængelig på modeller med 
c eller d logo.
Brug denne funktion til at hjælpe dig med at 
diagnosticere og løse problemer med apparatet.

 BEMÆRK
•	 Af grunde, der ikke kan henføres til LGE’s 

uagtsomhed, fungerer tjenesten muligvis 
ikke på grund af eksterne faktorer som, men 
ikke begrænset til, utilgængelighed eller 
afbrydelse af Wi-Fi, lokal app-butikspolitik 
eller utilgængelighed af appen.

•	 Funktionen kan ændres uden forudgående 
varsel og kan have en anden form afhængigt 
af hvor du befinder dig.

Brug af LG ThinQ til at diagnosticere 
problemer
Hvis du oplever et problem med dit Wi-Fi-
udstyr, kan det overføre fejlfindingsdata til en 
smartphone ved hjælp af LG ThinQ-applikationen.

•	 Start LG ThinQ-applikationen, og vælg 
funktionen Smart Diagnosis i menuen. Følg 
instruktionerne i LG ThinQ-applikationen.

Brug af lyddiagnosen til at diagnosticere 
problemer
Følg instruktionerne nedenfor for at anvende den 
hørbare diagnosemetode.

•	 Start LG ThinQ-applikationen, og vælg 
funktionen Smart Diagnosis i menuen. Følg 
instruktionerne for lyddiagnosen i LG ThinQ-
applikationen.

1    �Tryk på knappen Strømforsyning for at 
tænde for apparatet.
•	Tryk ikke på andre knapper.

2    �Placer mundstykket på din smartphone i 
nærheden af logoet c eller d.

Max. 

10 mm Max. 

10 mm

3    �Tryk og hold knappen Sanitary og Gentle 
Dry i 3 sekunder eller længere, mens 
smartphonens mundstykke holdes op til 
logoet, indtil dataoverførslen er udført.

•	 Hold smartphonen på plads, indtil 
dataoverførslen er færdig. Displayet viser 
den resterende tid for dataoverførsel.

4    �Når dataoverførslen er afsluttet, vises 
diagnosen i applikationen.

 BEMÆRK
•	 For at opnå det bedste resultat må 

smartphonen ikke flyttes, mens tonerne 
sendes.
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ALMINDELIG RENGØRING

Rengøring af indvendig og udvendig
Korrekt pleje af din Styler kan forlænge levetiden. 

1	 Rengør maskinen indvendigt og udvendigt med 
en fugtig klud. Glasrens kan anvendes til at 
rengøre frontglaspanelet, men spray det på en 
klud og tør panelet af i stedet for at sprøjte 
direkte på panelet.

2	 Poler døren ren med en ren, tør klud for at 
undgå vandpletter. 

3	 Tillad apparatets ydre og indre at tørre helt, 
inden du tilslutter strømmen og betjener det.

	FORSIGTIG

•	 Undlad at sprøjte vand direkte på 
apparatet.

•	 Undlad at bruge rengøringsmiddel, sprit, 
opløsningsmidler eller flygtige væsker til 
at rengøre ydersiden af apparatet.

•	 Brug aldrig ståluld eller slibende 
rengøringsprodukter; de kan beskadige 
overfladerne.

•	 Hold skarpe genstande væk fra apparatets 
yderside. Berøringspanelet fungerer måske 
ikke, hvis det beskadiges.

Sådan renses fnugfiltret
Fjern altid støvet fra filteret efter hvert program.

Hvis filteret er blevet meget beskidt eller 
tilstoppet, skal det vaskes i varmt sæbevand og 
tørres grundigt, inden det sættes på plads.

•	 Undlad at bruge Styler, hvis støvfilteret ikke er 
monteret.

•	 Undlad at bruge Styler, hvis støvfilteret er 
vådt.

Rengøring af aromafilteret
De bedste resultater opnås, hvis aromafiltret 
vaskes i varmt vand tilsat opvaskemiddel. Efter 
rengøring skal filteret tørres med en ren klud og 
tørres grundigt, inde det sættes på plads.

Aromafilteret kan også rengøres på den øverste 
hylde i en opvaskemaskine.

•	 Brug aldrig Styler, hvis støvfilteret ikke er 
monteret.

•	 Brug aldrig Styler, hvis støvfilteret er vådt.

Rengøring af vandtankene
Vandet i vandforsyningstanken er i direkte 
kontakt med tøjet og de dele der behandles i 
Styler. Rengør begge tanke regelmæssigt og hold 
dem hele tiden rene. Hvis tankene ikke rengøres 
ordentlig, begynder de måske at lugte eller skal 
udskiftes.
•	 Der kan med tiden opstå misfarvning af 

vanddræntanken. Dette er normalt, og vil ikke 
påvirke apparatets ydelse.

•	 Brug kun rent postevand i forsyningstanken 
for at opnå de bedste resultater og forlænge 
produktets levetid. Brug ikke destilleret vand.

•	 Undlad at genbruge vandet 
fra vanddræntanken til at fylde 
vandforsyningstanken.

	ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand, elektrisk 
stød eller personskade ved brug af 
apparatet, skal du følge de grundlæggende 
sikkerhedsforanstaltninger, herunder følgende:

	y Frakobl Styler inden rengøring for at undgå 
risikoen for elektrisk stød. Overholdes den-
ne advarsel ikke, kan det forårsage alvorlige 
skader, brand, elektrisk stød eller dødsfald.

	y Anvend aldrig grove kemikalier, skurende 
rengøringsmidler eller opløsningsmidler 
til at rengøre Styler. De vil beskadige 
apparatets overflader. 
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1 Rengør tankene udvendigt med en våd klud.

2 Rengør vandtankens inderside med vand ved 
hjælp af en børste, der rengør vandtankene.

3 Sørg for at drændysen, der er fastgjort til 
vanddræntanken og vandforsyningshullet, der 
er forbundet med vandforsyningstanken, ikke 
er tilstoppede.

VandforsyningshulDrændyse

4 Lad tankens ydersider tørre helt inden tankene 
sættes på plads.

Bortskaffelse af dit gamle apparat
1.  Dette symbol med en affaldsspand med kryds over angiver at 

elektrisk og elektronisk affald (WEEE) skal bortskaffes og 
genbruges korrekt, adskilt fra kommunens husholdningsaffald.

2.  Gamle elektriske produkter kan indeholde farlige stoffer, så når du 
bortskaffer dit gamle apparat på korrekt vis, hjælper du med at 
forhindre mulige negative konsekvenser for miljø og mennesker.
Dit gamle apparat kan indeholde genanvendelige dele, der kan 
bruges til at reparere andre produkter og andre værdifulde 
materialer, der kan genbruges for at spare begrænsede 
ressourcer.

3.  Du kan enten tage apparatet til den butik hvor du købte det, eller 
kontakte dit lokale affaldskontor angående oplysninger om det 
nærmeste, autoriserede WEEE-samlepunkt. Find de sidste nye 
oplysninger for dit land på www.lg.com/global/recycling.

•  Oplysninger om fluorholdige drivhusgasser, der anvendes som 
kølemiddel i denne.

tørretumbler Indeholder fluorholdige drivhusgasser.
R134a (GWP: 1430): 0.155 kg / 0.222 t CO2-eq. Hermetisk 
forseglet.



41FEJLFINDING
D

A
N

SK

FEJLFINDING
FAQ: OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL

Spg.: Hvad er aromaark og hvordan bruger jeg dem?

Svar: Du kan bruge dit yndlingsmærke af skyllemiddelark i aromafilteret til at give genstandene 
en opfrisket aroma. Arkene vil ikke blødgøre klædningsstykkerne eller reducere den 
statiske elektricitet. Du skal tilføje et skyllemiddelark før hvert program, hvis du vil bruge 
aromafilteret. Bortskaf skyllemiddelarket, når programmet er slut. Den bedste ydelse 
opnås, hvis aromafilteret rengøres efter 5-7 anvendelser. 

Spg.: Kan jeg placere pels, læder eller silkegenstande i Styler?

Svar: Download Air Fresh-programmet til at bruge med pels, læder eller silkegenstande i Styler. 

Spg.: Hvorfor er programtiden længere end den, der er angivet for programmet Gentle Dry?

Svar: Styler anvendes som en sensor til at registrere tekstilernes tørhed. Hvis tøjet eller 
genstandene ikke tørres korrekt, forlænges programtiden automatisk (med udtagelse af i 
Tør tids-programmer).
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FØR DU TILKALDER SERVICE
Dit apparat er udstyret med et automatisk fejlovervågningssystem, der registrerer og diagnosticerer 
problemer på et tidsligt tidspunkt. Hvis dit apparat ikke fungerer korrekt, eller hvis det slet ikke 
fungerer, skal du kontrollere følgende, inde du ringer efter service.

Betjening
Problem Mulig årsag Afhjælpning

Der kommer røg ud, når 
døren åbnes

Døren er åben ved 
programkørsel

Det er normalt, at der slipper varm luft eller 
damp ud fra kabinen, hvis døren er åben 
under programkørsel.

En fuld 
vandforsyningstank 
er tom efter blot en 
anvendelse

Apparatet bliver brugt for første 
gang

Der skal bruges en større mængde vand 
første gang apparatet bruges for at fylde 
den tomme beholder.

Apparatet laver en høj 
vibrerende støj ved 
opstart

D e n  b e v æ g e l i g e  b ø j l e  e r 
belastet inden brug

Dette er normalt i begyndelsen af en 
kørsel. Hvis støjen øges eller fortsætter 
længe, skal du kontakte service.

Tager tørretiden længe-
re end anslået?

Tøjet var meget vådt, da 
apparatet blev fyldt

Tørretider kan være længere ved meget 
vådt eller omfangsrigt tøj. Sørg for at tøjet 
er skabstørt, inden du putter det i din 
Styler. Styler stopper automatisk, når tøjet 
er tørt.

Apparatet bevæger sig 
fra venstre mod højre 
under programkørsel

Gulvet under apparatet er ikke 
i niveau eller det er ikke solidt 
nok til at støtte vægten af 
apparatet uden at bøje

Installer apparatet på et sted, hvor 
gulvet er solidt. Kompenser for alle 
mindre ujævnheder i gulvet med 
nivelleringsbenene. 

Lyd af motor der 
summer

Kompressor kører under tørring Dette er normalt.

Lyd af vand der løber, 
koger eller hvæser

Der dannes damp, der bliver 
sprøjtet på tøjet

Dette er normalt.

Damp eller varm luft 
lækker, når døren lukkes

Der sidder noget fast i døren. 
hvilket holder den en smule 
åben

Sørg for, at alle delene er helt inde i 
kabinen, og at der ikke er noget fastklemt i 
døren, som forhindrer den i at lukke helt.

Apparatet vil ikke 
fungere

Kontrolpanelet er slukket på 
grund af inaktivitet

Dette er normalt. Tryk på Power-knappen 
for at tænde produktet.

Ledningen er ikke tilsluttet Sørg for, at el-ledningen er sluttet godt til en 
stikkontakt, der virker.

Strømafbryder/sikring er udløst/
gået

Kontrollér husets afbrydere/sikringer. Udskift 
sikringer, eller nulstil afbryder. Apparatet skal 
være tilsluttet et dedikeret kredsløb. 

Apparatet er ikke tilsluttet et 
120 V-stik

Sørg for at ledningen er ti lsluttet et 
jordforbundet stik, der er klassificeret til 
dette apparat. 
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Problem Mulig årsag Afhjælpning

Kontrolpanelet reagerer 
ikke

Kontrolpanelet eller knappen er 
beskidt

Skidt eller fremmedobjekter på 
kontrolpanelet vil forstyrre betjeningen af 
knapperne. Rengør kontrolpanelet.

Kontrolpanelet er låst Deaktiver funktionen Control Lock. 

Programmet vil ikke 
starte

Start/Pause er ikke blevet rørt, 
efter programmet blev indstillet.

Rør ved start.

Programmet producerer damp Der kan være en periode med inaktivitet, 
mens der produceres damp.

Kontrolpanelet er låst Deaktiver Control Lock funktionen og rør 
ved start. 

Betjening

Symptomer Årsag Løsning

Dit apparat og 
smartphone er ikke 
forbundet til Wi-Fi-
netværket.

Adgangskoden til Wi-Fi'en, 
som du forsøger at oprette 
forbindelse til, er forkert.

Find Wi-Fi-netværket tilsluttet din 
smartphone og fjern det, og registrer 
derefter dit apparat på LG ThinQ.

Mobil data til din smartphone er 
slået på.

Sluk mobile data fra din smartphone og 
registrer apparatet ved brug af Wi-Fi-
netværket.

Det trådløse netværksnavn 
(SSID) er indstillet forkert.

Det trådløse netværksnavn (SSID) 
skal være en kombination af engelske 
bogstaver og tal. (Brug ikke specialtegn.)

Routerfrekvensen er ikke 2,4 
GHz.

Kun en 2,4 GHz routerfrekvens 
understøttet. Indstil den trådløse router 
til 2,4 GHz og tilslut den til den trådløse 
router. For at kontrollere routerfrekvensen 
skal du kontakte din internetudbyder eller 
routerproducenten.

Afstanden mellem apparatet og 
routeren er for langt.

Hvis afstanden mellem apparatet og 
routeren er for langt, kan signalet være 
svagt, og forbindelsen kan muligvis ikke 
konfigureres korrekt. Flyt routerenes 
placering, så den er tættere på apparatet.



44 FEJLFINDING

Problem Mulig årsag Afhjælpning
Tøjet er vådt efter pro-
grammet er afsluttet

Filteret er stoppet eller risten 
vender på hovedet

Rens fnugfiltret. Sæt risten på med 
hullerne på den rigtige side.

Dørpakningen er beskadiget Hvis gummidørpakningen er beskadiget, 
kommer der et mellemrum i dørpakningen, 
hvilket påvirker apparatets ydelse. Ring 
efter service.

Tøjet sidder fast i døren Sørg for, at alle delene er helt inde i 
kabinen, og at de ikke er fastklemt i døren 
og forhindrer den i at lukke helt. Kør 
programmet igen.

Lugten er ikke væk, når 
programmet er slut

Tøjet blev opbevaret i lang tid 
eller er plettet med en stærkt 
lugtende substans

Lugte kan være særdeles svære at fjerne 
fra tøj, der har været opbevaret i lange 
perioder eller som har pletter med kraftigt 
lugtende, olieagtige substanser. Vask tøjet 
først, inden du bruger Styler.

Krøllerne er ikke væk, 
når programmet er slut

Tøjet blev opbevaret i lang tid Krøller kan være meget svære at fjerne, 
hvis de har været i tøjet længe, især i 
bomuld og hør. Stryg tøj, der har været 
opbevaret længe, inden det behandles i 
Styler for at fjerne krøllerne mere effektivt.

Tøjet har en ubehagelig 
lugt, når programmet er 
færdigt.

Apparatet har ikke været brugt 
længe, eller vandtankene og 
filtrene er ikke blevet rengjorte.

Kontroller for skidt eller fremmedobjekter 
i vandforsyningen og vanddræntankene. 
Rengør filtrene og vandtankene.

Funktionerne fungerer 
ikke korrekt

Der er rengøringsmiddel 
eller skyllemiddel i 
vandforsyningstanken

Undlad at bruge noget andet end rent 
postevand i vandforsyningstanken.

Der er krøller i nakken 
efter programmet er 
kørt

Delen er for stor til bøjlen eller 
stoffet er for sart

Brug den rigtige bøjlestørrelse så stoffet 
ikke klumper sig sammen og forårsager 
krøller. Nogle stoffer er sarte og vil slå 
rundt om hængeren, uanset hvad du gør. 
Brug hylderne til undertøj og andre delikate 
genstande.

Pressefolder er væk 
efter programkørsel

Bukserne blev hængt på den 
bevægelige bøj le og ikke i 
buksepressen

Hæng bukser i buksepressen for at bevare 
pressefolderne i kanten af buksebenet.

Tøjet har vandpletter 
efter programkørsel, 
farven er falmet eller 
løbet

Stoffet er ikke vaskbart eller er 
ikke farvefast

Kontroller tekstilplejemærkaterne inden 
genstandene behandles. 

Ydeevne
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Fejlkoder
Problem Mulig årsag Afhjælpning

Ikonet for Fill Water 
blinker

Vandforsyningstanken er tom 
eller tanken mangler

Fyld vandforsyningstanken og sæt den ind 
igen

Ikonet Empty Water 
blinker

Vanddræntanken er fuld eller 
tanken mangler

Tøm vanddræntanken og sæt den ind igen.

dE Error blinker Døren er ikke lukket Kontroller at delene er helt inde o kabinen 
og at døren er helt lukket.

AE, LE, LE2, E1, E4, TE1, 
TE2, TE3, TE5  vises på 
displayet.

Systemfejl Frakobl apparatet eller ring efter service.
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GARANTI
 BEMÆRK

	y Når de vil skaffe dem af med deres maskine, skal de skære ledninger af, destruere stikket og 
tage lågen af maskinen for at forhindre, at børn kan blive fanget inde i maskinen.

Garantien dækker ikke følgende.

•	 Service tips til dit hjem for at lære dig, hvordan du bruger produktet.

•	 Hvis produktet bliver forbundet til en anden spænding end den, der er opgivet på pladen på maskinen.

•	 Hvis fejlen er forårsaget ved uheld, forsømmelse, misbrug eller Force majeure.

•	 Hvis fejlen skyldes andre faktorer end normal brug i hjemmet eller anvendelse i overensstemmelse med 
instruktionsbogen.

•	 Giv instruktion om brugen af   produktet eller ændringer af produktets opsætning.

•	 Hvis fejlen er forårsaget af skadedyr for eksempel, rotter eller kakerlakker, osv.

•	 Larm eller vibration, der betragtes som normal som eksempel lyden af vand, der bliver drænet fra, lyden 
af tromlen, der kører rundt, eller advarselsalarmen.

•	 Korrigering af installationen. For eksempel, nivellering af produktet, justering af afløb.

•	 Normal vedligeholdelse, som er anbefalet i brugervejledningen.

•	 Fjernelse af fremmedlegemer/stoffer fra maskinen, herunder pumpe og slange filter, for eksempel grus, 
negle, BH striber, knapper mv.

•	 Udskift sikringer eller ret hus ledninger eller hus VVS.

•	 Udbedring af uautoriseret reparationer.

•	 Skader på personlig ejendom, der er forårsaget af eller er følger af maskinens eventuelle defekter.

•	 Hvis dette produkt bruges til kommercielle formål, er det ikke berettiget til garantien. Eksempel: 
Offentlige steder som offentligt badeværelse, logihus, træningscenter, sovesal) Hvis produktet er 
installeret uden for det normale serviceområde, skal alle transportomkostninger, der er involveret i 
reperation af produktet, eller udskiftningen af en defekt del dækkes af ejer. 

Navne og adresser på importører af LG Electronics i EU

•	 LG Electronics Nordic AB: Esbogatan 18, 164 94, Kista, Sweden

 BEMÆRK
	y Afhængigt af produkter eller modeller kan de faktiske importører være begrænset til enkelte 

datterselskaber. For EU-fremstillede enheder er der ingen relevant EU-importør.
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SISÄLLYSLUETTELO
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TUOTTEEN OMINAISUUDET

POISTA TUOKSUT
Käytä Stylerin Refresh-jaksoa poistamaan tuoksut vaatteista nopeasti ja helposti.

VIRKISTÄ VAATTEET TAI LISÄÄ AROMI-AINETTA
Lisää kuivausrummulle tarkoitettuja tuoksuliinoja varmistaaksesi, että vaatteet näyttävät, 
tuntuvat, sekä tuoksuvat raikkailta. 

VÄHENNÄ RYPPYJÄ
Refresh-jakso käyttää myös höyryä ja liikkuvaa ripustinta, joka värähtelee noin 180 kertaa 
minuutissa poistamaan vaatteissa olevat rypyt. Suorituskyky saattaa vaihdella riippuen 
kankaan tyypistä.

TERÄVÖITÄ HOUSUISSA OLEVAT TAITOKSET
Ripusta puvun housut tasaisesti Stylerin Housujen taitoshoito (Pants Crease Care) 
-ominaisuudella. Se taittaa housunlahkeet ja vähentää ryppyjä muualla.

HELLÄVARAINEN JA TEHOKAS KUIVAUS
Hellävaraisen kuivausjakson Gentle Dry lämpöpumppukuivausteknologia tarjoaa 
matalalämpöisen kuivauksen, joka vetää kosteutta vaatteista ilman kutistumista tai 
vahinkoa, mikä liittyy kuumailmakuivaukseen. Hellävarainen ja turvallinen kuivaus 
alpakkavillalle, kamelinkarvalle ja muille ei-pestäville kankaille, jotka ovat kastuneet 
vesisateesta tai lumesta, sekä villapaidat, käsinpestävät neuleet ja muut kuivatasoitettavat 
materiaalit pesemisen jälkeen.

PUHDISTA JA POISTA ALLERGEENIT
Stylerin Sanitary-jakso käyttää TrueSteam™ -toimintoa tuhoamaan bakteereita ja muita 
mikro-organismeja vaatteita vahingoittamatta. Se ylläpitää optimaalisen lämpötilan, joka on 
välttämätön puhdistamaan  kunkin vaatekappaleen, tuhoten bakteereita, jotka kestävät, 
vaikka vaatteet on kuivattu auringonvalossa. 

SMART DIAGNOSIS™
Kokiessasi mitä tahansa teknisiä ongelmia Stylerin kanssa, se pystyy lähettämään tietoa 
puhelimen välityksellä Asiakaspalvelukeskukseen. Asiakaspalvelun työntekijä tallentaa 
koneen lähettämät tiedot ja käyttää niitä ongelman diagnosointiin.  

Wi-Fi-JAKSON LATAUS
Lataa lisää Styler-jaksoja täyttämään yksilölliset tarpeet. Lataa yksi uusi jakso kerralla.
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Näissä ohjeissa, sekä sekä itse kodinkoneessa on monia tärkeitä turvallisuusohjeita. Lue aina kaikki 
turvallisuusohjeet ja noudata niitä.

 VAROITUS
Vähentääksesi tulipalon tai räjähdyksen, sähköiskun, omaisuusvahingon, henkilöiden loukkaantumisen, tai 
kuolemanvaaraa, tätä kodinkonetta käyttäessäsi noudata perusturvatoimenpiteitä, seuraavat mukaanlukien:

 VAROITUS Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
henkilötapaturman, jos tilannetta ei vältetä.

 HUOMIO Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi aiheuttaa lievän tai vakavan 
henkilötapaturman tai tuotteen vaurion, jos tilannetta ei vältetä.

Tämä on varoitusmerkin symboli. Tämä symboli varoittaa sinua mahdollisista vaaroista, jotka voivat 
johtaa tuotevaurioon, omaisuusvahinkoon, tai vakavaan vammautumiseen tai hengenvaaraan.

Varoitusmerkin symbolia seuraa joko vaarasignaalisana 
VAROITUS tai HUOMIO. Nämä sanat tarkoittavat:

•	 Älä asenna Styleria paikkaan, jossa voi 
olla yksikön kaatumisen vaara. Tuotetta 
ei ole suunniteltu käytettäväksi laivoissa, 
tai lentokoneissa. Tarkista valtuutetun 
LG-huoltokeskuksen kanssa käyttö 
erityisympäristöissä.

•	 Älä kajoa säätöihin.
•	 Asenna tuote paikkaan, jossa lattia on kantava, 

ja tasainen. Tuote voi täristä liikaa ja mahdollisesti 
kaatua, jos se on asennettu epävakaalle pinnalle, 
aiheuttaen vaurion tai vamman.

•	 Pidä etupuoli suojattuna kodinkonetta 
kuljetettaessa. Älä kuljeta trukilla etupuolelta 
pitäen. Kodinkoneen etupuolella oleva temperoitu 
lasi voi rikkoutua aiheuttaen vaurion tai vamman.

•	 Maadoita laite asianmukaisesti niin, että se 
täyttää kaikki hallintomääräykset ja säännökset. 
Noudata asennusohjeissa olevia yksityiskohtaisia 
ohjeita. Tuloksena voi olla sähköisku, jos kodinkone 
ei ole oikein maadoitettu.

8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden 
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut, tai joilla 
ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa 
laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan tai 
opastetaan laitteen turvalliseen käyttöön, 
ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
Lapset eivät saa tehdä puhdistus- tai 
kunnossapitotoimenpiteitä ilman valvontaa.
Alle 3-vuotiaita lapsia ei saa päästää 
laitteen lähelle, ellei heitä valvota koko ajan.

•	 Ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen 
ennen Stylerin asentamista tai 
uudelleensijoittamista välttääksesi 
loukkaantumisen tai tuotteen vaurioitumisen 
tuotetta liikutettaessa. 

•	 Liikutettaessa Styleria irti seinästä, ole 
varovainen, että se ei kulje virtajohdon yli, tai 
vaurioita sitä.

•	 Laite on painava. Kaksi tai useampi henkilö 
tarvitaan kodinkoneen liikuttamiseen ja 
asentamiseen estääksesi vaurion tai vamman.

•	 Varmista ennen käyttöä, että olet liittämässä 
tämän tuotteen sille tarkoitettuun maadoitettuun 
sähköpistorasiaan, joka on mitoitettu 
käytettäväksi tälle tuotteelle. Käyttäjän vastuulla 
on vaihtaa 2-napainen pistorasia 3-napaiseen. 

•	 Ennen käyttöä kodinkoneen täytyy olla oikein 
asennettuna kuten tässä käsikirjassa on kuvattu. 
Tuloksena voi olla sähköisku, jos kodinkone ei ole 
oikein maadoitettu.

Lapsia kotitaloudessa
Laitetta eivät saa käyttää henkilöt 
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, 
aistinvarainen tai henkinen toimintakyky 
on rajoittunut, tai joilla ei ole tarvittavaa 
kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, 
jollei heidän turvallisuudestaan vastuussa 
oleva henkilö valvo, tai opasta heitä 
laitteen käytössä. Lapsia tulee valvoa, 
jotta he eivät pääse leikkimään laitteella.

Eurooppalaisille käyttäjille:
Laitetta saavat käyttää vähintään 

TURVALLISUUSOHJEET ASENNUKSEEN
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 VAROITUS
Tämän käyttöoppaan ohjeita tulee noudattaa turvallisuuden takia, sekä tulipalon, räjähdyksen tai sähköiskun 
vaaran vähentämiseksi ja omaisuusvahinkojen, henkilövahinkojen ja kuolemien estämiseksi.

TURVALLISUUSOHJEET ASENNUKSEEN

TURVALLISUUSOHJEET SÄHKÖN LIITTÄMISEEN
•	 Älä missään olosuhteissa katkaise tai poista 

maadoituspiikkiä virtajohdosta. Estääksesi 
henkilövamman tai vaurion kodinkoneelle 
virtajohdon tulee olla liitettynä oikein maadoitettuun 
pistorasiaan.

•	 Tämä kodinkone tulee olla liitettynä 220-
240 VAC, 50 Hz maadoitettuun pistorasiaan, 
joka on suojattu 8 ampeerin sulakkeella tai 
virrankatkaisijalla. Näiden ohjeiden noudattamatta 
jättäminen saattaa johtaa tulipaloon, räjähdykseen, 
tai kuolemaan.

•	 Tämän kodinkoneen täytyy olla liitettynä 
oikein maadoitettuun pistorasiaan. Tuloksena 
voi olla sähköisku, jos kodinkone ei ole oikein 
maadoitettu. Anna pätevän sähköammattilaisen 
tarkastaa seinäpistorasia ja piiri varmistaaksesi, 
että pistorasia on oikein maadoitettu. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 
sähköiskun vaaran ja/tai tulipalon vaaran.

•	 Asenna kodinkone paikkaan, jossa pistoke 
on helposti saavutettavissa. Irrota kodinkone 
pistorasiasta, kun se ei ole käytössä välttääksesi 
tulipalon tai sähköiskun vaaran.

•	 Irrota kodinkone pistorasiasta ennen purkamista 
tai korjausta välttääksesi sähköiskun vaaran.

•	 Kodinkone tulee aina olla liitettynä sen omaan 
yksittäiseen sähköpistorasiaan, jossa on 
jännitearvo, joka täsmää arvokilven kanssa. 
Tämä takaa parhaan toiminnan ja estää asunnon 
virtapiirien ylikuormituksen, joka voi aiheuttaa 
tulipalovaaran ylikuumentuneista johdoista johtuen.

•	 Älä käytä jatkojohtoa pistorasiaan liittämiseen. 
Näin tekeminen saattaa johtaa tulipaloon tai 
sähköiskuun.

•	 Älä koskaan irrota kodinkoneen pistoketta 
vetämällä virtajohdosta. Ota aina tukeva ote 
pistokkeesta ja vedä se suoraan irti pistorasiasta. 
Virtajohto saattaa vaurioitua aiheuttaen tulipalon ja 
sähköiskun vaaraan.

•	 Ota yhteys LG:n huoltoon tai pätevään korjaajaan 
välittömästi korjataksesi tai vaihtaaksesi kaikki 
virtajohdot, jotka ovat rispaantuneet tai muutoin 
vaurioituneet. Älä käytä johtoa, joka osoittaa 
säröjä tai kulumisvaurion pitkin sen pituutta tai 
jommassakummassa päässä. Virtajohto saattaa 
sulaa aiheuttaen sähköiskun ja/tai tulipalon vaaran.

•	 Kun kodinkonetta asennetaan tai siirretään, ole 
varovainen, että et purista, murskaa tai vaurioita 
virtajohtoa. Tämä estää vamman ja tulipalon ja 
sähköiskun aiheuttaman vaurion kodinkoneelle

•	 Asenna ja säilytä kodinkone paikassa, missä se 
ei ole altistettuna jäätymispistettä matalammille 
lämpötiloille tai säälle. Anna tuotteen lämmetä 
huoneenlämpötilaan ennen käyttöä, jos se oli 
toimitettu talvella, tai alle nolla asteen lämpötilassa.

•	 Älä korjaa kodinkonetta, vaihda mitään sen 
osaa, tai yritä huoltaa sitä, ellei niin erityisesti 
suositella käyttäjän huolto-oppaassa tai 
julkaistussa käyttäjän korjausoppaassa, jonka 
ymmärrät ja johon taitosi riittävät. Ellei tätä 
varoitusta noudateta, seurauksena voi olla vakava 
vamma, tulipalo, sähköisku tai kuolema.

•	 Sähköiskun vaaran vähentämiseksi älä 
asenna kodinkonetta kosteisiin tiloihin kuten 
kylpyhuoneeseen. Ellei tätä varoitusta noudateta, 
seurauksena voi olla kuolema, vakava vamma, 
tulipalo, sähköisku, tuotteen epämuodostuma, tai 
virhetoiminta.  

•	 Poista pakkaustarvikkeet ja hävitä kaikki 
lähetysmateriaalit oikein. Ellei näin tehdä, 
seurauksena voi olla palovammat, tulipalo, räjähdys 
tai kuolema.

•	 Liitä laite oikein oikein mitoitettuun, suojattuun, 
ja oikean kokoiseen virtapiiriin välttääksesi 
sähkön ylikuorman. Sopimattomat virtapiirit voivat 
sulaa aiheuttaen sähköiskun ja/tai tulipalon vaaran.

•	 Mikäli virtajohto on vahingoittunut, 
anna valmistajan tai valtuutetun 
huoltoliikkeen tai muun koulutetun 
henkilön vaihtaa se uuteen 
vaaratilanteiden välttämiseksi.

•	 Pidä lapset erillään kaikista pakkauksista. 
Pakkausmateriaali voi olla vaarallista lapsille. Niissä 
on tukehtumisen vaara.

•	 Älä asenna lähelle muuta lämmönlähdettä, 
kuten liesi, uuni tai lämmitin. Ellei tätä varoitusta 
noudateta, seurauksena voi olla tuotteen 
epämuodostuma, savu tai tulipalo.

•	 Älä laita kynttilöitä, savuavia materiaaleja 
tai muita syttyviä aineita tuotteen päälle. 
Seurauksena voi olla valuva vaha, savu, tai tulipalo.

•	 Poista kaikki suojaavat vinyylikalvot tuotteesta. 
Ellei näin tehdä, seurauksena voi olla tuotteen 
vaurioituminen, savu tai tulipalo.

•	 Laite tulee asentaa kansallisten 
sähkökytkentöjä koskevien 
säädösten mukaisesti.
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.

 VAROITUS
Vähentääksesi tulipalon tai räjähdyksen, sähköiskun, omaisuusvahingon, henkilöiden loukkaantumisen tai 
kuolemanvaaraa tätä kodinkonetta käyttäessäsi noudata perusturvatoimenpiteitä, seuraavat mukaanlukien:

kankaanpehmitteen tai tuotteen valmistaja 
ole sitä suositellut.

•	 Älä laita käsiä tai kehoa höyrysuuttimen 
lähelle käytön aikana. Höyry on kuumaa ja voi 
aiheuttaa vamman.

•	 Älä laita esineitä höyrysuuttimeen. 
Tuloksena voi olla liiallinen melu tai tulipalo.

•	 Älä juo vedensyöttö- tai poistosäiliövettä. 

•	 Älä pura tai muuta Styleria. 

•	 Älä laita käsiäsi, jalkojasi, tai metalliesineitä 
Stylerin alle. 

•	 Älä käytä Styleria tai kosketa virtajohtoa 
kosteilla käsillä. 

•	 Pidä sormet poissa puristuspistealueilta; 
; välykset oven ja kaapin välissä ovat 
tarvittavan pieniä. Ole varovainen ovea 
sulkiessasi, jos lapsia on lähellä.

•	 Tätä kodinkonetta ei saa käyttää, 
jos henkilön (mukaan lukien lapset) 
fyysiset, henkiset tai aistitoiminnot ovat 
heikentyneet, tai jos häneltä puuttuu 
kokemusta ja tietoja, paitsi jos häntä 
valvotaan tai jos hänen turvallisuudestaan 
vastuussa oleva henkilö on antanut hänelle 
ohjeet kodinkoneen käyttämiseen.

•	 Älä laita Styleriin esineitä, jotka on altistettu 
ruokaöljyille. Ruokaöljyillä käsitellyt aineet 
voivat osallistua kemialliseen reaktioon, joka 
voi aiheuttaa kuorman syttymisen tuleen. 

•	 Älä kuivaa tavaroita, jotka on aikaisemmin 
puhdistettu, pesty, imeytetty, tai tahrittu 
bensiinillä, kuivapuhdistusliuotteilla, tai 
muilla syttyvillä tai räjähtävillä aineilla, 
koska ne erittävät höyryjä, jotka voivat 
syttyä tai räjähtää.

KÄYTTÖ
•	 Älä anna lasten leikkiä kodinkoneen päällä 

tai sen sisällä. Lasten tiukka valvonta on 
välttämätöntä, kun kodinkonetta käytetään 
lasten lähellä.

•	 Älä kiipeä, seiso, tai riipu Stylerin oven 
päällä tai hyllyllä tai missään kodinkoneen 
sisällä. Kodinkone voi kaatua tai vaurioitua, tai 
voi tapahtua muu vahinko tai vamma.

•	 Älä astu ovien päälle vesisäiliöihin. Styler 
voisi kaatua ja aiheuttaa vaurion ja vamman.

•	 Älä laita raskaita tai vaarallisia esineitä 
Stylerin päälle.

•	 Älä pane eläviä eläimiä Stylerin sisälle. 

•	 Älä anna lasten kiivetä tuotteeseen sen 
ollessa käytössä.

•	 Kaasuvuodon tapauksessa (propaani/LPG) 
varmista riittävä tuuletus ja ota yhteys 
valtuutettuun huoltokeskukseen ennen 
käytön jatkamista. Älä kosketa tai pura 
Styler'in sähköpistorasiaa.

•	 Älä käytä tai sijoita syttyviä aineita 
(kemikaaleja, lääkeaineita, kosmetiikkaa, 
jne.) Stylerin lähelle  tai säilytä niitä Stylerin 
sisällä. Älä laita Styleria syttyvän kaasun 
läheisyyteen. 

•	 Irrota virtajohto välittömästi, jos kuulet 
melua, havaitset outoa hajua, tai kodinkoneen 
savuamista.

•	 Kaasuvuodon tapauksessa: Älä 
mene tuotteen lähettyville, jos sen 
pohja uppoutuu veden alle. Ota yhteys 
asiakaspalvelukeskukseen. Tässä tilanteessa 
on sähköiskun tai tulipalon vaara.

•	 Älä käytä kankaanpehmitteitä tai tuotteita 
eliminoimaan staattista sähköä, ellei 

PERUSVAROTOIMIA
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 VAROITUS
Vähentääksesi tulipalon tai räjähdyksen, sähköiskun, omaisuusvahingon, henkilöiden loukkaantumisen tai 
kuolemanvaaraa tätä kodinkonetta käyttäessäsi noudata perusturvatoimenpiteitä, seuraavat mukaanlukien:

MAADOITUSOHJEET

 VAROITUS
Laitteiston maadoitusliittimen virheellinen 
liitäntä voi johtaa sähköiskun vaaraan. 
Tarkista pätevän sähköammattilaisen tai 
huoltohenkilön kanssa, jos olet epävarma, 
onko kodinkone oikein maadoitettu.

	y Tämä kodinkone tulee kytkeä maadoitettuun 
metalliin, pysyvään johdotusjärjestelmään 
tai laitteen maadoitusjohtimessa tulee 
olla virtapiirijohtimet ja se tulee kytkeä 
laitteen maadoitusliittimeen tai viedä 
kodinkoneeseen Tuloksena voi olla sähköisku, 
jos kodinkone ei ole oikein maadoitettu.

	y Laite täytyy maadoittaa. Maadoitus 
vähentää sähköiskuvaaraa toimintahäiriön 
tai vioittumisen tapahtuessa, sillä jännite 
kytkeytyy suojajohtimen kautta maahan. 

	y Tämä kodinkone tulee varustaa johdolla, 
jossa on laitteen maadoitusjohdin ja 
-pistoke. Pistoke täytyy liittää asianmukaiseen 
pistorasiaan, joka on kaikkien paikallisten 
määräysten ja säännösten mukaan oikein 
asennettu ja maadoitettu.

	y Älä tee pistokkeeseen muutoksia. Jos se 
ei sovi rasiaan, asennuta oikeanlainen rasia 
sähköammattilaisella. 

•	 Älä käytä lämpöä kuivaamaan tavaroita, jotka 
sisältävät vaahtokumia tai samoin pinnoitettuja 
kumin tapaisia materiaaleja.

•	 Älä avaa ovea käytön aikana. Tuotteen 
suorituskyky saattaa heikentyä. 

•	 Älä käytä tuotetta muuhun kuin sille 
määritettyyn tarkoitukseen. Takuu ei kata 
aiheutunutta vahinkoa käytettäessä tuotetta 
muihin tarkoituksiin, kuin tässä käsikirjassa on 
määritetty.

YLLÄPITO JA HÄVITTÄMINEN
•	 Pyyhi vieraat aineet (kuten pöly ja vesi) pois 

virtapistokkeen piikeistä ja kosketusalueilta 
säännöllisesti. Älä puhdista pistoketta 
kostealla tai märällä kankaalla.

•	 Älä käytä kodinkonetta sisätilan 
kuivaamiseen. Älä sytytä kynttilää sisätilan 
hajujen poistamiseen.

•	 Älä ruiskuta vettä tuotteeseen suoraan 
puhdistuksen aikana. Saattaa tulla tulipalo tai 
sähköisku. 

•	 Pyyhi sisätila kuivalla kankaalla käytön 
jälkeen.

•	 Puhdista nukkasiivilä aina ennen täyttämistä.

•	 Älä käytä happi- tai klooripohjaisia 
valkaisuaineita tuotteen ulkotilaan. Clorox 
tai OxiClean saattaa aiheuttaa värinmuutosta 
laitettaessa tuotteen pintaan.

•	 Älä käytä teräviä esineitä puhdistettaessa 
laitetta tai säätimiä käytettäessä. Saattaa 
tulla sähköisku.

•	 Vältä etulasipaneeliin iskemistä raskailla 
esineillä. Vaikka se on lämpölasia, paneeli 
saattaa rikkoutua voimakkaan iskun 
seurauksena aiheuttaen vamman.

•	 Pidä laite jyrsijöiden, hyönteisten ja muiden 
ulkoisten tekijöiden ulottumattomissa. 
Ne saattavat vaurioittaa johtoja ja aiheuttaa 
tulipalon tai sähköiskun.

•	 Ennenkuin poistat kodinkoneen käytöstä tai 
hävität sen, poista kuivaustilan ovi. Irrota 
virtapistoke ja riko painikeosa uudelleenkäytön 
estämiseksi. 
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TUOTEKUVAUS 
OSAT

Sisävalo

Liikkuva ripustin

Sisävalo

Hyllypidike

Hylly

Tuoksusuodatin

Kuumanilman 
kiertoaukko

Housujen 
taitoshoitokoukut 

Vedensyöttösäiliö

Housujen taitoshoito 

Ovi*

Höyrysuutin

Kiinnitin

* Asentaja voi kääntää oven päinvastaiseksi asennuspaikkaan sopivaksi.

Vedenpoistosäiliö

Tippa-astia
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LISÄVARUSTEET

Mukaankuuluvat tarvikkeet 

 HUOMAUTUS
	y Ota yhteyttä myymälään, josta laite on ostettu tai LG:n asiakaspalveluun numeroon 0800 0 54 

54 jos lisävarusteet ovat vaurioituneet tai hävinneet. Ostaaksesi lisävarusteita ole yhteydessä 
LG asiakaspalveluun.

	y Käytä turvallisuutesi ja laitteen pitemmän kestoiän takia vain valtuutettuja komponentteja. 
Valmistaja ei vastaa tuotteen vikatoiminnasta tai tapaturmista, jotka aiheutuvat luvattomien 
komponenttien tai osien ostosta ja käytöstä. 

	y Tässä oppaassa olevat kuvat saattavat poiketa todellisista komponenteista ja lisävarusteista, 
jotka ovat alttiina valmistajan tekemille muutoksille ilman edeltävää ilmoitusta tuotteen 
parantamiseksi.

*�Tavanomaista metalli-/muovikannatinta voidaan käyttää, jos koukku on alle 4 mm paksu. Koukun 
tulee sopia mukavasti liikkuvan ripustimen loveen. Jos se sopii löysästi, seurauksena voi olla 
tärinää, melua ja vaatevahinkoja. 

Hylly Tippa-astia

2 ripustinta*  Housunripustin*

2 luistamatonta alustaa

Kaatumisenestosarja Ruuviavain 2 saranasuojusta

2 takakannen suojusta
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LIIKKUVA RIPUSTIN
Ripusta vaatteet liikkuvaan ripustimeen käyttäen 
Stylerin mukana tulevia ripustimia tai käytä muovi- 
tai metallikoukkuja, jotka sopivat mukavasti liikkuvan 
ripustimen loviin.

•	 Käytä liikkuvaa ripustinta miesten pukuihin, takkeihin, 
naisten asuihin, paitoihin ja housuihin, jotka eivät 
tarvitse taitoskohtia. Käytä housujen taitoshoito-
ominaisuutta housujen taittamiseksi.

•	 Liikkuvaan ripustimeen voidaan laittaa kaikki, joka 
voidaan ripustaa ripustimeen ja höyryttää tai kuivata 
jättämättä ripustusjälkiä tai muita vaurioita.

•	 Kuivaa villapaidat tai neuleet hyllyssä ripustusjälkien 
välttämiseksi.

•	 Vetoketjut ja napit tulee sulkea lujasti kiinni vaatteissa,  
jotta ne eivät tipahda jakson aikana liikkuvasta 
ripustimesta.

•	 Järjestä pukimet mahdollisuuksien mukaan siten, 
etteivät ne kosketa kaapin sivu- tai takaosaa. 
Vesitiivistymää saattaa muodostua kaapin sisäpinnalle, 
jolloin sisällä olevat vaatteet saattavat pintaa 
koskiessaan jäädä kosteiksi jakson päätyttyä. Ripusta 
suuremmat vaatteet liikkuvan ripustimen vinoloveen.

HOUSUJEN TAITOSHOITO (PANTS 
CREASE CARE)
Ripusta vaatteet housujen taitoshoitotoimintoon ja käytä 
Stylerin mukana tulevaa housunripustinta tai mitä tahansa 
housunripustinta, joka sopii koukkuihin, jotka ovat housujen 
taitoshoitotoiminnon oven yläpuolella.

•	 Avaa housujen taitoshoitotoiminnon ovi 
painamalla etupuolella olevaa kuvaketta.

•	 Housujen taitoshoitotoiminto pitää 
housunlahkeet laskostettuina poistaen rypyt 
muualta.

•	 Housujen taitoshoitotoimintoa voidaan 
käyttää samanaikaisesti raikastaessa muita 
materiaaleja.

•	 Käytä optimaalisen tuloksen saamiseksi 
Housujen ryppyjen huolto -jaksoa, joka on 
tarkoitettu käytettäväksi housujen taitoshoito 
-ominaisuuden kanssa. Tämä jakso voidaan 
ladata käyttäen LG ThinQ -sovellusta ja käyttää 
Downloaded-jaksona. 

	HUOMIO

	y Älä nojaa tai ripusta raskaita esineitä 
housujen taitoshoitotoiminnon oveen. Laite 
voi kaatua ja aiheuttaa vaurioitumisen tai 
vamman.

	y Älä salli lasten leikkiä taitoshoitotoiminnon 
ovella tai ripustaa siihen mitään. Laite 
voi kaatua ja aiheuttaa vaurioitumisen tai 
vamman.

	y Pidä sormet poissa puristuskohtien alueelta 
sulkiessasi taitoshoitotoiminnon ovea. Estä 
vammat valvomalla lähellä olevia lapsia.

	HUOMIO

	y Älä nojaa liikkuvaan ripustimeen tai vedä 
sitä. Älä anna lasten leikkiä liikkuvalla 
ripustimella tai roikkua siinä. Laite voi kaatua 
ja aiheuttaa vaurioitumisen tai vamman.

	HUOMAUTUS

Kaksoislaskosten välttämiseksi, käytä liikkuvaa 
ripustinta poistaaksesi terävät laskokset, ja tämän 
jälkeen housupuristinta. 
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HYLLY
Käytä hyllyä muotoillessasi vaatteita tai muita 
tuotteita, joita on vaikea ripustaa tai joita 
ripustuskuivuminen saattaa vaurioittaa. 

•	 Käytä hyllyä täyteaineita sisältäviin 
leikkikaluihin, tyynyihin, hattuihin ja muihin 
tarvikkeisiin. 

•	 Käytä hyllyä villapaitoihin, neuleisiin, naisten 
alusvaatteisiin tai herkkiin puserokankaisiin, 
joihin voi tulla ripustusjälkiä, kiristymiä tai 
muita vaurioita ripustimessa kuivattaessa.

•	 Älä pinoa tuotteita hyllylle parhaan 
kuivaustuloksen saavuttamiseksi. Kuivaa 
tarvikkeet yksittäin tai aseta ne vierekkäin 
välimatkan päähän toisistaan.

•	 Säilytä hyllyä käyttämättömänä kaapin 
takaosassa olevissa hyllypidikkeiden nupissa.

•	 Älä käytä hyllyä raskaiden tavaroiden 
säilytykseen.

•	 Järjestä tarvikkeet mahdollisuuksien mukaan 
hyllylle siten, etteivät ne koske kaapin 
sivuja tai takaosaa. Vesitiivistymää saattaa 
muodostua kaapin sisäpinnalle, jolloin sisällä 
olevat vaatteet saattavat pintaa koskiessaan 
jäädä kosteiksi jakson päätyttyä.

STYLERIN OMINAISUUKSIEN VALIT-
SEMINEN

Tuote Sen muotoileminen
Puvun takki, bleiseri

Liikkuva ripustin
Jakku, pikkutakki (lyhyt)

Takki (pitkä)
Liikkuva ripustin 
(poista hylly)

Puku (lyhyt) Liikkuva ripustin

Puku (pitkä)
Liikkuva ripustin 
(poista hylly)

Paita

Liikkuva ripustin

Kevyt huopa, päällinen
Lasten huopa
Housut (ei laskostettu)
Sortsit
Lasten vaatteet
Kaulaliina

Liikkuva ripustin 
tai hylly

Solmio
Hartiahuivi
Naisten alusvaatteet Liikkuva ripustin 

tai hylly (jos on 
hienotuotteita)

Naisten paita, pusero

Housut (laskostetut)
Housujen 
taitoshoito

Lakki, hattu

Hylly

Täytetyt leikkikalut
Tyyny
Villapaita
Neulevaatteet
Pikkulasten vaatteet

	HUOMIO

	y Älä käytä hyllyä raskaiden varusteiden 
säilyttämiseen. Hylly voi kaatua ja 
aiheuttaa vaurioitumisen tai vamman.

	y Älä astu hyllylle tai istu sen päällä. Hylly 
tai kodinkone saattaa kaatua ja aiheuttaa 
vahinkoa tai vammoja.
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ASENNUS
ASENNUKSEN YLEISKATSAUS
Lue seuraavat asennusohjeet tuotteen ostamisen, tai kuljettamisen jälkeen toiseen paikkaan. 

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT
Tässä ohjekirjassa i lmoitettu ulkomuoto ja tekniset tiedot saattavat vaihdella jatkuvan 
tuoteparannuksen takia.

höyryvaatehuolto                      S3*F*

Kuvaus Sähkölaite vaatteiden kunnossapitoon

Sähkövaatimukset Katso tarkempien tietojen osalta mitoituskilpeä

Mitat 445 mm (L) X 585 mm (S) X 1850 mm (K), 1010 mm (S ovi auki)

Nettopaino 172 lb (78 kg)

Maksimikapasiteetti 4 tuotetta

Tehonkulutus 1700-1900 W

Veden tai jäähdytysliuoksen 
maksimi- ja minimikäyttölämpötila

5~35 ℃(41~95 ℉)

Veden tai jäähdytysliuoksen 
maksimi- ja minimikäyttöpaineet

Ilmanpaine

Poista materiaali kaapin sisältä 
ja ulkoa

2 tuumaa5 cm ylh. 2 tuumaa

5 cm ylh.

7 3/4 tuumaa
20 cm ylh.

Tarkasta ja valitse 
asianmukainen paikka

Ota pakkauksesta ja poista 
kuljetusmateriaali

Vaihda oven paikka 
vastakkaiseksi (tarvittaessa)

Kytke maadoitettuun 
pistorasiaan

Laita Styler vaakasuoraan
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STYLERIN POISTAMINEN  
PAKKAUKSESTA

•	 Poista teippi ja tilapäiset merkit Styleristä 
ennen käyttöä. 
Älä poista varoitustarroja, malli- ja 
sarjanumerokilpeä tai tekniikkalevyä, joka 
sijaitsee Stylerin etuosan alla.

•	 Jäljelle jääneen teipin tai liiman 
poistamiseksi hankaa sitä peukalolla. 
Teippi- tai liimajäämät voidaan myös poistaa 
levittämällä pienen määrän astianpesuainetta 
liiman päälle sormilla. Pyyhi lämpimällä vedellä 
ja kuivaa.

•	 Älä käytä teräviä esineitä, alkoholia, syttyviä 
nesteitä tai hankaavia puhdistusaineita. 
Nämä tuotteet voivat vahingoittaa Stylerin 
pintaa. 

	Varoitus
	y Käytä Stylerin liikuttamiseen ja 
asennukseen kahta tai useampaa henkilöä. 
Ellei niin tehdä, seurauksena voi olla selkä- 
tai muu vamma.
	y Styler on painava. Käytä sen liikuttamiseen 
laitteen alla olevia pyöriä. Työnnä Styleria 
hitaasti etuosasta noin puolivälistä alaspäin.
	y Pidä Styler pystysuorassa sitä 
liikuttaessasi. Jos laitat Stylerin sivulleen 
makaamaan, jäähdytysainetta saattaa vuotaa 
aiheuttaen laitteelle vikatoimintoja.
	y Pidä palavat aineet ja höyryt, kuten 
bensiini, etäällä Styleristä. Jos näin 
ei toimita, voi se johtaa tulipaloon, 
räjähdykseen tai kuolemaan.

ASIANMUKAISEN PAIKAN VALITSEMINEN
Sähkö Asenna sinne, missä pistorasiaan on helppo pääsy.

Käytä yksittäistä, maadoitettua pistorasiaa: 220-240 V, 50 Hz, AC, väh. 8 A.

VAROITUS: Älä kytke useita kodinkoneita samaan pistorasiaan, 
jossa Styler on. Talon johtojärjestelmän liikakuormitus saattaa 
aiheuttaa tulipalovaaran. 

Vähentääksesi sähköiskun vaaraa älä asenna Styleria kostealle tai 
märälle alueelle.

Lattia Lattian tulee olla vaakasuora ja tarpeeksi kova kantamaan 78 kg painon (172 
lb).

Säädä tasausjalkoja lattiassa olevan epätasaisuuden kompensoimiseksi.

Älä asenna korokkeelle tai heikosti tuetulle pinnalle.
Ympäristön lämpötila Lämpötilan täytyy olla välillä 50°F (10°C) ja 95°F (35°C).

Jos ympäristön lämpötila on liian alhainen tai korkea, sillä on vaikutusta 
suorituskykyyn.
Älä asenna suoraan auringonvaloon tai paikkaan, jossa lämpötila voi laskea 0 
°C:n alle.

Vapaat tilat Pidä ainakin 46 cm:n etäisyys etupuolella oven avaamiseksi.

Pidä ainakin 5 cm:n etäisyys kummallakin puolella ja Stylerin ja seinän välissä. 
Pidä ainakin 20 cm:n etäisyys Stylerin ja yläosan sekä yläpuolella olevien 
hyllyjen tai laatikoiden välissä.

Jos Styler on liian lähellä viereisiä kohteita, suorituskyky saattaa heikentyä ja 
sähkönkulutus lisääntyä.
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ASENNUKSEN PAIKKAVAATIMUKSET

VAROITUS Lue kaikki asennusohjeet kokonaan ennen Stylerin asennusta ja käyttöä. On 
tärkeää tutkia tämä koko ohjekirja läpi ennen Stylerin asennusta ja käyttöä. 

Vapaat tilat

 HUOMIO

•	 Lattian tulee olla suorassa, maksimikaltevuudeltaan 2,5cm. Jos kaltevuus on enemmän kuin 
2,5 cm, kodinkonetta ei ole tasattu oikein. 

•	 Älä asenna Styleria onton tai taipuisan alustan päälle. Näin tehtäessä saattaa aiheutua liiallista 
melua ja tärinää joka voi myös johtaa vaurioitumiseen tai vammaan, jos laite kaatuu.

Asennusvaatimus:
	y Maadoitettu sähköpistorasia, joka sijaitsee 

61 cm sisäpuolella kummallakin puolella 
kodinkonetta. 

	y Vankka lattia, joka kantaa kodinkoneen 
koko 78 kg painon. Tulee myös ottaa huo-
mioon muiden pyykkikoneiden yhteinen 
paino.

 VAROITUS

•	 Älä asenna tai säilytä Styleriä alueella, jossa se altistuu vedelle ja/tai säälle. Tämän 
varoituksen noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa sähköiskun, vamman tai tuotteen 
vaurioitumisen tai epäkuntoutumisen.

15 5/32 tuumaa (385 mm)

56 ½ tuumaa 
(1435 mm)

17 ½ tuumaa 
(445 mm)

23 tuumaa
585 mm

16 5/16 tuumaa 
(415 mm)

72 13/16 tuumaa 
(1850 mm)
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Suositeltava asennusväli
Seuraavat välit ovat suositeltavia Stylerille. 
Vaikka Styleria on testattu 13/16 tuuman (3 cm) 
etäisyydellä sivuilta ja takaa, tulee suositeltavia 
etäisyyksiä harkita seuraavista syistä:

•	 Lisäväliä tulee harkita asennuksen ja käytön 
helpottamiseksi.

•	 Lisäväli vaaditaan seinälle, ovelle ja lattialistoille.
•	 Lisäväliä tulee harkita Stylerin kaikille sivuille 

melun vähentämiseksi.
•	 Vaihtoehtoisen pyykinpesukoneen etäisyyttä 

tulee myös harkita.

Klosetin ilmanvaihtovaatimukset
Ovilla varustetuissa kloseteissa tulee olla 
sekä ylä- että alailmastointi kuumuuden ja 
kosteuden muodostumisen estämiseksi. Yksi 
yläilmastointiaukko, jossa on vähintään 310 cm2:n 
aukko, tulee asentaa enintään 182cm korkeudelle 
lattian rajasta. Yksi alailmastointiaukko, jossa 
on vähintään 155 cm2 aukko, tulee asentaa 
enintään 30,5cm korkeudelle lattian rajasta. 
Yhdessä esitetyssää esimerkissä ovessa on 
ilmastointiritilät.

Upotetun alueen tai klosetin asennusväli
Stylerin (tai jonkun muun kodinkoneen) ympärillä tulee olla ainakin pieni väli seinään, huonekaluun tai 
johonkin muuhun kodinkoneeseen koskettamisen välttämiseksi käytön aikana. Pidä vähintään 1 3/16  
tuuman (3 cm) väliä Stylerin sivuilla lisääntyneen melun tai vaurion välttämiseksi.

•	 Ovella varustetun klosetin asennukseen 
vaaditaan vähintään ilmanvaihtoaukot oven 
yläosaan ja alaosaan. Säleiköllä varustetut ovet, 
joissa ovat vastaavat ilmanvaihtoaukot, ovat 
hyväksyttäviä.

•	 Vähimmäisilmanvaihtoaukko kiinteään 
asennukseen on 200 cm2.

7 ¾ tuumaa 
(20 cm)

2 tuumaa
(5 cm) 2 tuumaa

(5 cm)

18 tuumaa 
(46 cm) edessä

3 tuumaa
(7,6 cm)

3 tuumaa
(7,6 cm)

Ilmanvaihtoaukko
24 neliötuumaa

(155 neliösenttimetriä)

Ilmanvaihtoaukko
48 neliötuumaa

(310 neliösenttimetriä)

Klosetin ovien 
ilmanvaihtovaatimukset

Kiinteä asennus

Seinä

S
einä

Katto

25
 ½

 
tu

um
aa

65
0 

m
m

18 tuumaa (455 mm)

115˚

10 tuumaa (250 mm)

15,75 tuumaa (400 mm)
2 tuumaa (50 mm)

1 tuuma (25 mm)

13/16 tuumaa (30 mm)

13/16 tuumaa (30 mm)

2 tuumaa (50 mm)

73,8 tuuma (1 875 mm)

18 tuuma (455 mm)

19 tuumaa (485 mm) 24,8 tuumaa (630 mm)

74,4 tuumaa 
1 889 mm

S
ei

nä

②

①



16 ASENNUS

STYLERIN ASETUS VAAKASUORAAN

	y Laite on painava. Stylerin asennuksessa 
tulee olla kaksi tai useampi henkilö. Tämän 
varoituksen noudattamatta jättäminen voi 
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

	y Stylerin optimaalisen suorituskyvyn 
varmistamiseksi se tulee asettaa 
vaakasuoraan. Tärinän, melun ja ei-toivotun 
liikkumisen minimoimiseksi lattian tulee 
olla täysin vaakasuora ja kovapintainen. 

1	 Sijoita Styler sen lopulliseen paikkaansa. 
Tarkista, että se on vaakasuorassa. 

	y Kaikkien tasausjalkojen tulee olla tukevasti 
lattiassa. Työnnä hellävaroen Stylerin nurk-
kia varmistaaksesi, ettei se keinu puolelta 
toiselle. Varmista, ettei etummaisten 
tasausjalkojen ja lattian välissä ole rakoja.

2	 Käytä ruuviavainta (sisältyy pakkaukseen) 
tasausjalkojen kiristämiseksi. 
Ruuvaa etujalkoja auki Stylerin korottamiseksi 
tai ruuvaa jalkoja sisään sen laskemiseksi. 
Ellei laitteen suoraan asetus onnistu vain etu-
jalkoja käyttäen, asenna kaksi tasausjalkaa ta-
kaosaan laitetta kallistamalla. Älä laita laitetta 
makuuasentoon tasausjalan asentamiseksi.

Nosta tai laske laitetta tasausjalkoja käyttäen, 

kunnes Styler on vaakasuorassa sivuiltaan 
sekä etu- ja takaosaltaan.

3	 Kun Styler on täysin vakaana ja kaikki 
tasausjalat ovat lujasti lattialla, kiristä 
lukitusmutterit.

	HUOMAUTUS
Säädä Stylerin tasausjalkoja vain tarpeellisen 
verran. Tasausjalkojen mennessä yli tarvittavan 
määrän saattaa seurauksena olla Stylerin 
täriseminen.

	VAROITUS

	y Henkilöiden vammautumisriskin vähentämiseksi 
noudata kaikkia teollisuuden suosittelemia 
turvatoimenpiteitä mukaan lukien pitkähihaiset 
käsineet ja turvalasit. Tämän varoituksen 
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavan 
vamman tai kuoleman.

	Varoitus
	y Styler on painava. Käytä kahta tai useampaa 
ihmistä, jos asennat takatasoitusjalkoja. Ellei 
niin tehdä, seurauksena voi olla selkä- tai muu 
vamma.
	y Pidä Styler pystysuorassa liikuttaessasi ja 
asentaessasi sitä. Jos laitat Stylerin sivulleen 
makaamaan, jäähdytysainetta saattaa vuotaa ja 
aiheuttaa laitteelle vikatoimintoja.

	HUOMIO
Varmista, että kaikki tasausjalat 
koskettavat vankasti lattiaa. Jos 
Styleria käytetään ilman tasausta, se 
saattaa kaatua aiheuttaen vammoja, 
vaurioita tai laitteen epäkuntoutumisen.

Lukitusmutteri
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OVEN KÄÄNTÖ VASTAKKAISEKSI
Oven suunnanvaihto vastakkaiseksi on 
mahdollista. Tämän tulee asentajan tehdä 
tarvittaessa asennuksen aikana.

LUISTONESTOPALOJEN KÄYTTÖ 
(LISÄVARUSTE)
Luistamattomat alustat estävät laitetta 
tärisemästä tai siirtymästä ovea avattaessa tai 
suljettaessa.

1	 Puhdista lattia ennen luistonestopalojen 
kiinnittämistä. Käytä kuivaa riepua vieraiden 
aineiden ja kosteuden poistamiseksi ja puhdis-
tamiseksi. Jos lattia on kostea, luistonestopa-
lat saattavat luistaa.

2	 Säädä tasain sen jälkeen, kun olet asettanut 
Stylerin asennusalueelle.

3	 Aseta luistonestopalojen tarrapuoli lattiaa 
vasten.

B

Tämä puoli 
ylöspäin

Tarrapuoli

Poista taustan vahviste

4	 Tarkasta uudelleen Stylerin asetus suoraan.

Työnnä ja keinuta kodinkoneen reunoja 
hellävaroen sen varmistamiseksi, ettei Styler 
keinu. Jos Styler keinuu, tee kodinkoneelle 
uusi asetus suoraan.

•	 Alustoista saattaa jäädä tahmea jälki niitä 
poistettaessa. Jäämäjälki voidaan poistaa 
alkoholilla.

KAATUMATTOMAN LAITTEEN 
ASENNUS
•	 Kodinkoneet saattavat kaatua ja aiheuttaa 

vahinkoa tai vammoja. Älä käytä 
tätä kodinkonetta ilman  asennettua 
kaatumisenestosarjaa.
Ellei kaatumisenestosarjaa ole asennettu 
kunnolla, koneen saattaa odottamatta kaataa 
seisova, istuva, nojaava tai avoimeen oveen tai 
sisäosiin liikaa painoa paneva lapsi tai aikuinen.

•	 Asenna Stylerin mukana pakattu 
kaatumisenestosarja kaatumisriskin 
vähentämiseksi.
Katso asianmukaisen kaatumisestosarjan 
asennusta koskevia ohjeita, jotka ovat 
kaatumisestosarjan mukana.

•	 Katso, että kaatumisestosarja on asennettu 
oikein.
Kodinkoneen ollessa lopullisessa paikassaan 
varmista, että luistonsäädin köydessä on 
säädetty siihen saakka, kunnes köydessä on 
noin yksi tuuma löysää.

•	 Kaatumisestosarjan käyttö ei estä 
kodinkonetta kaatumasta sen ollessa 
epäasianmukaisesti asennettuna.

	VAROITUS

Älä yritä oven kääntösuunnan vaihtoa 
vastakkaiselle puolelle itse. Jos oven 
kääntymisen suunta on vaihdettava 
asennuksen jälkeen, ota yhteys LG:n 
asiakaspalveluun numerossa 0800 0 54 54 
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TIPPA-ASTIAN ASENNUS
Laita ennen Stylerin käyttämistä tippa-astia kaapin 
alaosaan.

1 Pitele astiaa etupuoli ylöspäin siten kuin nuoli 
ja kirjain astian edessä osoittavat.

2 Laita sisään ensiksi astian toinen puoli ja sen 
jälkeen toinen. Työnnä astiaa, kunnes se liukuu 
kokonaan sisään.

3 Irrota se vetämällä yhtä puolta ja sen jälkeen 
toista.
Jos astiaan kerääntyy vettä, irrota se ja poista 
vesi. Laita astia tyhjennyksen jälkeen takaisin.

• Älä käytä Styleria asentamatta tippa-astiaa. 
Tämän seurauksena voi olla vuodosta johtuva 
vesivahinko.

KANNEN SUOJUSTEN ASENTA-
MINEN
1 Järjestä kohoumat kannen 

suojuksessa kaapin kyläkulmassa 
olevien aukkojen kohdalle.

2 Napsauta kannen suojus 
paikalleen. Toista sama jäljellä 
olevan kannen suojuksella toiseen 
kulmaan.

SARANASUOJUKSIEN ASENNUS
1 Avaa Stylerin ovi.

2 Napsauta saranasuojus alempaan 
saranaryhmään taivutetun reunan ollessa 
saranan kauimmalla puolella.

3 Toista sama jäljellä olevalla saranasuojuksella 
ylempään saranaryhmään.
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Puhdista Styler.
Puhdista Styler perinpohjin ja pyyhi kaikki kuljetuksen aikana kerääntyneet pölyt 
pois. Älä kytke tai käytä kodinkonetta ennen kuin sisä- ja ulkopuoli ovat täysin 
kuivuneet.

Liitä virransyöttö. 
Tarkasta, että virta on liitetty ennen käyttöä. 

Pese likaiset vaatteet tarvittaessa ennen niiden panemista Styleriin.
Stylerissä ei ole pesutoimintoa. Tahrat ja irtolika yhdestä pyykkituotteesta 
saattaa siirtyä toisiin jakson aikana. Pese tai harjaa pöly ja lika pois tai 
kohdepuhdista pyykkituotteet tahrajälkien tai lian tai hajujen siirtymisen 
välttämiseksi. 

HUOMIO

y Älä naarmuta Styleria terävällä esineellä tai käytä puhdistusainetta, joka 
sisältää alkoholia, valkaisuainetta, palavaa nestettä tai hankausainetta 
poistaessasi teippiä tai liima-ainetta Styleristä. 

y Älä poista malli- tai sarjanumerokilpeä tai teknisiä tietoja Stylerin takaosan 
pinnasta.

HUOMAUTUS

Poista kiinnittyvä jäämä pyyhkäisemällä se pois peukalolla tai pesuaineella. 

Ota lisävarusteet pakkauksesta. 
Ota hylly ja ripustimet pakkauksesta. Lisävarusteita ostaaksesi ole yhteydessä 
LG:n asiakaspalveluun numerosta 0800 0 54 54.

Asenna tippa-astia.
Laita tippa-astia kaapin alaosaan sisään.
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 STYLERIN KÄYTTÖ

1 VAATTEIDEN VALMISTELU
• Pese vaatteet tarvittaessa ensiksi. 
• Älä lisää lämpöherkkiä, tai mahdollisesti veden vaikutuksesta 

vaurioituvia vaatteita. 
• Aseta vaatteet ripustimiin tai hyllylle. 
• Kiinnitä napit ja sulje vetoketjut, jotta vaatteet pysyvät liikkuvissa 

ripustimissa välttyäksesi vahingoilta.

2 NUKKASUODATTIMEN PUHDISTUS, TUOKSUSUODATTIMEN LIUSKAN VAIHTAMINEN
Nosta suodatin pois ja poista nukka edellisestä täytöstä suorituskyvyn 
nopeuttamiseksi ja tehostumiseksi. Laita suodatin uudelleen paikalleen 
ja tarkasta suoraan asettuminen sulkiessasi säleikön. Älä käytä Styleria 
jollei nukkasuodatin ole paikallaan. Jos tuoksusuodattimessa käytetään 
huuhteluaineen liuskaa, vaihda se aina käytön jälkeen. 

3 VESISÄILIÖIDEN TARKASTAMINEN
Laita vettä syöttösäiliöön tarvittaessa. Tyhjennä vedenpoistosäiliö  
tarvittaessa. Käytä syöttösäiliössä puhdasta vesijohtovettä tuotteen 
paremman suorituskyvyn ja kestoiän saavuttamiseksi. Älä käytä tislattua 
vettä tai poistosäiliöstä otettua vettä uudelleen. 

4 STYLERIN TÄYTTÄMINEN
Kiinnitä huomiota kankaan hoitomerkintöihin ja jakson valintaan. Elleivät 
vaatteet ole asianmukaisia valittuun jaksoon, ne voivat kutistua tai 
vahingoittua pahasti. 
Poista kaikki tyhjät ripustimet melun, kitkan ja vaatteille koituvan vaurion 
välttämiseksi.

5 STYLERIN KYTKEMINEN PÄÄLLE
Kosketa Power-painiketta Stylerin kytkemiseksi päälle. 

6 JAKSON VALITSEMINEN
Kosketa kuvakkeita halutun jakson ja asetusten valitsemiseksi.  

7 JAKSON ALOITTAMINEN
Aloita jakso koskettamalla ja pitämällä Start/Pause -toimintoa. Keskeytä jakso 
milloin tahansa koskettamalla Start/Pause -toimintoa uudelleen. Käynnistä jakso 
uudelleen neljätoista minuuttia kuluessa sen keskeyttämisestä tai muuten Styler 
sammuu ja asetukset menetetään. Älä avaa ovea jakson aikana. Jos höyryä tai 
kuumaa ilmaa karkaa avoimesta ovesta, vesitiivistymää saattaa kerääntyä lattialle 
tai seiniin, mikä johtaa vaurioon tai homeeseen.

8 JAKSON PÄÄTTYMINEN
Poista vaatteet silloin, kun jakso päättyy. Jätä ovi auki, jolloin kuuma ilma 
pääse poistumaan. Sisävalo sammuu 1,5 minuutin kuluttua, jos ovi on 
jätetty auki. 
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TÄYTTÖVAATTEIDEN LAJITTELU
Kankaan hoitotarrat
Useimmissa vaatteissa on 
kankaanhoitomerkintöjä, jotka sisältävät 
asianmukaisia hoito-ohjeita. Alla on joitakin 
symboleja, jotka ovat oleellisia asianmukaisten 
vaatteiden valitsemiseksi Styleriin.

Kankaanhoitomerkinnät, joita Stylerïllä voi käyttää

Luokka Mer-
kintä Tarkoitus Styler

Fabric Care Labels

Pesu
merkinnät

Fabric Care Labels

Käsinpesu Fabric Care Labels
Konepesu, normaali 
jakso Fabric Care Labels

Kestosiliävä/
rypistymätön  Fabric Care Labels

Hellävarainen/hieno 

Fabric Care Labels

Älä pese *

Kuivaus-
merkinnät

Normaali 
Kestosiliävä/
rypistymätön 
Hellävarainen/hieno 
Älä rumpukuivaa 
Älä kuivaa EI
Kuivaa/ripusta 
narulle 
Tiputa kuivaksi 
Kuivaa 
vaakasuorana 

Kuivaimen 
kuumuuden 

asetusmerkinnät

Suuri 
Keskitaso 
Alhainen 
Ei kuuma/kuiva ilma EI

** Joitakin, esimerkiksi turkki- ja nahkavaatteita, joissa 
on merkintänä, Älä pese voidaan käyttää Stylerin 

kanssa. 

Samanlaisten vaatteiden ryhmittely
•	 Parhaiden hoitotulosten saamiseksi laita aina 

samoilla hoitovaatimuksilla olevat kankaat 
yhteen. 

•	 Erilaisilla kankailla on erilaiset hoitovaatimukset 
ja joitakin kankaita ei voi laittaa tiettyihin 
Stylerin jaksoihin tai ne on käsiteltävä erillään. 

Vaatteiden turvallinen valitseminen 
Styleriin
Jotkut vaatteet eivät ole asianmukaisia 
käytettäväksi tällä tuotteella.

•	 Älä laita seuraavia kangasvaatteita Styleriin.

Luokka Ei-muotoiltavat vaatteet

Vaatteet Jäykät vaatteet, vinyyli

Vuodevaatteet/
peitteet

Sähkölämmitteiset lämpöhuovat, 
raskaat peitteet (kaksikerroksiset 
tai yli 1,5 kg painavat)

Muita Kengät, tuotteet, jotka on tehty 
vaahtokumista, tuotteet, joissa 
on liima-aineita

•	 Noudata kankaanhoitomerkintöjä.

•	 Älä laita Stylerin höyryä käyttäviin jaksoihin sellaisia 
tuotteita, jotka ovat herkkiä kuumuudelle tai ne eivät 
sovellu pestäväksi vedellä. Käytä vain hellävaraista 
Gentle Dry -kuivausjaksoa.

•	 Turkisnahkaa, nahkaa (vain 100 % luonnollista nahkaa) 
ja silkkiä tulisi käsitellä vain Air Fresh -jakson avulla. Tämä 
jakso on ladattavissa oleva jakso.  

•	 Väärän jakson käyttäminen vaatteille saattaa johtaa 
kankaiden vaurioitumiseen. 

•	 Pese hyvin likaiset ja tahriintuneet vaatteet 
ennen niiden panemista Styleriin. Stylerissä ei 
ole pesutoimintoa. Irtoava lika tai tahra voi siirtyä 
vaatekappaleesta toiseen jaksojen aikana.

•	 Käsittele vaatteita, joissa on epämiellyttävä 
haju, erillisessä täyttökerrassa. Hajut voivat siirtyä 
vaatekappaleesta toiseen jaksojen aikana.

•	 Joitakin hajuja saattaa olla vaikea poistaa. Höyryn 
saattaa olla vaikea tunkeutua öljyaineista peräisin oleviin 
hajuihin. Pitkäaikaisesta säilytyksestä peräisin olevat hajut 
saattavat myös olla vaikeita poistaa.

•	 Joihinkin vaatteisiin saattaa jäädä ryppyjä. 
Pitkäaikaisesta säilytyksestä aiheutuneet rypyt saattavat 
olla vaikeita poistaa. Puuvilla- tai liinavaatteissa olevat 
rypyt eivät ehkä täysin poistu.
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KANKAANHOITO-OHJEET

Kangas Vaatteet
Refresh-jakso

Sanitary- 
jakso

Gentle 
Dry  

jakso 
HuomautuksetRyppyjen 

poistaminen
Hajujen 

poistaminen

Lu
on

no
nk

ui
du

t

K
as

vi
ku

id
ut

Puuvilla

Pyyhkeet, sukat, 
alusvaatteet, 
farmarit, 
urheiluvaatteet, 
t-paidat, huovat

  

Ryppyjä saattaa 
jäädä 100%:n 
puuvillakankaisiin. 
Silitä jakson jälkeen 
tarvittaessa.

Liinavaatteet, 
hamppu-, 
ramiekuitu

Kesävaatteet, 
pöytäliinat   

Joitakin ryppyjä saattaa 
jäädä. Varmista, että 
kankaat ovat pestäviä/
käsin pestäviä 
käytettäessä Refresh/
Sanitary -jaksoja. Jos 
vaatteet ovat hienoja, 
aseta ne hyllylle. Älä 
muotoile jäykkiä vaatteita.

El
äi

nk
ui

du
t

Alpakkavilla, 
kamelinkarva, 
kašmirvilla

Takit, puvut § § § § Laita neuleet 
hyllylle. Alpakan- ja 
kamelinkarvaiset 
kutistuvat kuumassa 
vedessä.

Huivit, 
neulevaatteet § 

Turkikset, 
nahkavaatteet

Takit, huivit

* Käytä vain ladattua 
Turkiksen/nahkavaatteen 
huolto (alhaisen 
lämpötilan kuivaus), 
mutta vain jos nahka 
on 100% luonnollista 
nahkaa. (ei keinotekoista 
nahkaa)

Silkki

Silkkisolmiot, 
koristenauhat, 
huivit, naisten 
puserot, 
silkkisametti-/
froteekangas

Älä käytä silkkivaatteille.

Villa

Villapaidat, 
neulevaatteet § 

Laita neuleet hyllylle. 
Jotkut villakankaat 
kutistuvat pestäessä 
kuumassa vedessä. 
Varmista, että kankaat 
ovat pestäviä/käsin 
pestäviä käytettäessä 
Refresh/Sanitary -jaksoja. 
Gentle Dry -jakso on 
useimmille turvallinen.

Talvitakit, puvut, 
urheiluvaatteet, 
univormut.

   

 = kyllä
§ = tarkista merkintä
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Kangas Vaatteet
Refresh-jakso

Sanitary- 
jakso

Gentle 
Dry  

jakso 
HuomautuksetRyppyjen 

poistaminen
Hajujen 

poistaminen

K
ei

no
te

ko
is

et
 k

ui
du

t

Asetaattikuitu
Puvun vuori, 
naisten pusero, 
solmiot, pyjamat

   

Akryyli
Lämpökerrasto, 
neuleet     Aseta vaatteet hyllylle

Nailon

sukat, 
alusvaatteet     Aseta vaatteet hyllylle

Ulkoiluvaatteet, 
verhot    

Polyuretaani
(Vähemmän kuin 
5%) venyvät 
vaatteet

   

Jos vaate 
sisältää yli 5% 
polyuretaania (uima-
asusteet), tarkasta 
hoitomerkinnät

Raionkuitu Puvun vuori    

•	 Kankaat ovat eri painoisia ja erilailla käsiteltyjä, jolloin niillä kullakin saattaa olla erilaiset 
hoitovaatimukset. Niiden riittävän kattava esitys tässä ohjekirjassa on vaikeaa. Ennen kuin laitat 
mitään vaatetta Styleriin, tarkista hoitomerkintä ennen toimenpidettä. Älä laita vaatteita, jotka 
eivät ole värinpitäviä, ovat herkkiä kuumuudelle tai eivät ole sopivia pestäväksi vedellä Refresh- 
tai Sanitary -jaksoissa. Tee vesi-imutesti pienelle, huomaamattomalle kohdalle (sisäsauma) sen 
määrittämiseksi, onko kangas värinpitävä. Saadaksesi lisäapua kysy vaatteen valmistajalta tai 
kuivapesuammattilaiselta tai katso tarkempia tietoja kankaan hoito-ohjeista.

•	 Stylerin käyttö vaatteilla, jotka ovat hyvin märkiä tai ne eivät ole värinpitäviä, saattaa johtaa 
vaatteiden vaurioitumiseen ja kankaiden värin aiheuttamiin tahraumiin kaapin sisällä. Nämä tahrat 
eivät vaikuta Stylerin toimintaan. Käytä hammastahnaa tahrojen poistamiseksi kaapin sisältä.

•	 Stylerissä ei ole pesutoimintoa. Pese likaantuneet vaatteet ennen käyttöä.

 = kyllä
§ = tarkista merkintä

KANKAANHOITO-OHJEET (JATK.)
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SUODATTIMIEN TARKASTUS 
AINA ENNEN TÄYTTÄMISTÄ

Nukkasuodattimen tarkastus
Varmista aina, että nukkasuodatin on puhdas 
ennen uuden täytön aloittamista. Tukkeentunut 
nukkasuodatin lisää kuivausaikoja.

1	 Avaa eturitilä ja ota nukkasuodatin ulos.

2	 Harjaa nukkasuodatin pehmeällä harjalla tai 
puhdista se pölynimurilla.
Jos nukkasuodatin repeytyy tai vaurioituu, 
korvaa se uudella.

3	 Laita suodatin jälleen paikalleen.

Vasen Oikea

	HUOMIO

•	 Tarkasta, että sivut ovat kohdallaan 
oikein ritilää sisään laittaessasi.

Tuoksusuodattimen vaihto
Käytä kuivausrummun huuhteluaineen liuskaa 
virkistävän tuoksun lisäämiseksi vaatteisiin. Vaihda 
huuhteluaineen liuska aina käytön jälkeen.

1	 Poista tuoksusuodatin Styleristä.

2	 Avaa tuoksusuodatin ja laita siihen 
kuivausrummun huuhteluaineen liuska.

3	 Sulje tuoksusuodatin ja laita se takaisin 
Styleriin.
Laita tuoksusuodatin nuolen suuntaan sisään. 
Voit säätää tuoksusuodattimen aukkoa 
säätövivulla. Mitä avoimempi tuoksusuodatin 
on, sitä voimakkaammin pääsee tuoksua.

AukiKiinni

4	 Kun jakso on suoritettu loppuun, poista 
tuoksusuodatin ja ota huuhteluaineen liuska 
pois.

Vihje �Voit käyttää suosikkihajuvettäsi suihkuttaen 
sitä 4-5 kertaa puuvillapohjaan ja asettaa 
alustan tuoksusuodattimeen. Tuloksena 
olevan tuoksun voima voi vaihdella riippuen 
käytetystä tuoksusta.
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VESISÄILIÖIDEN TARKASTUS
Tarkasta vesisäiliöiden vesi ennen käyttöä. 
Vedensyöttösäiliö tulee täyttää vedellä ennen 
Stylerin käyttämistä. Styler ei toimi ilman vettä. 
Vedenpoistosäiliö tulee tyhjentää aina ennen 
kutakin käyttöä.

1 Vedä kunkin säiliön kädensijaa eteenpäin säiliön 
poistamiseksi ja tarkasta veden korkeus.

VedenpoistosäiliöVedenpoistosäiliö

VedensyöttösäiliöVedensyöttösäiliö

2 Varmista, että vedensyöttösäiliö on täynnä 
vettä. 
Täyttä vedensyöttösäiliötä voidaan käyttää 
suunnilleen neljä kertaa jaksojen käytöstä riippuen. 
Käytä puhdasta vesijohtovettä tai pullotettua vettä 
tuotteen parhaimman suorituskyvyn ja pitemmän 
kestoiän saavuttamiseksi. Älä käytä tislattua vettä 
tai poistosäiliöstä otettua vettä uudelleen.

Styler'ia ensimmäisen kerran käytettäessä 
täyden vedensyöttösäiliön vedestä käytetään 2/3. 
Seuraavissa jaksoissa käytetään vähemmän vettä.

HUOMIO

• Käytä vain vettä täyttäessäsi 
vedensyöttösäiliön. Muu aine, kuten 
pesuaine tai huuhteluaine saattaa vaurioittaa 
Styleria.

• Käytä vain puhdasta vesijohtovettä tai 
pullotettua vettä. Vieraat ainekset vedessä 
saattavat lyhentää Stylerin kestoikää.

• Älä käytä tislattua vettä. Vesianturi ei saata 
toimia.

• Älä käytä poistosäiliön vettä 
vedensyöttösäiliön uudelleentäyttöön.

3 Varmista, että vedenpoistosäiliö on tyhjä.
Poistosäiliö täyttyy noin kolmen käytön 
jälkeen. Säiliö täyttyy nopeammin 
kuivausjaksojen aikana. Styler ei toimi, jos 
poistosäiliö on täysi.

•  Vedenpoistosäiliössä saattaa tapahtua 
värinmuutoksia ajan myötä. Tämä on 
normaalia eikä se vaikuta tuotteen 
suorituskykyyn.

STYLER'IN TÄYTTÄMINEN
HUOMIO

y Tarkista kaikki taskut ja varmista, että ne 
ovat tyhjät. Esineet, kuten kiinnittimet, 
kynät, kolikot ja avaimet, voivat 
vahingoittaa sekä Styleria, että vaatteita. 
Herkästi syttyvät esineet, kuten sytyttimet 
tai tulitikut, saattavat syttyä ja aiheuttaa 
tulipalon. Jos näin ei toimita, voi se johtaa 
tulipaloon, räjähdykseen tai kuolemaan.

y Älä koskaan kuivaa vaatteita, jotka ovat 
altistuneet öljylle, bensiinille tai herkästi 
syttyville aineille. Vaatteiden pesu ei 
täysin poista öljyjäämiä. Tämän varoituksen 
noudattamatta jättäminen saattaa johtaa 
tulipaloon, räjähdykseen tai kuolemaan.

y Poista tyhjät ripustimet liikkuvasta 
ripustimesta ja laita ne hyllylle ennen 
jakson käynnistämistä. Tyhjät ripustimet 
saattavat aiheuttaa tarpeetonta melua, 
kitkaa ja vahinkoa kankaille. 

y Pidä ripustimia liikkuvassa ripustimessa 
samassa suunnassa yhteentörmäyksen 
estämiseksi.

Lisävaruste Sen kanssa käytettävät tuotteet

Ripustimet

Paidat, naisten asut, puvut, 
housut, jotka ovat ilman 
laskoksia tai liian suuret 
housupuristimeen tai kaikki 
vaatteet, joita voidaan käyttää 
ripustimessa. 

Housujen 
taitoshoito

Housut haluttaessa laskoksia

Hylly

Villapaidat, villavaatteet, neuleet, 
naisten alusvaatteet, kengät, 
hatut, leikkikalut ja muu vaatetus 
tai vaatteet, joita ei voi laittaa 
ripustimeen
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Ripustimet
Stylerin mukana tulevat ripustimet on tarkoitettu 
vain Stylerin käyttöön. Stylerissa voidaan käyttää 
muovi- tai metalliripustinta, jossa on alle 4 
mm paksu koukku, ja joka menee mukavasti 
liikkuvassa ripustimessa olevaan loveen.

•	 Älä käytä ripustimia villakankaiden, neuleiden 
tai hienojen naisten alusvaatteiden kanssa. 
Vaatekappaleet saattavat venyä tai niihin 
saattaa jäädä ripustusjälkiä.

•	 Joihinkin vaatteisiin saattaa ilmestyä kauluksen 
takaosaan ryppyjä.

•	 Käytä liikkuvassa ripustimessa ripustimen 
vinoja lovia suurille tai kookkaille vaatteille.

•	 Poista tyhjät ripustimet tai pidä niitä käytön 
ajan hyllyssä. 

1	 Valitse asianmukainen ripustin.
Valitse Stylerin ripustin, joka sopii 
ripustamallesi vaatteelle.

2	 Kiinnitä vaatekappaleiden napit ja vetoketjut, ja 
laita ne ripustimeen.
Näin vaatekappaleet eivät putoa tai tule 
ryppyisemmiksi jakson aikana. Jos vaatteessa 
ei ole nappeja tai vetoketjuja, kiinnitä se 
kauluksen alueelta puuvillanauhalla.

3	 Laita ripustimet liikkuvan ripustimen aukkoihin

Liikkuvan ripustimen käyttö
1	 Pane ripustimet aukkoihin ja vedä alaspäin 

koukun kiinnittymiseksi turvallisesti.
Koukkujen tulee mennä alas aukkoihin 
turvallisesti, millä estetään melu, tärinä tai 
vaatevahinko käytön aikana.

2	 Käytä vinoja aukkoja (2 ja 4) kookkaisiin 
vaatteisiin.
Älä käytä saman jakson aikana vinoja aukkoja 
ja vakioaukkoja. Ripustimet saattavat iskeytyä 
toisiinsa ja vahingoittaa vaatteita.

� � � � �

3	 Älä ylikuormita vaatteilla.
Mitä vähemmän vaatteita, sitä parempi 
kuivausteho. Vaatteet, jotka koskettavat 
kaapin sivuja, saattavat kerätä vesitiivistymää 
kaapista, jolloin kuivaus ei täysin onnistu.

Housunripustin tai housujen taitos-
hoito-ominaisuus
Laita housut joko liikkuvaan ripustimeen tai 
housujen taitoshoitoon riippuen siitä, halutaanko 
säilyttää housunlahkeiden laskokset.

•	 Housujen riippuminen liikkuvassa ripustimessa 
saattaa poistaa laskokset housunlahkeista.

•	 Säilytä laskokset housunlahkeissa käyttämällä 
housujen taitoshoito-ominaisuutta.

•	 Housut eivät saa olla leveämmät kuin 96 
cm tai pitemmät kuin 110 cm, jotta ne 
sopivat housujen taitoshoitoon. Tarkasta 
housujen koko ennen housujen taitoshoidon 
käyttämistä. Jos housut ovat liian suuret, 
käytä liikkuvaa ripustinta.

•	 Vaatteen kudoksen sisältö vaikuttaa siihen, 
kuinka hyvin rypyt poistuvat.

•	 Lataa Extra Pants Care -jakso housujen 
ryppyjen poistamiseksi erittäin tehokkaasti. 
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Housunripustimen avaaminen ja sulkeminen

1	 Avaa taittamalla koukku alas ripustinlapoja 
kohti, jolloin lavat avautuvat erilleen.

Koukku

Ripustinlavat

2	 Kun housut on ripustettu laita lavat yhteen ja 
pyöritä koukku ylös poispäin lavoista, jolloin ne 
lukittuvat paikoilleen.

Housujen ripustaminen housunripustimeen 

1	 Poista kaikki esineet housujen taskuista ja 
napita takataskut.

2	 Taittele housut 
laskoslinjoja pitkin (tai 
siitä, missä laskoslinjat 
kulkevat) ja kiinnitä 
housunripustin 
housunlahkeiden päihin.

3	 Nykäise hellävaroen housunlahkeiden sivuilta. 
Varmista, että housut oikenevat tiukkina 
ripustimessa, eikä ole ryppyjä, eivätkä ne putoa 
ripustimesta jakson aikana.

4	 Laita housunripustin liikkuvaan ripustimeen tai 
housujen taitoshoitoon.

HOUSUJEN TAITOSHOITO (PANTS CREASE CARE)

1	 Avaa housujen taitoshoito painamalla sivulla 
olevaa kuvaketta.

2	 Ripusta housunripustin ylläolevaan housujen 
taitoshoidon koukkuun, joka sopii parhaiten 
prässättävien housujen pituuteen.
Jos housut ovat pitemmät, käytä ylempiä 
koukkuja, etteivät housut osu kaapin lattiaan.

Housut eivät saa olla leveämmät kuin 96 cm tai 
pitemmät kuin 110 cm. Tarkasta housujen koko 
ennen housujen taitoshoidon käyttämistä. Jos 
housut ovat liian suuret, käytä liikkuvaa ripustinta.

3	 Varmista, että housut 
riippuvat suorina.
Tarkasta lahkeiden laskokset 
sen varmistamiseksi, että 
ne ovat linjassa. Kiinnitä 
housut 2:lla kiinnittimellä 
ennen housujen taitoshoidon 
sulkemista.. Jos housut 
eivät ole oikein kohdakkain, 
tai housut eivät ole roikkumassa suoraan, housujen 
reunassa saattaa näkyä kaksoissaumat tai housuissa voi 
olla ryppyjä. 

4	 Sulje housujen 
taitoshoito ja suorista 
sitten housut uudelleen.
Tasoita rypyt nykäisemällä 
hellävaroen housujen 
reunoista. Varmista, että 
housut riippuvat housujen 
taitoshoidossa suorina.
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Hylly
Käytä hyllyä vaatteisiin ja niihin, joita ei voi laittaa 
ripustimiin. Älä pinoa vaatteita hyllyyn. Käytä 
parhaan kuivaustehon aikaansaamiseksi hyllyssä 
yksittäisen vaatteen tai pienempien vaatteiden 
välissä rakoa.

Hyllyn asennus

1 Pitele hyllyä siten, että harmaa reunus on 
etupuolella.

Etu

Pohja

2 Laita vasen hyllyn lovi vasempaan hyllyn 
tukeen, laske sitten oikea hyllyn lovi oikeaan 
hyllyn tukeen.

OikeaVasen

3 Irrota nostamalla hyllyn oikeaa sivua ja sitten 
vetämällä hyllyn vasen sivu hyllyn tuesta pois.

HUOMIO

• Hyllyä ei voi asentaa liu'uttamalla sitä 
kaappiin. Se putoaa, ellei sitä asenneta 
oikein.

• Älä aseta raskaita varusteita hyllylle tai 
käytä sitä esineiden säilyttämiseen. Siinä 
tapauksessa saattaa laite toimia väärin.

• Älä salli lasten kiivetä sen päälle tai 
riippua hyllyssä. He saattavat loukkaantua.

• Laita hylly riippumaan sen pitimeen silloin, kun 
käsittelet pitkiä vaatteita, kuten miesten tai 
naisten pukuja.

41,3 tuumaa
(105 cm)

51,2 tuumaa
(130 cm)

Ripustimien säilytys
Poista käyttämättömät ripustimet liikkuvasta 
ripustimesta ja säilytä niitä hyllyssä käytön aikana. 
Tämä estää melun ja vaatteiden vaurioitumisen.

1 Laita ripustimet hyllyn tankojen väliin.

2 Pitkiä vaatteita muotoiltaessa silloin, kun hyllyä 
säilytetään hyllypidikkeessä, säilytä ripustimia 
laitteen ulkopuolella käytön aikana.

3 Älä käytä hyllyä raskaiden varusteiden 
säilyttämiseen.
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OHJAUSPANEELI
Ohjauspaneeli reagoi kosketukseen staattista sähköä käyttäen. Kevyt kosketus riittää sen 
käyttämiseksi. Käytä ohjaimien puhdistamiseen kangasta koskemisen välttämiseksi ja kytkimien 
aktivoimiseksi. Vieraat ainekset ohjaimissa, hanskojen käyttö tai kytkimiin koskeminen kankaalla 
saattavat estää kytkimien aktivoitumisen.

Ohjauspaneelin toiminnot
Osa seuraavista toiminnoista ei ehkä ole käytettävissä mallista riippuen. 

 POWER ON/OFF
Kosketa Power-toimintoa Stylerin kytkemiseksi 
PÄÄLLE/POIS. Kun jakso on suoritettu loppuun, 
Styler kytkeytyy pois päältä automaattisesti 
muutaman sekunnin kuluttua, ellei mihinkään 
kytkimeen kosketa.

HUOMAUTUS: Power-toimintoon koskettaminen 
jakson aikana peruuttaa sen jakson, ja jakson 
asetus menetetään.

 JAKSON PÄÄTTYMISEN ILMAISIN
Näytön tämä osa osoittaa, mikä muotoilujakson 
vaihe on tällä hetkellä meneillään (Preparing, 
Steaming, Drying, Sanitizing tai Night Care).

 VALINNAN JA HÄLYTYKSEN ILMAISIMET
Delay On: palaa silloin, kun viiveen 
käynnistymistoiminto on asetettu.
Fill Water: palaa silloin, kun vedensyöttösäiliö 
puuttuu tai on tyhjä.
Empty Water: palaa silloin, kun 
vedenpoistosäiliö puuttuu tai on täynnä
Remote: syttyy, kun Remote Start -toiminto 
on asetettu.

Wi-Fi: syttyy, kun Wi-Fi-toiminto on asetettu.

 AJAN NÄYTTÖ
Näytössä näkyy arvioitu jäljellä oleva aika ja 
Stylerin virheilmoitukset. 
Jaksoaika saattaa vaihdella käyttöolosuhteiden 
mukaisesti.

 START/PAUSE
Käynnistä valittu jakso koskettamalla ja pitämällä 
painettuna. Stylerin ollessa käynnissä kosketa 
PAUSE-toimintoa jakson keskeyttämiseksi 
menettämättä senhetkisiä asetuksia.

HUOMAUTUS: Jos et kosketa Start/Pause 
-toimintoa jakson aloittamiseksi uudelleen tunnin 
kuluessa sen keskeytyksestä, Styler kytkeytyy 
pois päältä automaattisesti.

 REFRESH-JAKSO
Valitse Refresh-jakso koskettamalla kuvaketta. 
Selaa asetuksia koskettamalla toistamiseen. 

 SPECIAl CARE
Kosketa kuvaketta valitaksesi Special Care 
-jakson. Kosketa toistuvasti vaihtaaksesi 
asetusten läpi.Ladatulla (Downloaded) on 5 
oletusjaksoa. Lataa uusi jakso käyttäen LG ThinQ-
sovellus älypuhelimessa. 
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 SANITARY / *Night Care
Kosketa kuvaketta valitaksesi Sanitary-jakson. 
Kosketa toistuvasti vaihtaaksesi asetusten läpi.  

Aktivoi/poista käytöstä Night Care koskettamalla 
ja pitämällä kuvaketta kolmen sekunnin ajan. 

 GENTLE DRY / *Remote Start
Kosketa kuvaketta valitaksesi Gentle Dry -jakson. 
Kosketa toistuvasti vaihtaaksesi asetusten läpi.

Aktivoi Etätoiminto painamalla ja pitämällä 
kuvaketta kolmen sekunnin ajan. 

 DELAY START / *Wi-Fi
Aseta jakson viivästetty käynnistysaika. Delay 
Start ei voi valita Night Care -jaksolla.

Aktivoi Wi-Fi -toiminta painamalla ja pitämällä 
kolmen sekunnin ajan. 
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JAKSO-OPAS
Jakson prosessit

Jakso Asetus Vaatteet / kangaslaatu Valmistelu Höyry lämpötila Puhdistus

RE
FR

ES
H

-J
A

KS
O Normal puku, takki, koulu-univormu, huivi, villakangas, 

neule, ulko-/työvaatetus, pyyhkeet, alusvaatteet, 
t-paidat, sukat, farmarit, farmarintakit, naisten 
alusvaatteet, urheiluvaatteet, pöytäliinat 

100% villa, polyesteri, raionkangas, uretaani, 
gabardiini,  Gore-Tex, puuvilla, nailon, ramiekuitu, 
hamppu 

  

Light   

Heavy   

SP
EC

IA
L 

CA
RE

 -J
AK

SO

Suits/Coats Suunniteltu erityisesti hajujen nopeaan 
poistoon puvuista ja takeista.   

Wool/Knit Suunniteltu erityisesti vähentämään 
ryppyjä villasta ja neuleista.   

Sports Wear Käyttö suojaamaan kangasta 
urheiluasusteissa.   

Downloaded Ladatulla (Downloaded) on 5 
oletusjaksoa. 

SA
N

IT
A

RY
-J

A
KS

O

Normal
Sama kuin Refresh-jakso, poislukien villa 
ja neuleet. TarkistaKankaanhoito-ohjeet, 
ja kankaan hoitotarrat vaatekappaleissa 
ennen käyttöä. Luonnonkuitujen on oltava 
merkitty pestävällä/käsinpestävällä ja 
rumpukuivauksella, jotta kutistuminen 
vältetään. Älä käytä kumia, vaahtoa tai 
liimaa sisältäviä esineitä.

   

Bedding    

Fine Dust    

Heavy Duty    

G
EN

TL
E 

D
RY

 -J
A

KS
O Normal

Sama kuin Refresh-jakso. Gentle Dry on myös 
turvallinen monille ei-pestäville vaatekappaleille, 
kuten silkkisolmioille, puseroille ja muille 
luonnonkuiduista tehdyille vaatteille, kuten 100 % 
villasta, kašmirvillasta, kamelinkarvasta ja alpakasta 
tehdyille vaatteille. Katso Vaatteiden turvallinen 
valitseminen Stylerin Vaatteet ja tarkista aina 
vaatekappaleiden tarrat ennen käyttämistä.



Rain/Snow   

Dehumidify – 

Jakson prosessit

•	 Preparing kuumentaa veden säiliössä 
esikäsittelyssä höyryn syöttöä varten.

•	 Steaming suihkuttaa höyryä vaatteisiin.

•	 Drying poistaa kosteuden vaatteista.

•	 Sanitizing poistaa bakteerit vaatteista.
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JAKSON VALINTA
Styler-jaksot on tarkoitettu sopimaan moniin tilanteisiin. 
Valitse jakso ja asetus, jotka sopivat täyttöön ja haluttuihin 
tuloksiin parhaiten, ja joilla saadaan maksimisuorituskyky 
ja kankaanhoito parhaiten aikaan. Saadaksesi parhaat 
tulokset aikaan ota huomioon vaatteen hoitomerkinnät ja 
valitse jakso, joka soveltuu kohdekankaan kangaslaatuun. 

Valitse haluamasi jakso koskettamalla jakson valitsinta. 
Valitse haluamasi asetus painamalla kuvaketta 
toistamiseen. Valitessasi jakson valo syttyy oletuksena 
olevalle asetukselle. 

Refresh-jakso
Käytä Refresh-jaksoa hajujen ja ryppyjen poistamiseen ja 
vaatteiden kuivattamiseen. Tämä jakso käyttää höyryä ja sitä 
käytetään vain pestävien vaatteiden kanssa. Jakso on turvallinen 
pestäville villakankaille ja neuleille.

Sanitary-jakso
Käytä Sanitary-jaksoa bakteerien vähentämiseen 
ja vaatteiden kuivattamiseen. Valitse tämä jakso 
vaatteille, vuodevaatteille ja lasten pukimille ja 
pehmeille leikkikaluille. Peittojen tai vilttien tulee 
olla yksikerroksisia ja painaa korkeintaan 1,5 
kg. Älä käytä tätä jaksoa villa- ja neulekankaille, 
koska korkeat lämpötilat ja höyry voivat aiheuttaa 
kutistumista.

Gentle Dry -jakso
Käytä Gentle Dry -jaksoa hajujen ja ryppyjen 
poistamiseen ja vaatteiden kuivattamiseen. 
Valitse tämä jakso ei-pestäville kankaille, kuten 
kašmirvillakankaille. On myös ladattava kuivajakso 
nimeltä Turkiksen/nahkavaatteen huolto , jota 
käytetään turkis- ja nahkatuotteissa. 

Rain/Snow
Valitse tämä asetus, kun haluat virkistää ja hellävaraisen 
vaatteiden kuivauksen.

Dehumidify
Poistaa kosteuden tilasta, johon Styler on asennettuna. 
Kosteudenpoistamistilan (Dehumidify) aika voidaan 
asettaa 2 tai 4 tuntiin painamalla Gentle Dry -painiketta. 
Hälytysäänimerkki ja ‘Empty Water’ toiminto syttyy, jos 
vedenpoistosäiliö on täynnä. Tyhjennä vedenpoistosäiliö ja 
paina Start/Pause -painiketta jatkaaksesi kosteudenpoistoa 
(dehumidification).

* �Night Care -ominaisuutta ei voida käyttää 
samalla, kun käytetään Dehumidify-jaksoa

* �Käytä oven ollessa auki 45º. Jos ovi on suljettu, 
kulku ei toimi.

* �Vedenpoistosäiliö voidaan täyttää ennen 
Dehumidify-jakson loppua ympäristöstä 
riippuen.

* �Tilan lämpötila voi nousta Stylerin lähtevän 
ilmavirran takia.

Special Care 
Downloaded
Lataa lisäjakso ja käytä sitä erityiskankaiden, kuten 
turkisten ja nahkakankaiden käsittelemiseen, nukan 
vähentämiseen tai sähköstaattisuuden poistamiseen.

Ladatulla (Downloaded) on 5 oletusjaksoa

•	Paina Special Care -painiketta ja valitse Ladattu 
(“Downloaded”): Valitse “Housujen ryppyjen 
huolto” 
 - �Suoristaa voimakkaasti ryppyjä ja korostaa 

housujen laskokset.

•	Paina kerran Special Care: Valitse “Turkiksen/
nahkavaatteen huolto”  
- �Poistaa kosteuden ja pölyn turkis-/nahkavaatteista 

vahingoittamatta kankaita ja palauttaa turkin 
tuuheuden, joka on saattanut litistyä varastoinnin 
aikana ja jokapäiväisissä toiminnoissa. 

•	Paina kahdesti Special Care: Valitse “Staattisuuden 
poisto” 
- �Poistaa staattisen sähkön lyhyessä hetkessä 

höyryteknologiaa käyttämällä.

•	Paina 3 kertaa Special Care: Valitse “Farkkujen 
huolto” 
- �Pitää puhtaina farkut, jotka ovat alttiita värien 

muuttumisille tai pois peseytymiselle.

    - �Farkuista saattaa irrota väriä, joten käytä 
housunripustinta niiden käsittelyyn ja ripusta ne 
liikkuvaan ripustimeen.

•	Paina 4 kertaa Special Care:: Valitse ”verhoilu” 
- �Palauttaa topattujen vaatteiden lämmityskykyä 

kompressio säilytyksen tai kulumisen takia. 
- �Jos sijoitat Styleriin useita suuri kokoisia esim. 

toppavaatteita, sen suorituskyky saattaa heikentyä 
Stylerin sisäisen ilmavirran häiriöiden vuoksi. Joten 
on suositeltavaa käyttää suuri kokoisia vaatteita 
yksitellen Stylerissa.

Voit vaihtaa ohjelmia tai käyttää sovelluksen kautta 
muita ohjelmia kuin peruslatauksia. 
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JAKSON ASETUKSET JA 
VALINNAT
Jaksojen valintakuvakkeet
Halutessasi vaihtaa asetuksia jakson aikana 
kosketa Start/Pause -toimintoa jakson 
keskeyttämiseksi, vaihda sen jälkeen 
asetuksia koskettamalla asiaankuuluvan jakson 
valintakuvaketta.

•	 Aktivoi ohjauspaneeli koskettamalla Start/
Pause -painiketta.
Valittu jakso ja Start/Pause -painike alkavat 
vilkkua.

Jakson valinta

1	 Kosketa Power-toimintoa

2	 Kosketa jakson valintakuvaketta toistamiseen, 
kunnes haluttuun jaksoon ja asetukseen tulee 
valo.

3	 Kosketa Start/Pause -toimintoa.

Asetusten vaihtaminen jakson aikana

1	 Kosketa Start/Pause -toimintoa jakson 
keskeyttämiseksi.

2	 Vaihda asetuksia koskettamalla asiaankuuluvan 
jakson valintakuvaketta.

•	 Refresh- ja Sanitary-jaksojen aikana kone pitää 
keitto- ja sihinä-ääntä, kun höyryä suihkutetaan 
vaatteisiin. Tämä on normaalia.

•	 Liikkuva ripustin liikkuu, vaikka vain hyllyä 
käytetään.

•	 Jaksoajat saattavat vaihdella 
käyttöympäristöstä riippuen, veden lämpötila 
mukaan lukien.

•	 Gentle Dry -jakson aika saattaa olla pitempi 
märille vaatteille, joita ei ole lingottu kuivaksi.

•	 Hyvin paksut vaatteet eivät ehkä ole yhtä 
kuivat Gentle Dry -jakson päättyessä.

•	 Jos Sanitary-jakso vaihdetaan Refresh- 
tai Gentle Dry -jaksoon käytön aikana, 
puhdistusprosessia ei suoriteta.

	HUOMIO

•	 Älä avaa ovea käytön aikana. On 
olemassa palovamman tai ulospäässeestä 
kuumasta ilmasta tai höyrystä johtuvan 
vammautumisen vaara.

•	 Älä päästä höyryä tai kuumaa ilmaa 
karkaamaan ulos kaapista käytön aikana. 
Oven avaaminen käytön aikana vaikuttaa 
myös suorituskykyyn, pidentää kuivausaikaa ja 
aiheuttaa veden tiivistymistä ja kerääntymistä 
lattialle.

•	 Älä pane hyvin märkiä vaatteita Styleriin 
kuivumaan. Ravistele tai purista liikavesi 
pois ennen kuin panet vaatteet kaappiin 
kuivattavaksi. Jos kaappiin muodostuu 
suuri määrä vesilammikoita, kuivatuksen 
suorittaminen saattaa kärsiä tai laite vaurioitua. 

•	 Poista tai laita hylly säilöön riiputtaessasi 
pitempiä vaatteita, jotteivät ne rypisty.

•	 Kiinnitä riippuvien vaatteiden napit ja 
vetoketjut, jotteivät ne putoa ripustimilta 
käytön aikana. Kiinnitä pääntiealue 
puuvillanarulla, ellei ole nappia tai vetoketjua.

Downloaded-jakson valitseminen

1	 Kosketa Power-toimintoa

2	 Kosketa Special Care -jakson valintakuvaketta 
Downloaded-jakson valitsemiseksi.

3	 Kosketa Start/Pause -toimintoa.

•	 Lataa ja käytä LG ThinQ-sovellusta 
älypuhelimessa vahvistaaksesi nykyisen 
downloaded-jakson tai lataa toinen jakso.

•	 Vain yksi Downloaded-jakso voidaan tallentaa 
ja vaihtaa kerrallaan. 
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ERIKOIS (EXTRA) -TOIMINNOT
Myös jotkut painikkeet voivat aktivoida 
erikoistoimintoja, mukaan lukien Night Care, 
Remote Start, Wi-Fi.

Ohjaimien lukitus
Käytä Control Lock Stylerin ei-toivotun käytön 
estämiseksi tai säilytä jakson asetukset, jotteivät 
ne muutu Styler'ia käytettäessä. 

1 Kosketa ja pidä painettuna Gentle Dry 
-kuvaketta ja Delay Start -kuvaketta kolmen 
sekunnin ajan, jotta Control Lock -toiminto 
voidaan aktivoida tai poistaa käytöstä. 

2 “CL” tulee näkyviin näytössä, ja kaikki ohjaukset 
poistetaan käytöstä paitsi Power-painike. 

• Control Lock ei lukitse ovea.

• Control Lock asetus pysyy, vaikka olisi 
sähkökatkos.

• Control Lock pysyy asetettuna aktiivisena 
siihen saakka, kunnes se poistetaan 
manuaalisesti käytöstä. Haluttaessa käyttää 
toista jaksoa Control Lock tulee poistaa 
käytöstä. 

3 sekuntia

Viivästetyn käynnistysajan asetus
Käytä Delay Start -toimintoa käynnistysajan 
viivyttämiseksi. 

1 Kosketa Power-toimintoa

2 Valitse haluamasi jakso koskettamalla jakson 
valitsinta.

3 Aseta jakson käynnistysaika koskettamalla 
Delay Start. 
Oletuksena oleva viiveaika on kolme tuntia. 
Aina kun kosketat painiketta aika lisääntyy 
tunnilla 19 tuntiin saakka.

• Lisää viiveaikaa nopeammin koskettamalla ja 
pitämällä painiketta.

HUOMIO

• Älä avaa ovea käytön aikana. On olemassa 
palovamman tai ulospäässeestä kuumasta 
ilmasta tai höyrystä johtuvan vammautumisen 
vaara.

• Älä päästä höyryä tai kuumaa ilmaa 
karkaamaan ulos kaapista käytön aikana. 
Oven avaaminen käytön aikana vaikuttaa myös 
suorituskykyyn, pidentää kuivausaikaa ja aiheuttaa 
veden tiivistymistä ja kerääntymistä lattialle.

* Smart Diagnosis™
Käytä tätä toimintoa LG ThinQ-sovelluksella 
älypuhelimessa, tai kun otat yhteyttä LG:n 
asiakaspalveluun auttamaan diagnoosiongelmissa 
Stylerissa. 
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Night Care
Käytä Night Care -toimintoa tallentaaksesi 
vaatteita yön yli tai milloin tahansa, kun vaatteita 
ei voida poistaa pian jakson loputtua. Night Care 
tuottaa ajoittain lämmintä ilmaa estämään 
kondensaatiota pitäen vaatteet lämpöisinä ja 
kuivina, kunnes ne poistetaan.

• �Kun asetettu, Night Care -toiminto käynnistyy 
sen jälkeen, kun valittu jakso loppuu.

• �Night Care -toimintoa ei voida asettaa 
seuraamaan Gentle Dry -jaksoa.

• �Night Care -asetukset menetetään, jos Power-
painiketta painetaan.

• Night Care toimii enintään 24 tuntia.

• �On turvallista avata ovi milloin tahansa Night 
Care -toiminnon aikana, jopa kun ilmaa 
puhalletaan.

• �Night Care -toiminnolle on normaalia aiheuttaa 
ajoittain melua sen tuottaessa lämmintä ilmaa.

PAINA JA PIDÄ SANITARY 
-PAINIKETTA KOLME SEKUNTIA 
NIGHT CARE -TOIMINNON 
VALITSEMISEKSI.

※ �Tämä kuva on vain havainnointitarkoituksia varten. 
SANITARY -painikkeen sijainti vaihtelee mallista riippuen.

Night Care -toiminnon asettaminen

1    Laita vaatteet Styleriin.

2    �Kosketa jakson valintakuvaketta toistuvasti, 

kunnes haluttu jakson asetus on valittuna.

3    �Paina ja pidä SANITARY -painiketta kolme sekuntia 

LED'in valaisemiseksi ja Night Care -toiminnon 

aktivoimiseksi.

4    Kosketa Start/Pause -toimintoa.

5    �Peruuta Night Care -toiminto koskettamalla toista 

jakson valintakuvaketta.
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ÄLYTOIMINNOT

LG ThinQ-sovellus
LG ThinQ-sovellus antaa sinun kommunikoida laitteen 
kanssa älypuhelinta käyttämällä.

LG ThinQ-sovelluksen asentaminen
Etsi LG ThinQ-sovellus älypuhelimen Google Play 
-kaupasta tai Apple App -kaupasta. Noudata latausohjeita 
ja asenna sovellus.

HUOM.

•	Jos valitset yksinkertaisen sisäänkirjautumisen, 
voit käyttää LG ThinQ-sovellusta, sinun on käytävä 
läpi laitteen rekisteröintiprosessi aina, kun vaihdat 
älypuhelinta tai asennat sovelluksen uudelleen.

LG ThinQ- sovelluksen ominaisuudet

Latausjakso
Lataa uusia ja erikoistuneita jaksoja, joita ei ole sisällytetty 
laitteen vakiojaksoihin. 
Laitteella, joka on rekisteröity onnistuneesti, voi ladata 
laitteelle erityisiä erikoisjaksoja. Vain yksi jakso voidaan 
tallentaa laitteella kerrallaan. Kun latausjakso on valmis 
laitteessa, tuote pitää latauksen (downloaded), kunnes 
uusi jakso on ladattu. 

HUOM.

•	Sinun täytyy ensin rekisteröidä laite ja muodostaa yhteys 
yhdyskäytävään, jotta voit käyttää Latausjakso (Download 
cycle) -toimintoa. 

Push-hälytykset (Älykkäät viestit)
Sinulla on mahdollisuus saada ilmoituksia älypuhelimeesi, 
kun ohjelma on valmis, tai laitteessa esiintyy ongelmia.

HUOM.

•	Sinun täytyy ensin rekisteröidä laite ja muodostaa yhteys 
yhdyskäytävään, jotta voit käyttää Push-hälytykset-
toimintoa. 

Smart Diagnosis™ 
Tämän toiminnon avulla saadaan hyödyllistä tietoa laitteen 
vikojen määritykseen, sekä korjaukseen. 

HUOM.

•	Sinun täytyy ensin rekisteröidä laite ja muodostaa yhteys 
yhdyskäytävään, jotta voit käyttää Smart Diagnosis 
-toimintoa.

Asioita, jotka tulee tarkistaa ennen LG ThinQ 
-sovelluksen käyttöä

1 �Tarkista etäisyys laitteen ja langattoman reitittimen välillä 
(Wi-Fi-verkko).
• �Jos laitteen ja langattoman reitittimen etäisyys on liian 

suuri, signaalin voimakkuus heikkenee. Rekisteröinti 
saattaa kestää kauan, tai asennus saattaa epäonnistua.

2 �Sammuta Mobile data taiCellular Data älypuhelimessasi.
• �iPhone-puhelimissa, sammuta data menemällä 

kohtaan Asetukset → Mobiiliverkko → Mobiilidata.

3 �Liitä älypuhelimesi langattomaan reitittimeen.
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HUOM.

•	Todenna Wi-Fi-yhteys varmistamalla, että ohjauspaneelin 
Wi-Fi ( ) -kuvake on syttynyt

•	Laite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoja. Jos haluat 
tarkistaa verkon taajuuden, ota yhteys Internet-
palveluntarjoajaasi tai tutustu langattoman reitittimen 
käsikirjaan.

•	LG ThinQ ei vastaa verkkoyhteyden ongelmista tai 
verkkoyhteyden aiheuttamista vioista, toimintahäiriöistä 
tai virheistä.

•	Jos laitteella on vaikeuksia saada yhteys Wi-Fi-verkkoon, 
se voi olla liian kaukana reitittimestä. Hanki Wi-Fi-toistin 
(kantaman laajennin), joka parantaa Wi-Fi-signaalin 
voimakkuutta.

•	Wi-Fi-yhteyttä ei saada tai se keskeytyy kotiverkon 
ympäristöstä johtuen.

•	Verkkoyhteys ei ehkä toimi kunnolla internet-
palveluntarjoajasta riippuen.

•	Ympäröivä langaton ympäristö voi saada langattoman 
verkkopalvelun toimimaan hitaasti.

•	Laitetta ei voida rekisteröidä johtuen langattoman 
signaalin lähetyksen ongelmista. Irrota laite ja odota noin 
minuutti ennen kuin yrität uudelleen.

•	Jos langattoman reitittimen palomuuri on käytössä, 
poista palomuuri käytöstä tai lisää siihen poikkeus.

•	Langattoman verkon nimen (SSID) on oltava englannin 
kirjainten ja numeroiden yhdistelmä. (Älä käytä 
erikoismerkkejä.)

•	Älypuhelimen käyttöliittymä (UI) voi vaihdella 
matkapuhelimen käyttöjärjestelmän (OS) ja valmistajan 
mukaan.

•	Jos reitittimen suojausprotokolla on WEP-asetus, 
verkkoa ei ehkä voi määrittää. Vaihda se muille 
suojausprotokollille (WPA2 suositellaan) ja rekisteröi 
tuote uudelleen.

•	Jos vaihdat langattoman reitittimen, Internet-
palveluntarjoajan tai salasanan laitteen rekisteröinnin 
jälkeen, poista se LG ThinQ -asetuksista →Muokkaa 
tuotetta ja rekisteröi uudelleen.

Avoimen lähdeohjelman tiedot
GPL, LGPL, MPL alaisen tai muun tuotteessa olevan 
avoimen lähdekoodin lisenssin hankkimiseksi, siirry 
osoitteeseen http://opensource.lge.com.

Lisänä lähdekoodille, kaikki viitteelliset lisenssiehdot, 
takuun vastuuvapauslausekkeet ja tekijänoikeuksien 
ilmoitukset ovat saatavilla ladattaviksi.

LG Electronics tarjoaa myös avoimen lähdekoodin on 
CD-ROM -levyllä kyseisen jakelun maksua vastaan 
(kuten media-, lähetys- ja käsittelykulut) kun sähköposti 
lähetetään osoitteeseen opensource@lge.com. Tämä 
tarjous on voimassa kolme (3) vuotta tämän tuotteen 
ostopäivämäärästä lähtien.

Tyyppi Käyttötaajuusalue Lähtöteho 
(maks.)

Langaton LAN
2400 MHz - 2483,5 MHz < 100 mW

Bluetooth*1

*�1 Tämä ominaisuus on saatavilla vain joissakin 
malleissa.

Langattoman toiminnon ohjelmistoversio: V 1.0

Tämä laite tulee asentaa ja sitä tulee käyttää 
siten, että etäisyys laitteen ja käyttäjän välillä on 
vähintään 20 cm.

Valmiustilassa / 0,5 W

Verkon valmiustilan  
virrankulutus /

2,0 W

Aika, jonka jälkeen 
tehonhallintatoiminto tai 
vastaava toiminto siirtää laitteen 
automaattisesti valmiustilaan 
ja/tai pois päältä -tilaan ja/tai 
verkkovalmiustilaan

20 min.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

LG Electronics julistaa täten, että 
radiolaitetyyppinen Pesukone 
mukautuu Direktiiviin 2014/53/EU. EU:n 
vaatimuksenmukaisuusvaatimuksen koko 
teksti löytyy seuraavassa osoitteessa:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoc#
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Smart Diagnosis
Tämä ominaisuus on saatavilla vain malleissa,
joissa on c tai d logo.
Käytä tätä ominaisuutta avuksi laitteeseen 
liittyvien ongelmien määrittämisessä ja 
ratkaisemisessa.

 HUOM.
•	 Palvelu ei välttämättä toimi LGE:stä 

riippumattomista syistä, joita ovat muiden 
muassa se, ettei Wi-Fi-yhteyttä ole 
käytettävissä, Wi-Fi-yhteyden katkeaminen, 
paikalliset sovelluskauppakäytänteet tai se, 
ettei sovellus ole käytettävissä.

•	 Ominaisuutta voidaan muuttaa ennalta 
ilmoittamatta ja se voi olla erilainen riippuen 
sijaintipaikastasi.

LG ThinQ -sovelluksen käyttö 
ongelmatilanteissa
Jos Wi-Fi-varustellun laitteen käytössä ilmenee 
ongelma, vianmääritystiedot voidaan lähettää 
sen kautta älypuhelimeen LG ThinQ -sovellusta 
käyttäen.

•	 Käynnistä LG ThinQ -sovellus ja valitse 
valikosta Smart Diagnosis -ominaisuus. 
Noudata LG ThinQ -sovelluksessa annettuja 
ohjeita.

Äänimerkkivianmäärityksen  
käyttö ongelmatilanteissa
Noudata alla olevia ohjeita käyttääksesi 
äänimerkkivianmääritystä.

•	 Käynnistä LG ThinQ -sovellus ja valitse 
valikosta Smart Diagnosis -ominaisuus. 
Noudata LG ThinQ -sovelluksessa annettuja 
ohjeita koskien äänimerkkivianmääritystä.

1    �Paina Virta-painiketta koneen 
kytkemiseksi päälle.
•	Älä paina mitään muita painikkeita.

2    �Vie puhelimesi suukappale lähelle c- tai 
d-logoa.

Max. 

10 mm Max. 

10 mm

3    �Paina Sanitary ja Gentle Dry -painiketta 
vähintään 3 sekuntia pitäen samalla 
älypuhelimen suukappaletta lähellä logoa, 
kunnes tiedonsiirto on valmis.

•	 Pidä puhelin paikallaan, kunnes tiedonsiirto 
loppuu. Tiedonsiirron jäljellä oleva aika 
näkyy näytössä.

4    �Kun tiedonsiirto on valmis, vianmäärityksen 
tulos näkyy sovelluksessa.

 HUOM.
•	 Parhaan tuloksen saamiseksi älä liikuta 

älypuhelinta merkkiäänen lähettämisen 
aikana.
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HUOLTO 
SÄÄNNÖNMUKAINEN PUHDISTUS

Sisä- ja ulkopuolen puhdistus
Styler'in asianmukainen puhdistus lisää sen 
kestoikää. 

1	 Puhdista kodinkone sisä- ja ulkopuolelta 
kostealla kankaalla. Lasinpuhdistusainetta 
voidaan käyttää etulasipaneelin 
puhdistamiseen, mutta suihkuta sitä 
kankaaseen ja pyyhi mieluummin kuin suihkutat 
sitä suoraan paneeliin.

2	 Kiillota ovi kuivaksi puhtaalla, kuivalla kankaalla 
vesiläiskien estämiseksi. 

3	 Anna sisä- ja ulkopuolen kuivaa täysin ennen 
kuin kytket ja käytät kodinkonetta.

	HUOMIO

•	 Älä ruiskuta vettä suoraan 
kodinkoneeseen.

•	 Älä käytä pesuaineita, talousspriitä, 
liuotteita tai mitään tulenarkoja nesteitä 
kodinkoneen ulkopuolen puhdistamiseen.

•	 Älä koskaan käytä teräsvillaa tai 
hankaavia puhdistusaineita. Ne voivat 
vaurioittaa pintaa.

•	 Pidä terävät esineet poissa kodinkoneen 
ulkopuolelta. Kosketuspaneeli ei ehkä toimi 
ollessaan vaurioitunut.

Nukkasuodattimen puhdistaminen
Poista aina nukka suodattimesta jokaisen jakson 
jälkeen.

Jos nukkasuodatin on hyvin likaantunut tai 
tukkeutunut, pese nukkasuodatin lämpimässä 
saippuavedessä ja kuivata täysin ennen 
uudelleenasennusta.

•	 Älä koskaan käytä Styler’ia ilman 
nukkasuodatinta.

•	 Älä koskaan käytä Styler’ia märällä 
nukkasuodattimella.

Tuoksusuodattimen puhdistus
Parhaimmat tulokset saat, kun peset 
tuoksusuodattimen kuumalla vedellä ja 
saippualla. Kun olet puhdistanut, pyyhi suodatin 
puhtaalla kankaalla ja anna sen kuivua täysin 
ennen sen uudelleenasennusta.

Tuoksusuodatin voidaan myös puhdistaa 
astianpesukoneen ylähyllyllä.

•	 Älä koskaan käytä Styler’ia ilman 
tuoksusuodatinta.

•	 Älä koskaan käytä Styler’ia märällä 
tuoksusuodattimella.

Vesisäiliöiden puhdistus
Vedensyöttösäiliön vesi on kosketuksissa suoraan 
Styler’issa käsiteltyjen vaatteiden ja varusteiden 
kanssa. Puhdista aika ajoin molemmat säiliöt 
ja pidä ne puhtaina koko ajan. Jos säiliöitä ei 
puhdisteta kunnolla, ne saattavat alkaa haista tai 
ne on vaihdettava.
•	 Ajanoloon saattaa tapahtua 

vedenpoistosäiliössä värinmuutosta. Tämä 
on normaalia eikä se vaikuta tuotteen 
suorituskykyyn.

•	 Käytä syöttösäiliössä vain puhdasta 
vesijohtovettä parhaimman suorituskyvyn ja 
tuotteen pidemmän kestoiän saavuttamiseksi. 
Älä käytä tislattua vettä.

•	 Älä käytä poistosäiliön vettä 
vedensyöttösäiliössä uudelleen.

	VAROITUS

Vähennä tulipalon, sähköiskun tai henkilöihin kohdistuvan 
vamman vaaraa käyttäessäsi tätä kodinkonetta 
noudattamalla perusvarotoimenpiteitä mukaan lukien 
seuraavat:

	y Kytke Styler irti ennen puhdistusta sähköiskun 
vaaran välttämiseksi. Ellei tätä varoitusta nouda-
teta, seurauksena voi olla vakava vamma, tulipalo, 
sähköisku tai kuolema.

	y Älä koskaan käytä kovia kemikaaleja, 
hankaavia puhdistusaineita tai liuotteita Stylerin 
puhdistamiseen. Ne vaurioittavat pinnan laatua. 
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1 Puhdista säiliöiden ulkopuoli märällä kankaalla.

2 Puhdista vesisäiliöiden sisäpuolet 
vedellä käyttämällä harjaa vesisäiliöiden 
puhdistamiseen.

3 Varmista, etteivät vedenpoistosäiliöön kytketty 
viemärisuutin eikä vedensyöttösäiliöön 
kytketty vedensyöttöaukko ole tukossa.

VedensyöttöaukkoViemärisuutin

4 Anna säiliöiden ulkopuolen kuivua kokonaan 
ennen säiliöiden uudelleenasennusta.

Vanhan laitteen hävittäminen
1.  Tämä ylirastitettu jäteastian merkki ilmaisee, että sähkö- ja 

elektroniikkalaitteiden jätteet (WEEE) tulee pitää erillään 
kotitalousjätteestä ja viedä kunnalliseen kierrätyskeskukseen.

2.  Vanhat sähkölaitteet voivat sisältää vaarallisia aineita, joten vanhan 
laitteesi oikea hävittäminen auttaa estämään mahdollisia 
negatiivisia seurauksia ympäristölle ja ihmisen terveydelle.Vanha 
laitteesi voi sisältää uudelleenkäytettäviä osia, joita voitaisiin 
käyttää muiden tuotteiden korjaamisessa, ja muita arvokkaita 
materiaaleja, joita voidaan kierrättää rajoitettujen resurssien 
säilyttämiseksi.

3.  Voit ottaa laitteesi joko liikkeeseen, mistä ostit tuotteen, tai ottaa 
yhteyden paikalliseen lähimmän valtuutetun WEEE-keräyspisteen 
jätehuoltotoimistoon tietoja varten. Parhaiten maassasi ajan tasalla 
olevia tietoja varten katso www.lg.com/global/recycling.

•  Tietoja tämän kuivaimen kylmäaineena käytetyistä fluoratuista 
kasvihuonekaasuista.

Sisältää fluorattuja kasvihuonekaasuja.
R134a (GWP: 1430): 0,155 kg / 0,222 t CO2-ekv. Ilmatiiviisti suljettu.
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VIANETSINTÄ
FAQT: USEIN KYSYTTYJÄ KYSYMYKSIÄ

K: Mitä ovat tuoksuliuskat ja kuinka niitä käytetään?

V:

Voit käyttää suosikkimerkkisi kuivausrummun tuoksuliuskoja tuoksusuodattimessa 
antamaan kankaille virkistävää tuoksua. Nämä liuskat eivät pehmitä vaatekappaleita 
tai vähennä sähköstaattisuutta. Käytä tuoksusuodatinta lisäämällä tuoksuliuska ennen 
jakson käynnistämistä. Hävitä tuoksuliuska jakson lopussa. Parhain suorituskyky saadaan 
puhdistamalla tuoksusuodatin aina 5-7 käytön jälkeen. 

K: Voinko panna turkiksia, nahka- tai silkkivaatteita Styleriin?

V: Lataa Air Fresh -jakso käytettäväksi turkiksiin, nahka- tai silkkivaatteisiin Stylerissa. 

K: Miksi jaksoaika on pitempi kuin Gentle Dry -jakson arvioitu aika?

V:
Styler käyttää anturia kankaiden kuivuuden havaitsemiseen. Elleivät vaatteet tai muut 
tarvikkeet ole kunnolla kuivuneet, jaksoaikaa pidennetään automaattisesti (paitsi 
Kuivausaikajaksot).
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ENNEN SOITTAMISTA HUOLTOON
Kodinkone on varustettu automaattisella virheenvalvontajärjestelmällä ongelmien havaitsemiseksi ja 
diagnosoimiseksi varhaisessa vaiheessa. Jos kodinkone ei toimi kunnolla tai ei toimi lainkaan, tarkasta 
seuraavat asiat ennen huoltoon soittamista.

Käyttö
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ovea avattaessa tulee 
savua ulos

Ovi on avattu käytön aikana Höyryn ja kuuman ilman ulostulo on 
normaalia ovea käytön aikana avattaessa.

Täysi vesisäiliö on 
jokseenkin tyhjä yhden 
käytön jälkeen

Kodinkonetta käytetään 
ensimmäistä kertaa

Tarvitaan suurempi määrä vettä tyhjän 
varasäiliön täyttymiseen kodinkonetta 
ensikertaa käytettäessä.

Kodinkoneesta tulee 
äänekästä tärinä-ääntä 
käynnistettäessä

Liikkuva ripustin tasapainottaa 
kuorman ennen käyttöä

Tämä on normaalia jakson alussa. Jos 
meluääni lisääntyy tai jatkuu pitkään, soita 
huoltoon.

Kuivatusajat kestävät 
kauemmin kuin on 
arvioitu?

Vaatteet olivat äärettömän 
märät niitä laitettaessa sisään

Kuivatusajat saattavat pidentyä erittäin 
märkien tai kookkaiden vaatteiden 
takia. Kostuta kuivat vaatteet ennen 
niiden panemista Styleriin. Styler lakkaa 
automaattisesti vaatteiden ollessa kuivat.

Kodinkone liikkuu käy-
tettäessä vasemmalta 
oikealle

Lattia kodinkoneen alla ei 
ole vaakasuorassa tai ei ole 
tarpeeksi tukeva kantamaan 
kodinkoneen painon liukumatta

Asenna kodinkone sinne, missä lattia 
on vaakasuora ja tukeva. Tasaa pieni 
epätasaisuus lattiassa tasausjaloilla. 

Moottorista kuuluu 
hurinaa

Kompressori käy kuivauksen 
aikana

Tämä on normaalia.

Veden juoksun, 
kiehumisen tai 
sihisemisen ääntä

Höyryn muodostuminen ja sen 
suihkuttaminen vaatteisiin

Tämä on normaalia.

Höyryä tai kuumaa ilmaa 
vuotaa ulos oven ollessa 
kiinni

Vaatekappale on jäänyt kiinni 
oveen pitäen sitä hieman 
avoinna

Varmista, että kaikki vaatekappaleet ovat 
täysin kaapin sisällä eikä oveen ole jäänyt 
mitään kiinni estäen sitä sulkeutumasta 
kokonaan.

Kodinkone ei toimi Ohjauspaneeli on kytkenyt 
käyttämättömyyden takia virran 
pois päältä

Tämä on normaalia. Kytke kodinkone päälle 
painamalla Power-painiketta.

Johto on irronnut Varmista, että johto on työnnetty turvallisesti 
pistorasiaan.

Virrankatkaisija/sulake on 
lauennut/palanut

Tarkista talon katkaisijat/sulakkeet. Vaihda 
sulakkeet tai nollaa katkaisija. Kodinkone 
tulee olla erillishaaroituksessa. 

Kodinkonetta ei ole kytketty 
120 V pistorasiaan

Varmista, että johto on kytkettynä tälle 
laitteelle määritettyyn maadoitettuun 
pistorasiaan. 
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ohjauspaneeli ei reagoi Ohjauspaneelissa tai 
painikkeissa on likaa

Lika tai vieraat ainekset ohjauspaneelissa 
häiritsevät painikkeiden toimintaa. Puhdista 
ohjauspaneeli.

Ohjauspaneeli on lukossa Ota Control Lock -toiminto pois käytöstä. 

Jakso ei käynnisty Toimintoon Start/Pause ei ole 
koskettu sen jälkeen kun jakso 
on asetettu.

Kosketa toimintoa Käynnistä.

Jakso valmistaa höyryä Saattaa tulla toimimattomuusjakso sen 
aikaa, kunnes höyry on valmistettu.

Ohjauspaneeli on lukossa Ota Control Lock -toiminto pois käytöstä ja 
kosketa toimintoa Käynnistä. 

Käyttö

Oireet Syy Ratkaisu

Kodinkone ja älypuhelin 
ei ole kytketty Wi-Fi-
verkkoon.

Wi-Fi-yhteyden salasana, johon 
yrität muodostaa yhteyden, on 
virheellinen.

Etsi Wi-Fi-verkko, joka on kytketty 
älypuhelimeen ja poista se, sen jälkeen 
rekisteröi laite LG ThinQ:lla.

Älypuhelimesi mobiilidata on 
käytössä.

Sammuta älypuhelimesi mobiilidata ja 
rekisteröi laitteesi Wi-Fi-verkkoa käyttäen.

Langattoman verkon nimi (SSID) 
on asetettu väärin.

Langattoman verkon nimen (SSID) pitää 
olla englannin kirjainten ja numeroiden 
yhdistelmä. (Älä käytä erikoismerkkejä.)

Reitittimen taajuus ei ole 2,4 
GHz.

Vain 2,4 GHz reitittimen taajuutta tuetaan. 
Aseta langaton reititin arvoon 2,4 GHz 
ja liitä laite langattomaan reitittimeen. 
Tarkista reitittimen taajuus internet-
palveluntarjoajaltasi tai reitittimen 
valmistajalta.

Laitteen ja reitittimen välinen 
etäisyys on liian pitkä.

Jos laitteen ja reitittimen välinen etäisyys 
on liian pitkä, signaali on heikko ja yhteys 
ei välttämättä ole oikein määritetty. 
Siirrä reitittimen sijaintia niin, että se on 
lähempänä laitetta.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Vaatteet ovat märkiä 
jakson lopussa

Suodatin on tukkeutunut tai 
ritilä on ylösalaisin

Puhdista nukkasuodatin. Laita ritilä 
aukkojen ollessa oikealla puolella

Oven tiiviste on vaurioitunut Jos kuminen oven tiiviste on vaurioitunut, 
se jättää oven tiivisteeseen raon, mikä 
vaikuttaa laitteen suorituskykyyn. Soita 
huoltoon.

Vaatteita on jäänyt kiinni oveen Varmista, että kaikki vaatekappaleet ovat 
täysin kaapin sisällä eikä oveen ole jäänyt 
mitään kiinni estäen sitä sulkeutumasta 
kokonaan. Aja jakso uudelleen.

Haju ei poistu jakson 
lopussa

Vaatteet ovat olleet säilössä 
pitemmän aikaa tai ovat 
tahriintuneet voimakashajuisella 
aineella

Hajuja saattaa olla varsin vaikea 
poistaa vaatteista, joita on pidetty 
säilössä pitemmän aikaa tai niissä on 
voimakashajuisia öljymäisiä tahroja. Pese 
vaatteet ensiksi ennen Stylerin käyttöä.

Rypyt eivät ole poissa 
jakson lopussa

Vaatteet ovat olleet säilössä 
pitemmän aikaa

Ryppyjä saattaa olla varsin vaikea poistaa 
kankaista, jos ne ovat olleet samassa 
asennossa pitemmän aikaa, varsinkin 
puuvilla- ja liinavaatekankaat. Silitä vaatteet, 
joita on pidetty säilössä pitemmän aikaa, 
ennen kuin käsittelet niitä Stylerilla jolloin 
rypyt poistuvat tehokkaammin.

Vaatteissa on 
epämiellyttävä haju 
jakson lopussa

Kodinkonetta ei ole käytetty 
pitkään aikaan tai vesisäiliöitä ja 
suodattimia ei ole puhdistettu

Tarkasta vedensyöttö- ja 
vedenpoistosäiliössä oleva lika tai 
vieraat ainekset. Puhdista suodattimet ja 
vesisäiliöt.

Toiminnot eivät toimi 
oikein

Pesuainetta tai 
kankaanpehmitettä pantu 
vedensyöttösäiliöön

Älä käytä mitään, vaan puhdista 
vedensyöttösäiliön vesi.

Ryppyjä kauluksen ta-
kaosassa jakson jälkeen

Vaatekappale liian suuri 
ripustimeen tai kangas liian 
hienoa

Käytä oikeankokoista ripustinta 
vaatekappaleeseen, jolloin kangas ei 
rypisty eikä tule ryppyjä. Jotkut kankaat 
ovat herkkiä ja heiluttavat ripustimen 
ympärillä riippumatta siitä mitä teet. Käytä 
hyllyä alusvaatteisiin ja muihin herkkiin 
tuotteisiin.

Laskokset häviävät hou-
suista jakson jälkeen

Housuja on riiputettu 
liikkuvassa ripustimessa eikä 
housupuristimessa

Ripusta housut housupuristimeen 
laskosten säilyttämiseksi housunlahkeiden 
reunassa.

Vaatteessa on vesiläiskiä 
jakson jälkeen, väri on 
haalistunut tai kadonnut

Kangaslaatu ei ole pestävä tai ei 
ole värinpitävä

Tarkasta kankaan hoitomerkinnät ennen 
sen käsittelemistä. 

Suorituskyky
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Virhekoodit
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Fill Water -kuvake vilkkuu Vedensyöttösäiliö on tyhjä tai 
säiliö puuttuu

Laita vedensyöttösäiliö täyteen vettä ja 
asenna se.

Empty Water -kuvake 
vilkkuu

Vedenpoistosäiliö on täysi tai 
säiliö puuttuu

Tyhjennä vedenpoistosäiliö ja asenna se 
uudelleen.

dE Error vilkkuu Ovi ei ole kokonaan kiinni Tarkasta, että vaatteet ovat täysin sisällä 
kaapissa ja että ovi on tiukasti kiinni.

AE, LE, LE2, E1, E4, TE1, TE2, 
TE3, TE5  näkyy näytössä.

Järjestelmävirhe Irrota kodinkone pistorasiasta ja soita 
huoltoon.
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TAKUU
 HUOMAUTUS

	y Kun hävität laitteen, leikkaa verkkokaapeli poikki, hävitä pistoke ja pura luukku estämään lasten 
joutumisen sisään.

Mitä ei kateta.

•	 Palvelumatkat kotiisi opastamaan sinua tämän tuotteen käytössä.

•	 Jos tuote on liitetty mihin tahansa muuhun jännitteeseen kuin arvokilvessä.

•	 Jos vika johtuu onnettomuudesta, väärinkäytöstä, laiminlyönnistä tai luonnonmullistuksesta.

•	 Jos vian aiheuttaja on muu kuin normaali kotitalouskäyttö tai omistajan käsikirjan mukainen käyttö.

•	 Antaa opastusta tuotteen käytössä tai muuttaa tuotteen asetuksia.

•	 Jos vika on tuholaisten, esimerkiksi rottien tai torakoiden aiheuttama.

•	 Melu tai tärinä, jota ei pidetä normaalina, esimerkiksi, veden viemäriääni, pyörimisääni tai 
varoituspiippaukset.

•	 Asennuksen korjaaminen. Esimerkiksi tuotteen asennon korjaus, tyhjennyksen säätö.

•	 Omistajan käsikirjan suosittelema normaali ylläpito.

•	 Vieraiden esineiden/aineiden poisto koneesta sisältäen pumpun ja tuloletkun suodattimen, esimerkiksi, 
hiekka, naulat, liivinlangat ja napit jne.

•	 Sulakkeiden vaihto tai talon johdotuksen tai putkistojen korjaaminen.

•	 Luvattomien korjausten korjaus.

•	 Oheis- tai välillinen vahinko henkilökohtaiselle omaisuudelle, jotka on aiheuttanut mahdolliset viat tässä 
laitteessa.

•	 Jos tätä tuotetta käytetään kaupalliseen tarkoitukseen, takuu ei ole voimassa. Esimerkki: Julkiset tilat, 
kuten julkiset kylpyhuoneet, majoituskohde, koulutuskeskus, asuntola). Jos tuote asennetaan normaalin 
palvelualueen ulkopuolelle, kaikki kustannukset, jotka liittyvät tuotteen uudelleenpaikoituksiin tai 
virheellisen osan vaihtamiseen, vastaavat omistaja. 

LG Electronics – EU:n maahantuojien nimet ja osoitteet

•	 LG Electronics Nordic AB: Esbogatan 18, 164 94, Kista, Sweden

 HUOMAUTUS
	y  Tuotteista tai malleista riippuen todelliset maahantuojat voivat rajoittua muutamiin 

tytäryhtiöihin. EU:ssa valmistetuilla laitteilla ei ole sovellettavaa EU:n maahantuojaa.
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Information om LED-belysning Informasjon om LED-belysning

•	 Denna produkt innehåller ljuskällan 
energieffektivitetsklass G.

•	 LED-belysningen tänds och släcks automatiskt i 
något av följande fall:

- när dörren öppnas eller stängs,

- när man trycker på Power och Start/Pause 
knappen.

•	 LED-belysningen är inte dimbar.

•	 LED-belysningen innehåller inte kvicksilver.

•	 Se www.lg.com/global/recycling.

	FÖRSIKTIGHET

	y Denna funktion varierar avhängigt den 
inköpta modellen.

Om LED-belysningen inte fungerar

Stäng dörren och öppna den igen, eller tryck på 
Power knappen. Om LED-belysningen inte tänds, 
kontakta LG Electronics kundinformationscenter. 
Försök inte avlägsna LED-belysningen.

•	 Dette produktet inneholder en lyskilde av 
energieffektivitetsklasse G.

•	 LED-belysningen slår seg automatisk på og av i 
følgende tilfeller:

- ved åpning og stenging av døren

- når Power og Start/Pause-knappen trykkes inn.

•	 LED-belysningen kan ikke dimmes.

•	 LED-belysningen inneholder ikke kvikksølv.

•	 Se www.lg.com/global/recycling.

	FORSIKTIG

	y Denne funksjonen varierer avhengig av 
kjøpt modell.

Hvis LED-belysningen ikke fungerer

Lukk døren og åpne den igjen, eller trykk på Power-
knappen. Hvis LED-belysningen ikke slår seg på, 
kan du kontakte LG Electronics informasjonssenter. 
Ikke prøv å demonter LED-belysningen.

SE NO
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Information om LED-belysning Tietoa LED-valaistuksesta

•	 Dette produkt indeholder lysenergikilde i 
effektivitetsklasse G.

•	 LED-belysningen tænder og slukker automatisk i 
følgende tilfælde:

- ved åbning og lukning af døren,

- ved tryk på knap Power og Start/Pause.

•	 LED-belysningen kan ikke dæmpes.

•	 LED-belysningen indeholder ikke kviksølv.

•	 Se www.lg.com/global/recycling.

	FFORSIGTIG

	y Denne funktion varierer alt efter den købte 
model.

Hvis LED-belysningen ikke virker

Luk døren og åbn den igen, eller tryk på knap 
Power. Hvis LED-belysningen ikke tænder, bedes 
du kontakte LG Electronics kundeservicecenter. 
Forsøg ikke at fjerne LED-belysningen.

•	 Tämä tuote sisältää energiatehokkuusluokan G 
valonlähteen.

•	 LED-valaistus kytkeytyy päälle ja pois kaikissa 
seuraavissa tapauksissa:

- kun ovi avataan ja suljetaan,

- kun Power- ja Start/Pause-painikkeita 
painetaan.

•	 LED-valaistus ei ole himmennettävä.

•	 LED-valaistus ei sisällä elohopeaa.

•	 Katso www.lg.com/global/recycling.

	FORSIKTIG

	y Tämä ominaisuus riippuu hankitusta 
mallista.

Jos LED-valaistus ei toimi

Sulje ovi ja avaa se uudelleen tai paina Power-
painiketta. Jos LED-valaistus ei syty, ota yhteyttä LG 
Electronicsin asiakaspalvelukeskukseen. Älä yritä 
irrottaa LED-valaistusta.

DK FI
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